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List of pictograms used

Read the instruction manual.

DANGER! - Designating a hazard with high risk,
which will result in death or severe injury if not
avoided (e.g. risk of suffocation)

WARNING! - Designating a hazard with
moderate risk, which can result in death or
severe injury if not avoided (e.g. risk of electric
shock)

CAUTION! - Designating a hazard with low risk,
which could result in minor or moderate injury if
not avoided (e.g. risk of scalding)

NOTICE! - Warns of possible damage to
property/the product if not avoided (e.g. risk of
short circuit)

Danger - risk of electric shock!

Alternating current/voltage

0B B B PBo

Symbol for a Protection Class Il product
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Use the product in dry indoor spaces only.

) Lw

1 Guaranteed sound power level in dB

Switch off the product and disconnect it from the
mains before replacing attachments, cleaning
and when not in use.

@

\
|
A

y A

‘\ /‘ Wear hearing protection!
" ) ,

{ Wear protective gloves!
\S 4 9

Wear eye protection!

Wear dust protection!

Wear protective, slip-resistant footwear!

Health hazard (see marking on the lubrication
grease tube for more details)

Greasing the tool
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u‘:) Recycling code

Safety information
[] Instructions for use

C € CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

DEMOLITION HAMMER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. The instructions
for use are part of the product. They contain important
information concerning safety, use and disposal. Before
using the product, please familiarise yourself with all of the
safety information and instructions for use. Only use the
product as described and for the specified applications. If
you pass the product on to anyone else, please ensure that
you also pass on all the documentation with it.

@® Intended use

® This product is suitable for chiselling into the following
materials:
- Concrete
- Masonry
- Stone
- Plaster
- Tiles
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®  Any other use or modification of the product are
considered improper use and can result in hazards such
as death, life-threatening injuries and damage.

®  The manufacturer is not liable for any damages caused
by improper use.

®m The product is exclusively intended for domestic use.

B The product is not intended for commercial use or for
similar uses.

m Observe all applicable local safety regulations,
standards and ordinances. The use of noise emitting
power tools may be restricted to certain times by
national or local regulations.

@® Scope of delivery

/A WARNING!

P The product and the packaging are not children’s
toys! Children must not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger of choking and
suffocation!

Demolition hammer

Auxiliary handle (pre-assembled)
Pointed chisel

Flat chisel

Grease (Model number: HG06348)
Carry case

User manual

—_ 4
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@® Parts list

Before reading, unfold the pages containing the illustrations
and familiarise yourself with all functions of the product.

—_

Fig. A)

[1] Switch lock

[2] Switch trigger

[3] Main handle

14| Mains cord with mains
plug

[5] Auxiliary handle

[6] Turning knob

| 7| Adjustment collar

@® Technical data

Locking collar
Dust cap
Chisel holder
Grease
Pointed chisel
Flat chisel

Elslsl=lslelx]

Carry case

Demolition hammer PAH 1300 C3

Rated voltage:

230-240 V~, 50 Hz

Rated power: 1,300 W
Protection class: /0]
Stroke energy: 15 joule
Stroke rate: 3,600 min~’

Chuck connection type:

Toolless (suitable for SDS
Max)

Chisel adjustment:

12 positions

Recommended ambient
temperature during
operation:

+4 °C to +40 °C
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Noise emission values

The measured values have been determined in accordance
with EN 62841. The A-rated noise level of the product is
typically as follows:

Chiselling:

Sound pressure level: Loa = 77.8 dB
Uncertainty: Koa = 3.0 dB
Sound power level: Lwa = 98.8 dB
Uncertainty: Kwa | = 2.35 dB

Sound power level, guaranteed: K, 103 dB

(Lwa is measured according to outdoor noise emission direc-
tives 2000/14/EC and 2005/88/EC)

Total vibration values
Total vibration values (triaxial vector sum) determined in
accordance with EN 62841:

Chiselling:

Main handle: Ancheq | = 19.100 m/s?
Uncertainty: K = 1.5 m/s?
Auxiliary handle: Ancheq | = 15.811 m/s?
Uncertainty: K = 1.5 m/s?

/\ WARNING!

4
y

) Wear hearing protection!
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/\ WARNING!

>

The vibration and noise emissions during actual use
of the product can differ from the declared values
depending on the manner in which the tool is used,
especially what kind of workpiece is processed.

Try to minimise exposure to vibration and noise.
Examples of measures to reduce vibration include
wearing gloves when using the tool and limiting
working time. All parts of the operating cycle must be
taken into account (e. g. times when the product is
switched off and when it is running idle in addition to
the trigger time).

NOTE

>

The declared vibration total value and the declared
noise emission value have been measured in
accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another.

The declared total vibration value and the declared
noise emission value may also be used for a
preliminary assessment of exposure.
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A General safety instructions

/A WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power

tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

a)

b)

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

a)

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
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plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an ex-
tension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

a)

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
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moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.
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Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

a)

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools diligently. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
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Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

Service

NOTE

P This product produces an electromagnetic field during

operation! This field may under some circumstances
interfere with active or passive medical implants!

To reduce the risk of serious or fatal injury, we
recommend persons with medical implants to consult
their doctor and the medical implant manufacturer
before operating this product!

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.
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/\ WARNING!

= \ Wear hearing protection! Exposure to loud noise
~ can lead to hearing loss.

. Wear a dust mask.

/\ WARNING!

Chiseling operations may deal with materials which
can produce harmful or toxic dust. It presents a health
hazard for the person operating the power tool and
anyone else in the vicinity.

Ensure that you are not likely to hit power, gas or water
supply lines when you are working with the power tool.
If necessary, check with a service line detector before
you start to cut or drill into a surface.

Safety instructions for all operations
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.
Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.
Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory or fasteners may contact hidden wiring.
Cutting accessory or fasteners contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.
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@® Additional safety information

B Use suitable detectors to determine if there are
hidden supply lines or contact the local utility
company for assistance. Contact with electric cables
can cause fire and electric shock. Damaging gas lines
can lead to explosion. Breaking water pipes causes
property damage.

= Always wait until the power tool has come to a
complete stop before placing it down. The application
tool can jam and cause you to lose control of the power
tool.

= Do not touch any application tools or adjacent
housing components shortly after operation. These
can become very hot during operation and cause burns.

= Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Original accessories/auxiliary equipment

/\ WARNING!
P Do not use accessories not recommended by
] PARKSIDE'. This may result in electric shock or fire.

®  Only use the accessories and additional equipment
that are specified in the operating instructions and
compatible with the product.
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@® Behaviour in emergency situations

Familiarise yourself with the use of this product by means
of this instruction manual. Memorise the safety warnings
and follow them to the letter. This will help to prevent risks
and hazards.

= Always be alert when using this product, so that you
can recognise and handle risks early. Fast intervention
can prevent serious injury and damage to property.

m  Switch the product off if there are malfunctions. Have
the product checked by a qualified professional and
repaired, if necessary, before you operate it again.

@® Residual risks

Even if you are operating this product in accordance
with all the safety requirements, potential risks of injury
and damage remain. The following dangers can arise in
connection with the structure and design of this product:

m  Health defects resulting from vibration emission if the
product is being used over long periods of time or not
adequately managed and properly maintained.

= Injuries and damage to property due to broken
accessory tools or the sudden impact of hidden objects
during use.

= Danger of injury and property damage caused by flying
objects.
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@® First set-up of the product

@® Unpacking the product and basic cleaning

1. Take the product out of the packaging and remove all
packaging materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed parts are included
(see “Scope of delivery”).

3. Check whether the product and all parts are in good
condition, if any damage or defect is detected, do not
use the product, but follow the procedure described in
chapter “Warranty”.

4. Before first use, clean all parts of the product as
described in the chapter “Cleaning”.

@® Accessories

/A WARNING!

P Do not use accessories not recommended by
1 PARKSIDE'. This may result in electric shock or fire.

To operate this product safely and correctly, the following
accessories, i.e. tools and accessory tools, are necessary:

= SDS-Max insertion tool
= Suitable personal protective equipment

Accessories and accessory tools are available through
your authorised dealer. When buying always consider the
technical requirements of this product (see “Technical
data”). If you are not certain, ask a qualified specialist and
get advice from your trusted dealer.
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@® Adjusting the auxiliary handle
(Fig. E)

NOTE

P Only operate the product with the auxiliary handle
installed.

—

Loosen the turning knob [6].

2. Move the auxiliary handle | 5 | forward/backward and left/
right.

3. Tighten the turning knob once the optimal position is

reached.

@ Inserting/removing the chisel
(Fig. B, C)

/\ WARNING! Risk of injury!
P Hold the product securely when inserting/removing

the chisel [12)[13].

P The chisel can become very hot during operation.
Allow the chisel to cool down.

P> Wear safety gloves when inserting/removing the
chisel.

NOTE

» A damaged dust protection cap [9] must be replaced
immediately. Contact the customer service.

» Clean the chisel connection end with a dry and clean
cloth.
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NOTE

>

>
>
>

Apply a thin layer of grease [11] on the part of the
chisel that is inserted to the chisel holder [10].

Place the product on a stable and flat surface.

The dust cap largely prevents the entering of chiseling
dust into chisel holder during operation.

Check and ensure that the dust cap is in good
condition and does not get damaged when inserting/
removing the chisel.

Inserting
1.

Push the locking collar | 8| down (direction a) with one
hand.

2. Insert the chisel into the chisel holder
(direction b) with the another hand. The chisel clicks
audibly into place.

Removing

1. Push the locking collar | 8 | down (direction a) with one
hand.

2. Pull out the chisel from the chisel holder [10] (direction c)

with the another hand.

@ Adjusting the flat chisel position
(Fig. D)

/\ WARNING! Risk of injury!

>

Hold the product securely when adjusting the position
of the flat chisel [13].
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/\ WARNING! Risk of injury!

P The flat chisel can become very hot during operation.
Allow the flat chisel to cool down.

P> Wear safety gloves when adjusting the flat chisel
position.

NOTE

P You can bring the flat chisel into 12 different positions
(every 30°).

Place the product on a stable and flat surface.
. Pull out the adjustment collar | 7| (direction d) with one
hand.
3. Rotate the flat chisel |13] until the desired position is
reached.
4. Release the adjustment collar to secure the flat chisel in
its position.

N —

® Operation
/A WARNING!

Switch off the product and disconnect it from the
mains before replacing attachments, cleaning and

when not in use.
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/\ WARNING! Risk of injury!

Aan Always wear protective gloves when working
‘@ with the product and employ only original parts.
B Always switch the product off, disconnect it from
the mains and let the product cool down before
performing inspection, maintenance and cleaning
work!

® Using the product
(Fig. G)

/\ WARNING! Risk of injury!

» The chisel can be jammed during operation.
This can transfer powerful force into the main
handle [3] and the auxiliary handle [5]. Make sure that
you stand securely at all times.

P> Hold the product with both hands during operation.

P Switch the product off before connecting it to the
power supply.

P Do not apply excessive pressure during operation.
This will reduce the chiselling power and create
excessive vibration back to the main handle and the
auxiliary handle.

NOTE

P Built-in vibration damper reduces occurring vibration.

P> The gripping on the main handle |3 | and the auxiliary
handle | 5 | increase the safety against slipping off. This
provides a better grip and handling of the product.
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NOTE

» Always place the mains cord | 4 | behind the product.

0 Horizontal working position: Hold the auxiliary
handle [5] with one hand and the main handle [3] with
the other hand.

0 Vertical working position: Hold the main handle with
both hands.

@® Switching the product on/off
(Fig. F)

0 Switching on: Press the switch trigger [2].
1 Switching off: Release the switch trigger.

Continuous operation

1. Press and hold the switch trigger.

2. Press the switch lock | 1 | to start continuous operation.
The switch trigger locks into place.

3. Press and release the switch trigger to end continuous
operation.

® Troubleshooting

Problem Possible cause | Solution

Chisel Chisel holder Reinsert the chisel

falls out. does not lock. into the chisel
holder [10] (see
“Inserting/removing the
chisel”).
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Problem

Possible cause

Solution

The product | No mains 0 Check the mains
does not power. cord and mains
work. plug [4].
O If the mains cord
is damaged, have
it replaced by a
qualified specialist.
Worn-out Have the carbon
carbon brushes. | brushes or the motor
Motor defective. repla.ce.d by a quallfled
specialist or authorized
service centre.
The Blunt chisel Replace the chisel
performance | [13]. [13].
o:;zect is Excessive Apply appropriate
gooru pressure on the | pressure to the product.

product.

Chisel
and chisel
holder [10] lack

lubrication.

Lightly grease the

chisel and
chisel holder [10] with

grease [11].
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@® Cleaning and maintenance

/A WARNING!

Switch off the product and disconnect it from the
mains before replacing attachments, cleaning and

when not in use.

@® Cleaning and care

NOTE

>

\A A4

Do not use chemical, alkaline, abrasive or other
aggressive detergents or disinfectants to clean this
product as they might be harmful to its surfaces.

Let the product cool down before cleaning.

Never allow fluids to get into the product.

The product must always be kept clean, dry and free
from oil or grease. Remove debris from it after each
use and before storage.

Regular and proper cleaning will help ensure safe use
and prolong the life of the product.

Clean the product with a dry cloth. Use a soft brush for
areas that are hard to reach.

In particular clean the air vents after every use with a
cloth and soft brush.

The air vents must always be clear.

Clean the chisel holder [10| regularly. Lightly grease the
chisel holder with grease .
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® Maintenance

/\ WARNING! Risk of injury!

P If the mains cord |4 | is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

0 Check the product and accessories (e.g. tools) for wear
and damage before and after each use. Replace them
with new ones if necessary. Observe the technical
requirements (see “Technical data”).

O Greasing: Lightly grease the chisel and the chisel
holder [10] with grease [11].

@® Repair

0 This product does not contain any parts that can be
repaired by the user. Contact an authorised service
centre or a similarly qualified person to have it checked
and repaired.

@ Storage

B The ideal long term storage (longer than 3 months)
temperature is between +20 °C and +26 °C.

0 Switch off the product. Let the product cool down.

0 Clean the product (see “Cleaning”).

0 Store the product and its accessories in a dark, dry,
frost-free, well-ventilated place.

0 Always store the product in a place that is inaccessible
to children.

0 Store the product in its carry case [14].
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@® Transportation

1 Switch off the product. Let the product cool down.

0 Transport the product in its carry case [14].

O Protect the product from any heavy impact or strong
vibrations which may occur during transportation in
vehicles.

0 Secure the product to prevent it from slipping or falling
over.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilities.

C

A)

Observe the marking of the packaging materials for
waste separation, which are marked with
abbreviations (a) and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite materials.

Product:
Y Contact your local refuse disposal authority for
@;n more details of how to dispose of your worn-out

hi¢

product.

To help protect the environment, please dispose of
the product properly when it has reached the end
of its useful life and not in the household waste.
Information on collection points and their opening
hours can be obtained from your local authority.
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® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery. In
the event of material or manufacturing defects you have
legal rights against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty detailed
below.

The warranty for this product is 3 years from the date

of purchase. The warranty period begins on the date of
purchase. Keep the original sales receipt in a safe location
as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of
purchase must be reported without delay after unpacking
the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase, we
will repair or replace it — at our choice - free of charge to
you. The warranty period is not extended as a result of

a claim being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects.
This warranty does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered consumables (e.g.
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.
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So that your request can be processed quickly, please
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number
(IAN 514844 _2510) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label
on the product, engraving on the product, the front cover of
your manual (at the bottom left), or the sticker on the back
or bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the
service department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the
communicated service address postage-free, making sure
to enclose proof of purchase (receipt) and information on
the details of the defect and when it occurred.

You can download and view this
and numerous other manuals

at parkside-diy.com. This QR
code takes you directly to
parkside-diy.com. Choose your
country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item

number (IAN) 514844_2510 takes
you to the operating instructions for [id®IzNel |HI\]
your item. parkside-diy.com
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® Service

Service Great Britain
Tel.: 08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 514844 _2510

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 514844 _2510

AAA Serbian mark of conformity
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@® EU Declaration of conformity

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 514844 2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

1AN: 514844_2510
Product identification: "PARKSIDE" Demolition Hammer
Model Number: HG10128

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2000/14/EC [0) L 162, 3 July 2000]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0) L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

/ Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841 20+A1.
Directive 2000/14/EC

EN IS0 3744:1995
Directive 2014/30/EU

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and
of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment:

N°/ Parts.

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321- 017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

7y
ey
19.01.2026 e ,Zuabf& (7
Place Date ¥ ppatdens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Authorised Signatory  Authorised Signatory
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A felhasznalt piktogramok/szimbdélumok
listaja

%)

/
[
1

Olvassa el a hasznalati Utmutatot.

VESZELY! - Magas kockazati szint(i veszélyre
utal, melyet ha nem kerlinek el, az halalesethez
vagy sulyos sérlléshez vezet (pl. fulladasveszély)

FIGYELMEZTETES! - Kdzepes kockazati szint(
veszélyre utal, melyet ha nem kerlinek el, az
halalesethez vagy sulyos sérlléshez vezethet (pl.
aramités kockazata)

VIGYAZAT! - Alacsony kockazati szint(i veszélyre
utal, melyet ha nem kertilnek el, az knnyebb
vagy mérsékelt sérlléshez vezethet (pl.
forrazasveszély)

FIGYELEM! - Lehetséges anyagi karokra hivja fel
a figyelmet (pl. rovidzarlat veszélye)

Veszély — daramutésveszély!

Valtoaram/-fesziltség

0> B B PE

A ll. védelmi osztalyu termék szimbdluma




A terméket csak szaraz helyiségekben, beltéren
hasznalja.

) Lw

1

Garantalt hangteljesitményszint decibelben

@

Alkatrészek cseréje és tisztitas esetén, valamint
ha nem haszndlja, kapcsolja ki a terméket és
valassza le a halézati aramrdl.

\
A

// \\

‘ ) Hordjon flilvédét!
A\ 4

V" Y ;
{ Viseljen véddékesztyt!
U J v

Viseljen szemvédét!

Viseljen légzésvédd maszkot!

Viseljen csuszasmentes biztonsagi labbelit!

Egészségligyi kockazat (tovabbi részletekért lasd
a kendzsir tubusat)

Zsirozza meg a szerszamot
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u‘:) Ujrahasznositasi kod

Biztonsagi utasitasok
[] Kezelési utasitasok

c € A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel a ra
vonatkozé EU el6irasoknak.

BONTOKALAPACS

® Bevezeto

Gratuldlunk Uj termékének vasarlasa alkalmabdl. Ezzel a
dontésével vallalatunk értékes terméke mellett dontott.

A hasznalati utasitas ezen termék része. A biztonsagra,

a haszndlatara és a megsemmisitésre vonatkozo fontos
tudnivaldékat tartalmazza. A termék hasznalata el6tt ismerje
meg az Osszes haszndlati és biztonsagi tudnivalot. A
terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhasznalasi
terlleteken alkalmazza. A termék harmadik személy
szamara valé tovabbadasa esetén kézbesitse vele annak a
teljes dokumentaciojat is.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

= Atermék az alabbi anyagok vésésére alkalmas:
- Beton
- Téglafal
- K8
- Gipsz
- Csempe
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= A termék mas hasznalati médjai, médositasai nem
rendeltetésszerlinek mindsuinek és életveszély,
sérulések és karok kockazataval jarnak.

A gyarté nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszer(i
hasznalatbdl eredd karokét.

m A termék kizarélag maganhaztartasokban hasznalhato.

® A termék Uzleti vagy ahhoz hasonlo célokra nem
alkalmas.

m Vegyen figyelembe minden alkalmazando helyi
biztonsagi el6irast, szabvanyt és rendeletet. Az
elektromos szerszamok hasznalata egyes orszagos
vagy helyi elirasok szerint csak bizonyos id6ében lehet
engedélyezett.

@® A csomagolas tartalma

A\ FIGYELMEZTETES!

P Atermék és a csomagoléanyagok nem jatékszerek!
Gyermekek nem jatszhatnak a mianyag zacskokkal,
féliakkal és az apro alkatrészekkel! Lenyelés és
fulladas veszélye!

Bontdkalapacs

Segédfogo (felszerelve)

Hegyes vés6

Lapos vésé

Kendzsir (modellszam: HG06348)
Hordozokoffer

Haszndlati utmutaté

—_ 4
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@® A részegységek leirasa

Elolvasas el6tt hajtogassa ki az abrakat tartalmazé oldalt és
ismerkedjen meg a termék funkciodival.

—_

A dbra)

Kapcsolozar
Kapcsoléravasz
Féfogd

Elektromos vezeték
csatlakozéval
Segédfogd
Forgégomb
Allitogyirdi

@® Miiszaki adatok

Rogzitégydri
Porvédé sapka
Vésétartd
Kenbézsir
Hegyes vésé
Lapos vésd

Elslsl=lslelx]

Hordozokoffer

Bontdkalapacs PAH 1300 C3

Névleges feszlltség:

230-240 V~, 50 Hz

Névleges teljesitmény: 1300 W
Védelmi osztaly: /o]

Utési energia: 15 Joule
Loketszam: 3600 min~'

A tokmany csatlakozasanak
tipusa:

Nem igényel szerszamot
(az SDS Maxhoz alkalmas)

A vésoé bedllitasa:

12 allas

Ajanlott kdrnyezeti
hémérséklet miikddés
kézben:

+4 °C és +40 °C kozott
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Zajkibocsajtasi értékek
A mért értékek meghatarozasa az EN 62841 alapjan tortént.
Az elektromos szerszam A besorolasu zajszintje tipikusan:

Vésés:

Zajszint: Loa = 77,8 dB
Bizonytalansag: Koa = 3,0 dB
Hangteljesitményszint: Lwa = 98,8 dB
Bizonytalansag: Kwa | = 2,35 dB
Hangteljesitményszint, garantalt: K,, |= 103 dB

(Az Lwa érték mérése a 2000/14/EK és a 2005/88/EK kuiltéri
zajkibocsatasi iranyelvek alapjan tortént)

Rezgési értékek
A rezgési 6sszérték (haromiranyu vektordsszeg)
megallapitasa az EN 62841 szerint tortént:

Vésés:

Féfogo: Ancheq | = 19,100 m/s?
Bizonytalansag: K = 1,5 m/s?
Segédfogo: Ancheq | = 15,811 m/s?
Bizonytalansag: K = 1,5 m/s?

/\ FIGYELMEZTETES!

) Viseljen fulvédét!
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/A FIGYELMEZTETES!

P Arezgés- és zajkibocsatasi érték az elektromos
szerszam tényleges hasznalata kdzben eltérhet a
megadott értéktdl, az elektromos szerszam hasznalati
tipusatdl és maodjatol, kiilénésképpen a megmunka-
landé munkadarab tipusatol fliggéen.

P Prébdlja a rezgési és a zajterhelést minél kisebbre
csOkkenteni. A rezgési terhelés csokkentése érdeké-
ben tobbek kdzott a szerszambetét hasznalata soran
viseljen keszty(it, valamint csdkkentse a munkaidét.
Ehhez a mikddési ciklus minden részét figyelembe
kell venni (példaul amikor az elektromos szerszam ki-
kapcsolt allapotban van, vagy amikor be van kapcsol-
va, de nincs terhelés alatt).

MEGJEGYZES

P A megadott rezgési 6sszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték megallapitasa egy szabvanyositott
vizsgalati eljaras soran kertilt megallapitasra,
és felhasznalhat6 egy elektromos szerszam
osszehasonlitasara egy masikkal.

P A megadott rezgési sszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték tovabba felhasznalhato a terhelés
elézetes becslésére is.
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A Altalanos biztonsagi utasitasok

A\ FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden, ehhez az elektromos
szerszamhoz mellékelt biztonsagi utasitast,
figyelmeztetést, abrat és miiszaki adatot. Az

alabbi figyelmeztetések figyelmen kivil hagyasa
aramiitéshez, tlizesethez és/vagy sulyos sériilésekhez
vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és figyelmez-
tetést biztonsagos helyen késébbi hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,,elektromos szerszam”
kifejezés haldzati aramrdl mikddé (haldzati kabellel
rendelkezd) és akkumulatorral mikddd (haldzati kabel

nélkili) elektromos szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

a) A munkateriilet legyen mindig tiszta és jol megvi-
lagitott. A rendetlenség vagy a rossz fényviszonyok
balesetekhez vezethetnek.

b) Az elektromos szerszamot ne hasznalja robbanas-
veszélyes kornyezetben, ahol gyulékony folyadékok,
gazok vagy porok talalhatéak. Az elektromos szer-
szamok szikrakat keltenek, mely a port vagy a gazokat
meggyujthatjak.
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Az elektromos szerszam hasznalata soran tartsa

a gyermekeket és az egyéb személyeket tavol. Ha
megzavarjak, elveszitheti az elektromos szerszam feletti
uralmat.

Elektromos biztonsag

a)

Az elektromos szerszam halézati csatlakozéjanak
illenie kell a konnektorba. Ne médositsa a csatla-
kozot. Ne hasznaljon adapteres csatlakozédugaszt
foldelt elektromos szerszamokkal. A modositas nél-
kili csatlakozok és a megfelelden illeszkedd konnekto-
rok hasznélataval csokken az aramités kockazata.

Keriilje a testi érintkezést olyan foldelt feliiletekkel,
mint példaul csévek, flitéberendezések, siitok vagy
hiitészekrények. Az aramutés veszélye megnd, ha a
teste foldelve van.

Az elektromos szerszamokat tartsa es6tél,
nedvességtol tavol. Ha az elektromos szerszam
belsejébe viz jut be, az néveli az aramutés kockazatat.

Az elektromos vezetéket kizarélag rendeltetésének
medfelel6en hasznalja, azzal ne szallitsa vagy
akassza fel az elektromos szerszamot, illetve

ne hasznalja a halézati csatlakoz6 kihtzasara a
konnektorbdl. Az elektromos vezetéket 6vja a
ho6tdél, olajoktdl, éles sarkoktol vagy a késziilék
mozg6 alkatrészeit6l. A sérilt vagy dsszetekeredett
elektromos vezetékek novelik az aramiités kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot kiiltéren hasznalja,
csak olyan hosszabbitét hasznaljon, mely kiiltéri
hasznalatra alkalmas. Egy kiltéri hasznalatra alkalmas
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hosszabbitd hasznalata csdkkenti az aramités kocka-
zatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy az elektromos
szerszamot nedves kérnyezetben hasznaljak,
hasznaljon egy maradékaram-megszakitot.
Maradékaram-megszakité hasznalata lecsdkkenti az
aramuités kockazatat.

Személyes biztonsag

a)

Az elektromos szerszam hasznalata soran legyen
koriltekintd, figyeljen arra, mit tesz, dolgozzon
tudatosan. Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
kabitészer, alkohol vagy gyogyszerek hatasa alatt.
Az elektromos szerszam hasznalata soran csupan

egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos sériilésekhez
vezethet.

Viseljen személyes védofelszerelést és

mindig hordjon véddszemiiveget. A személyes
védéfelszerelés, példaul poralarc, csuszasmentes
biztonsagi cip6, véddsisak vagy fiilvédo - az elektromos
szerszam hasznalatatdl fliggéen - lecsdkkenti a
sérlilések kockazatat.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos szerszam ne
tudjon akaratlanul elindulni. Miel6tt az elektromos
szerszamot az elektromos halézatra és/vagy
akkumulatorhoz csatlakoztatna, kézbe venné vagy
mozgatna, ellenérizze, hogy az ki van-e kapcsolva.
Ha az elektromos szerszam szallitasa soran az ujjat

a bekapcsolégombon tartja, illetve ha az elektromos
szerszam bekapcsolt allapotban van és az elektromos
halozatra csatlakozik, az balesetekhez vezethet.
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Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt a beal-
lité szerszamokat, csavarkulcsokat tavolitsa el. Ha
egy szerszam vagy egy kulcs az elektromos szerszam
egy forgd részébe kerll, az sérlléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan testhelyzeteket. Alljon biztosan

és mindig 6rizze meg az egyenstilyat. igy képes lesz
az elektromos szerszamot szokatlan helyzetekben is az
irdnyitasa alatt tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza
ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, ruhazatat és a
kesztyiijét tartsa a forgé alkatrészektdl tavol. A laza
ruhazatot, ékszereket vagy hajat a készilék mozgo
részei elkaphatjak.

Ha porszivo- vagy gylijt6késziilékek keriiltek
beszerelésre, ligyeljen azok csatlakoztatasara

és helyes hasznalatara. A porelszivd hasznalata
csOkkenti a por okozta veszélyeket.

Keriilje a hamis biztonsagérzetet, és ne hagyja
figyelmen kiviil az elektromos szerszamokra
vonatkozé biztonsagi szabalyokat akkor sem,

ha a gyakori hasznalatnak készénhet6en azok
kezelésében mar tapasztalt. A figyelmetlen kezelés a
pillanat tortrésze alatt is sérlilésekhez vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

a)

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. Az adott
munkahoz az arra alkalmas elektromos szerszamot
hasznalja. A megfeleld elektromos szerszam jobban
és biztonsagosabban dolgozhat, ha azt a megfeleld
teljesitmény-tartomanyon belll hasznalja.
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Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoloval
rendelkezé elektromos szerszamot. Ha egy
elektromos szerszamot nem lehet be- vagy kikapcsolni,
az veszélyes és szerelésre szorul.

A késziilék beallitasi miiveletei, szerszambetétek
cseréje valamint az elektromos szerszam tarolasa
el6tt hizza ki a halézati csatlakozét a konnektorbdl
és/vagy vegye ki a kiveheté akkumulatort. Ezzel

az évintézkedéssel megeldzi az elektromos szerszam
akaratlan bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat
tartsa gyermekek szamara nem elérhet6 helyen.

Ne hagyja, hogy az elektromos szerszamot olyan
személyek hasznaljak, akik azzal kapcsolatban nem
rendelkeznek tapasztalattal vagy nem olvastak el
ezeket az utasitasokat. Az elektromos szerszamok
tapasztalatlan kezekben veszélyesek.

Apolja az elektromos szerszamokat és a szerszam-
betéteit gondosan. Ellenérizze a mozgé részek ki-
fogastalan miikodését, hogy azok nem ragadnak-e
be, hogy vannak-e torott vagy sériilt alkatrészek, és
hogy az elektromos szerszam miik6dését semmi
sem befolyasolja. A sériilt alkatrészeket az elekt-
romos szerszam hasznalatba vétele el6tt meg kell
javittatni. Sok baleset okozdja az elektromos szersza-
mok gondatlan karbantartasa.

Gondoskodjon a vagészerszamok élességérdl

és tisztasagarol. A gondosan apolt, éles pengékkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé hajlamosak a
beragadasra, és kdnnyebben iranyithatoak.
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Az elektromos szerszamot, annak alkatrészeit,
szerszambetéteit stb. ezen utmutaté szerint
hasznalja. Ennek soran vegye figyelembe a
munka koriilményeit és az elvégzendé feladatot.
Az elektromos szerszamok nem rendeltetésszerd(
hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a fogofeliileteket szarazon,
tisztan, olajoktdl és kendzsirtél mentesen. A cslszos
fogantyuk és fogofelliletek miatt nem biztosithaté

az elektromos szerszam biztonsagos kezelése és
iranyitasa varatlan helyzetekben.

Szerviz

MEGJEGYZES

P Atermék mikodés kdzben elektromagneses teret kelt!

Ez a tér bizonyos kortilmények kdzott hatassal lehet
aktiv vagy passziv orvosi implantatumok mikédésére!
A sulyos vagy halalos sértilés kockazatanak
csokkentése érdekében javasoljuk, hogy az orvosi
implantatummal rendelkezé személyek a termék
hasznalata elétt konzultaljanak orvosukkal és az orvosi
implantatum gyartojaval!

Az elektromos szerszam javitasi munkalatait bizza
képzett szakemberre, és csak eredeti pétalkatré-
szeket hasznaljon. igy gondoskodhat az elektromos
szerszam biztonsagos mikddésének megdbrzésérdl.
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/\ FIGYELMEZTETES!

\\ Hasznaljon fillvédét. A zajhatas hallaskarosodast
~ okozhat.

o . . )
“‘ Viseljen poralarcot.

/A FIGYELMEZTETES!

A vésési munkak soran olyan anyagok is eléfordulhat-
nak, amelyek karos vagy mérgezd porokat kelthetnek.
Ezek a porok veszélyt jelentenek az elektromos szer-
szamot kezeld személy és a kdzelben tartézkodd tobbi
személy egészségére.

Ha az elektromos szerszammal dolgozik, tgyeljen arra,
hogy ne itkdzzon elektromos vezetékekbe, gaz- vagy
vizcsdvekbe. Miel6tt a falba furna vagy vagna, ezt
ellendrizze egy vezetékkeresd segitségével.

Biztonsagi utasitasok minden munkatipushoz
Hasznaljon fiilvédo6t. A zajhatas hallaskarosodast
okozhat.

Ha az elektromos szerszamhoz segédfogok is
tartoznak, hasznalja azokat is. Az uralom elvesztése
sérllésekhez vezethet.
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u Az elektromos szerszamot csak a szigetelt
fogoéfeliileteinél tartsa, ha olyan munkakat végez,
melyek soran a furészerszam rejtett elektromos
vezetékhez vagy a szerszam sajat vezetékéhez
érhet. Feszlltség alatt 1évd vezetékekkel torténd
érintkezés soran a készilék fém részei is feszlltség ala
kerlilnek, ami aramitéshez vezethet.

@® Tovabbi biztonsagi utasitasok

A rejtett vezetékek megtalalasahoz hasznaljon
megfelel6 keresSkésziilékeket, vagy forduljon a helyi
kézmiiszolgaltatohoz. Ha elektromos vezetékekbe ér,
az tlizesethez és aramitéshez vezethet. Gazvezetékek
megsértése robbanast okozhat. Ha vizvezetékbe ér, az
anyagi karokkal jar.

= Miel6tt az elektromos szerszamot letenné, varja
meg, mig az teljes mértékben leall. A szerszambetét
beakadhat, és az elektromos szerszam feletti iranyitas
elveszhet.

B Miikodés utan roéviddel ne érjen a
szerszambetétekhez vagy a burkolat kozeli
részeihez. Ezek m(ikddés kdzben nagyon
felforrésodhatnak, és égési sérlléseket okozhatnak.

u Az elektromos szerszamot a munka soran tartsa

mindkét kezével, és gondoskodjon a stabil allasrol.

Két kézzel az elektromos szerszamot biztonsagosabban

lehet iranyitani.
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Eredeti alkatrészek/kiegészit6 eszk6zok

A FIGYELMEZTETES!

P Ne haszndljon olyan tartozékokat, melyeket nem a
1 PARKSIDE' javasol. Az aramutéshez és tlizesethez
vezethet.

u Csak olyan alkatrészeket és kiegészitdé eszkdzdket hasz-
naljon, amelyek a hasznalati utmutatdban szerepelnek,
vagy amelyek befogdja kompatibilis a termékkel.

@® Teenddk vészhelyzet esetén

Ismerkedjen meg a termék hasznalataval ennek az
utmutaténak a segitségével. Tartsa észben a biztonsagi
utasitasokat, és minden esetben kdvesse azokat. Ez segit
elkerlilni a kockazatokat és veszélyeket.

® A termék hasznalata soran legyen mindig éber, igy
id6ben képes lesz a veszélyek felismerésére és
kezelésére. A gyors beavatkozas segit megel6zni a
sulyos személyi sériiléseket és anyagi karokat.

B Ha a termék hibasan m(ikédik, azonnal kapcsolja ki.
Vizsgaltassa meg és szlikség szerint szereltesse meg
egy képzett szakemberrel, mieldtt Ujra hasznalna.

@® Tovabbi kockazatok

Még akkor is megmarad a személyi sériilések és

anyagi karok potencidlis veszélye, ha a terméket az
el6irasoknak megfeleléen hasznalja. A termék felépitésébdl
és kialakitasabol adédodan tdbbek kdzoétt az alabbi
veszélyekkel lehet szamolni:
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m  Arezgéssel jar6 egészséglgyi kockazatok, amennyiben
a terméket hosszabb ideig hasznaljak, illetve a kezelése
és a karbantartdsa nem szakszer(en torténik.

m  Személyi sérilések és anyagi karok kockazata,
melyet hibas szerszambetétek, vagy egy rejtett targy
becsapddasa okoz hasznalat kdzben.

= Repllé targyak okozta személyi sériilések és anyagi
karok veszélye.

@ Uzembe helyezés
@® A termék kicsomagolasa és attisztitasa

1. Vegye ki a terméket a csomagolasbdl, és szabaduljon
meg az dsszes csomagoloanyagtol és véddéfoliatol.

2. Ellenérizze, hogy minden alkatrész megvan-e, és a
csomagolas minden alkatrészt tartalmaz-e (lasd ,A
csomagolas tartalma” c. részt).

3. Ellendrizze, hogy a termék és minden alkatrész jo
allapotban van-e. Ha sérilést vagy hibat talal, ne
haszndlja a terméket, hanem jarjon el a ,,Garancia” c.
fejezetben leirtak szerint.

4. Az els6 haszndlat el6tt tisztitsa meg a termék dsszes
alkatrészét a , Tisztitas” c. részben leirtak szerint.

@® Tartozékok

A FIGYELMEZTETES!

P Ne haszndljon olyan tartozékokat, melyeket nem a
I PARKSIDE' javasol. Az aramutéshez és tlizesethez
vezethet.
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A termék biztonsagos és szakszerl hasznalatahoz
tobbek kdzott az alabbi kellékekre, illetve szerszamokra,
szerszambetétekre van szikség:

m SDS-Max szerszambetét
B Hasznalhatoé személyes védd&felszerelés

A szerszamokat és a szerszambetéteket szakboltban
vasarolhatja meg. A beszerzés soran tartsa szem elétt a
termék miszaki kévetelményeit (lasd a ,M(iszaki adatok”
c. részt). Ha bizonytalan, forduljon szakemberhez vagy
érdekl6djon a szakboltban.

@® A segédfogo beallitasa
(E abra)

MEGJEGYZES

b A terméket csak felszerelt segédfogoéval
Uzemeltesse.

Oldja ki a forgégombot [6].

Mozgassa a segédfogét | 5 | elére és hatra, jobbra és
balra.

3. Amint elérte az optimalis allast, hizza meg a
forgbgombot.

N —

@® Véso behelyezése és kivétele
(B, C abra)

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!

b Avésé behelyezése és kivétele soran tartsa
meg a terméket erésen.
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/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!

P A vésé a mikddés soran nagyon felforrésodhat. Varja
meg, mig a vésd lehdil.

P A vésé behelyezése és kivétele soran viseljen
véddkeszty(it.

MEGJEGYZES

Ha a porvédd sapka [9] megsériil, azt azonnal pétolni
kell. Forduljon az tgyfélszolgalathoz.

Tisztitsa meg a vésé csatoldpontjanak a végét egy
szaraz, tiszta ruhaval.

Vigyen fel egy vékony réteg kendzsirt [11] a vés6 azon
részére, amely a vésétartoba (10| kerdl.

Tegye le a terméket egy stabil és egyenletes fellletre.
A porvédé sapka nagymértékben megakadalyozza,
hogy a vésétartéba a miikddés soran vésési por
kerdljon.

Ellendrizze a porvédd sapka megfeleld allapotat, és
hogy az a vésé behelyezése vagy kivétele soran nem
sérilt-e meg.

vy Vv V V‘

v

Behelyezés:

1. Tolja a régzitégyrt | 8 | (az a iranyban) az egyik kezével
lefelé.

2. A masik kezével dugja be a vését [12/(13| a
vésétartéba [10] (a b iranyban). A vésd a helyére kattan.

Kivétel:
1. Tolja a régzitégydr(t | 8 | (az a irdnyban) az egyik kezével
lefelé.
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2. A masik kezével hizza ki a vését a vésétartobdl |10] (a ¢

iranyban).

@® A lapos véso pozicidjanak beallitasa
(D abra)

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!

P Alapos vésé |13| pozicidjanak bedllitdsa soran tartsa
meg a terméket erésen.

P Alapos vés6 a miikédés soran nagyon felforrésodhat.
Varja meg, mig a lapos vésé lehdil.

P A lapos vésé pozicidjanak bedllitdsa soran viseljen
védOkeszty(it.

MEGJEGYZES

N —

P A lapos vését 12 kilonbdz6 pozicidban allithatja be
(80°-onként).

Tegye le a terméket egy stabil és egyenletes fellletre.
. Huzza ki az allitégydr(t | 7 | (a d iranyban) az egyik
kezével.

Forditsa a lapos vését |13] addig, amig el a kivant
poziciét el nem éri.

A lapos vésé adott pozicidban térténd rogzitéséhez
engedje el az allitogydr(it.
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® Kezelés
/\ FIGYELMEZTETES!

Alkatrészek cseréje és tisztitas esetén, valamint ha
nem hasznalja, kapcsolja ki a terméket és valassza
le a haldézati aramrol.

A\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!
AN A termék kezelése soran mindig viseljen
‘@ védOkesztyl(it és csak eredeti alkatrészeket
~hasznaljon. A termék ellenérzése, karbantartasa
és tisztitasa el6tt mindig kapcsolja ki a terméket,
sziintesse meg az aramellatasat és varja meg, mig
lehdil!

(G abra)
/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!

A vésd a miikodés soran elakadhat. Ennek
kovetkeztében a féfogohoz [3] és a segédfogdhoz
nagy erdk juthatnak. Mindig tgyeljen a biztos allasra.
MUkddés kdzben tartsa a terméket mindkét kezével
erésen.

Kapcsolja ki a terméket, miel6tt azt az elektromos
halézatra csatlakoztatja.

Az Gizemeltetés soran ne fejtsen ki tul nagy eré6t. Az
csokkenti a vésés erejét és tulzott rezgéseket kelt,
melyek tovabbjutnak a f6fogodra és a segédfogora.
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MEGJEGYZES

b Afellépd rezgéseket egy beépitett rezgéstompitd
képes csokkenteni.

> A féfogon [3] és a segédfogdn [5]1évé markolat
javitja a csuszas elleni biztonsagot. Ez jobb fogast és
kezelhet&séget biztosit a terméknek.

P Az elektromos vezetéket |4 | mindig a termék mogott
helyezze el.

O Vizszintes munkahelyzet: Az egyik kezével a
segédfogét [5], a masikkal a f6fogét [3] fogja.

0 Fligg6leges munkahelyzet: Tartsa meg a f6fogot
mindkét kezével.

@® A termék be- és kikapcsolasa
(F abra)

0 Bekapcsolas: Nyomja meg a kapcsoléravaszt | 2 | lefelé
0 Kikapcsolas: Engedie fel a kapcsoléravaszt.

Folyamatos miikédés:

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kapcsoléravaszt.

2. A folyamatos mikodés elinditasahoz nyomja meg a
kapcsoldzarat [1]. A kapcsoléravasz ekkor berégzuil.

3. A folyamatos mikddés ledllitasahoz nyomja le a
kapcsoldravaszt, majd engedije fel.
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@ Hibaelharitas

Probléma | Ok Megoldas
A vésd A vésétarto Helyezze be a vését
kiesik. | nem rogziil be. | a vésétartdba [10] djra (lasd

a ,Vésb behelyezése és

kivétele” c. részt).

A termék Nincs O Ellen6rizze az
nem aramellatas. elektromos vezetéket
mUkodik. és a csatlakozét [4].

O Ha az elektromos
vezeték [4] sérilt,
javittassa meg egy
képzett szakemberrel.

A szénkefék Cseréltesse ki a
elhasznaldéd- | szénkeféket vagy a motort
tak. egy képzett szakemberrel,
A motor meg- | Vagy egy hivatalos
hibasodott. tgyfélszolgalaton.
Atermék | A vésd Cserélje ki a vés6t [12)]13].
teljesitmé- | tompa.
Nye rossz. | A termékre tul | A termékre mérsékelt

nagy nyomast

nyomast gyakoroljon.

gyakorolt.

A vésé Kenje be a vés6t
ésa és a vésétartét [10] enyhén
vésétartd kendézsirral [11].

nincs

megkenve.
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® Tisztitas és karbantartas

A\ FIGYELMEZTETES!

Alkatrészek cseréje és tisztitas esetén, valamint ha
nem hasznalja, kapcsolja ki a terméket és valassza

le a haldzati aramrdl.

@ Tisztitas és apolas

MEGJEGYZES

P A termék tisztitdsahoz ne hasznaljon vegyi anyagokat,
lugokat, surolészereket vagy egyéb durva tisztitd
vagy fertétlenité anyagokat, mert azok kart tehetnek a
termék fellleteiben.

Tisztitas el6tt hagyja a terméket lehdlni.

Ugyeljen arra, hogy ne jussanak folyadékok a termék

belsejébe.

P A terméket mindig tartsa tisztan, szarazon, olajtél és
ken6anyagoktdl mentesen. Minden hasznalat utan és
tarolas el6tt tavolitsa el a port.

P A rendszeres és szakszerd tisztitassal biztosithatja
a termék biztonsagos hasznalatat, valamint azzal az
élettartamat is meghosszabbitja.

\ A 4

O A terméket tisztitsa egy szaraz ruhaval. A nehezen
hozzaférhetd helyekhez hasznaljon egy puha kefét.

0 Kulénosen fontos a szennyezédések és a por
eltavolitasa a szell6zényilasokbol egy ruha vagy egy
puha kefe segitségével.
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A szell6zényilasok legyenek mindig tisztak.

0 Tisztitsa meg a vésbtartot |10] rendszeresen. Kenje be a

vésétartét enyhén kendzsirral [11].

@® Karbantartas

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!

P> Ha a termék elektromos vezetéke |4 | megséril, a

veszélyek elkerlilése érdekében azt a gyartonak,
annak az Ugyfélszolgalatanak, vagy egy hasonlé
képzettségl szakembernek kell kicserélnie.

Minden hasznalat el6tt és utan ellenérizze a terméket

és alkatrészeit (pl. a szerszambetéteket), hogy azok
nincsenek-e elkopva vagy nem sértiltek-e meg. Sziikség
esetén cserélje ki ezeket Ujakra. Ehhez vegye figyelembe
a muszaki kdvetelményeket is (lasd a ,MUiszaki adatok”
C. részt).

Kenés: Kenje be a vését és a vésétartot
enyhén kendzsirral [11].

@ Javitas
0 A termék nem tartalmaz olyan részeket, melyeket a

felhasznald megjavithat. A termék atvizsgalasahoz vagy
szereléséhez forduljon egy képzett szakemberhez.

® Tarolas

Hosszu tavu (3 hdnapot meghaladd) tarolas esetén az
optimalis hémérsékletnek +20 °C és +26 °C kozétt kell
lennie.

Kapcsolja ki a terméket. Hagyja a terméket lehdni.
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O Tisztitsa meg a terméket (lasd a , Tisztitas” c. részt).

O Aterméket és alkatrészeit tarolja sotét, szaraz,
fagymentes és jol szell6z6 helyen.

O A terméket tarolja gyermekek szamara nem elérheté

helyen.

A terméket tarolja a hordozokofferében [14].

O

Szallitas

Kapcsolja ki a terméket. Hagyja a terméket lehdilni.

A terméket a hordozokofferében |14] szallitsa.

Ovja a terméket az Utédésektdl, razkddasoktol, melyek
kildndsen a szallitéas soran a jarmuvekben érhetik.
Rdgzitse a terméket, hogy az ne tudjon elcsuszni vagy
elddini.

ooo @

O

® Mentesités

A csomagolas kérnyezetbarat anyagokbol készult,
amelyeket a helyi Ujrahasznositdé helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabdl.

&) csomagoldanyagon taldlhato jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezé jelentéssel: 1-7: mlanyagok/20-22:
papir és karton/80-98: kdtéanyagok.

N A hulladék elkilonitéséhez vegye figyelembe a
b
a

Termék:

% Akiszolgalt termék megsemmisitési lehet6ségeirdl
W lakéhelye illetékes 6nkormanyzatanal tajékozodhat.
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terméket a haztartasi szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra. A gyUjtShelyekrdl
és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.

E A kdrnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgalt
|

@® Garancia

A terméket gondosan, szigort minéségi elirasok
betartasaval gyartottuk, és a szallitas el6tt gondosan
ellendriztik. Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a termék
eladéjaval szemben térvényes jogok illetik meg. Az On
térvényes jogait az altalunk alabb meghatarozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas datumatol
szamitva. A garancia idé a vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsagos helyen &rizze meg az eredeti vasarloéi
bizonylatot, mert ez a dokumentum szlikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallo karokat és hianyossagokat a termék
kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastél szamitott 3 éven belll
anyag- vagy gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint
ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket. A
garancia idé nem hosszabbodik meg a helyette nyujtott
szavatossagi igény altal. Ez a kicserélt vagy javitott
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak, ill. nem
szakszer(en kezelték vagy végezték a karbantartast.
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A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez

a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normal kopasnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopé alkatrésznek mindsilnek (pl. elemekre, tomlbkre,
tintapatronokra), illetve a torékeny alkatrészek sérilésére,
pl. kapcsoldkra vagy Uveg alkatrészekre.

@® Garancialis ligyek lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz keérjik, kdvesse az
alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse el6 a
pénztarblokkot és a termékszamot (IAN 514844 _2510) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjik, olvassa le a tipustablardl, a
terméken elhelyezett gravirozasbdl, az utmutatd cimlapjarol
(alul a bal oldalon), vagy a termék hatso vagy also oldalan
talalhaté matricarol.

MUkodési hiba vagy egyéb hianyossag fellépése esetén
el6szor vegye fel a kapcsolatot a kdvetkezékben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és a hiba
leirdsanak és keletkezési idejének megjeldlésével,
dijmentesen kiildheti el az On szadmara kijeldlt szerviz
cimére.
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A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet
tud megtekinteni és letdlteni.
Ezzel a QR-koddal kézvetlendl
a parkside-diy.com oldalra jut.
Valassza ki az orszagot, és a
kereséfellleten keresse meg

a hasznalati Utmutatdkat. A
termékszam (IAN) 514844_2510
beirasaval juthat el az On
termékének hasznalati
Utmutatoéjahoz.

® Szerviz
HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

PDF ONLINE
parkside-diy.com

A formanyomtatvany itt elérhetd: parkside-diy.com

IAN 514844 _2510

A.A.A Szerb megfelel6ségi jelzés
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EU-Medfelel6ségi nyilatkozat

HU

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (aN. 514844_2510)

Mi, a cég

OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1, 74167 Neckarsulm, Nét 4
kizarolagos felelGsséggel kijelentjiik, hogy a Termék:

1AN: 514844_2510
Termékazonosito: "PARKSIDE" Bontékalapacs
Tipussza HG10128

Megfelel a felsorolt EU-iranyelvek alapvetd kovetelményeinek
2006/42/EK [HL L 157, 2006 jdnius 9.]

2000/14/EK [HL L 162, 2000 jdlius 3]

2014/30/EV [HL L 96, 2014 mircius 29]

2011/65/EU [HL L 174,, 2011 jilius 1.]

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozs vagy az azokra az egyéb miiszaki leirasokra val6 hivatkozas,
amelyekkel Gsé tettek:

Szam / vonatkozo részek
2006/42/EK irényelve

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
2000/14/EK irdnyelve

EN IS0 3744:1995
2014/30/E irdnyelve

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

mertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
valé alkalmazasanak korlatoza: 816, 2011. jinius 8- 2011/65 / EU eurépai parlamenti és tandcs irdnyelvnek:
szém / vonatkoz6 részek
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 )

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

A miiszaki dokumentécié tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

Anyilatkozatot a nevében és meghizasaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1, 74167 Neckarsulm, Né 4

Ajelen megfeleldségi nyilatkozatot a gyért6 kizarslagos felelsségére bocsatjak ki

Az eredeti megfelel6ségi nyilakozat forditésa

o/ o
Neckarsulm 19.012026  fwes /Emb}a /”
Hely Datum ¥ ppadens Buchheim  ppa. Dr. THorsten Maier

meghatalmazott alairo

Cce

HU 67



Seznam uporabljenih piktogramov/

simbolov.............................. Stran
Uvod............... ... . L. Stran
Predvidenauporaba . ................... Stran
Obsegdobave .............. ... ... .... Stran
Opisdelov. . ...... ..., Stran
Tehni€nipodatki . . ..................... Stran
Splosna varnostnanavodila.......... Stran
Splosni varnostni napotki za elektri¢na
Orodja . v vt Stran
Varnostni napotki za udarno vrtanje. . ... ... Stran
Dodatni varnostni napotki. . .............. Stran
Obnasanje v nujnem primeru . ............ Stran
Ostalatveganja.............. ... ... .... Stran
Namestitev........................... Stran
Razpakiranje in temeljito ¢iS€enje izdelka. . . . Stran
Dodatnaoprema....................... Stran
Nastavitev dodatnegaroCaja . ............ Stran
Vstavljanje/odstranjevanje dleta. ... .... ... Stran
Nastavitev polozaja ploS¢atega dleta. . . . . .. Stran
Uporaba.............................. Stran
Uporabaizdelka . ...................... Stran
Vklop/izklopizdelka .. .................. Stran
Odpravljanjenapak................... Stran
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Ciséenje in vzdrzevanje .............. Stran 91

Cisenjeinnega. ....coovvveinnn... Stran 91
Vzdrzevanje. .. ... ooo i e Stran 92
Popravila. . ....... ... ... Stran 93
Shranjevanje ......................... Stran 93
Prevoz. ... Stran 93
Odstranjevanje ....................... Stran 93
Garancijskilist. ....................... Stran 94
Postopek pri uveljavljanju garancije . . ... ... Stran 97
Servis. ........... Stran 98
lzjava EU o skladnosti................ Stran 99
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Preberite navodila za uporabo.

NEVARNOST! - Oznacuje nevarnost z visoko
stopnjo tveganja, ki lahko povzro€i smrt ali hude
telesne poskodbe, Ce se ji ne izognete (npr.
nevarnost zadusitve)

OPOZORILO! — Oznacduje nevarnost s srednjo
stopnjo tveganja, ki lahko povzro€i smrt ali hude
telesne poskodbe, Ce se ji ne izognete (npr.
nevarnost elektricnega udara)

PREVIDNO! - Oznacuje nevarnost z nizko
stopnjo tveganja, ki lahko povzrogi lazje do
srednje hude telesne poskodbe, e se ji ne
izognete (npr. nevarnost opeklin)

POZOR! - Opozarja pred morebitno materialno
Skodo (npr. nevarnost kratkega stika)

Nevarnost - tveganje elektricnega udaral!

Izmeni¢ni tok/napetost

2
A
A\
A
VAN
A\
[

Simbol za izdelek zas¢itnega razreda Il
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Izdelek uporabljajte le v zaprtih notranjih
prostorih.

) Lw

1

Garantiran nivo zvo¢ne moci v dB

@

Pred zamenjavo dodatne opreme, €iSCenjem
in neuporabo izkljuc¢ite izdelek in ga locite iz
omrezja.

\
A

y A\

f ) Nosite zaséito sluha!

A\ 4

™ U bljajt: Scit kavice!
t ) orabljajte zas¢itne rokavice!
U p jay

Obvezna uporaba zas¢itnih ocal!

Nosite zascito dihal!

Nosite nedrseco zasc¢itno obutev!

Tveganje za zdravje (glejte nalepko na tubi masti
za ve¢ podrobnosti)

Namazite orodje
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u‘:) Koda za recikliranje

Varnostni napotki
[] Navodila za delo

c € Znak CE potrjuje skladnost z direktivami EU, ki
veljajo za izdelek.

RUSILNO KLADIVO

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlocili
ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo
je sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila
za varnost, uporabo in odstranitev. Preden za¢nete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot

je opisano, in samo za navedena podrodja uporabe. Ce
izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi
vse dokumente.

@® Predvidena uporaba

® Taizdelek je primeren za obdelavo naslednjih materialov
z dletom:
- Beton
- Zid
- Kamen
- Mavec
- PloS¢ice
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= Druge uporabe ali spremembe izdelka se Stejejo za
nenamenske in lahko povzrocijo tveganja, kot so smrt,
poskodbe ali Skoda.

m Za Skodo, nastalo pri nestrokovni uporabi, proizvajalec
ne prevzame jamstva.

B |zdelek je predviden samo za individualno uporabo.

Izdelek ni primeren za komercialne ali druge namene.

= Upostevajte vse veljavne lokalne varnostne predpise,
standarde in uredbe. Uporaba hrupnih elektri¢nih
orodij je v skladu z nacionalnimi ali lokalnimi predpisi
dovoljena le v dolo¢enih obdobjih.

@® Obseg dobave

/A OPOZORILO!

P Izdelki in embalazni materiali niso otroske igrace!
Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi vreCkami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost zauZitja in
zadusitve!

Rusilno kladivo

Dodatni ro¢aj (ze vgrajen)
Konic¢asto dleto

Plos¢ato dleto

Mast (8t. modela: HG06348)
KovCek za prenasanje
Navodila za uporabo

— 4 4
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@® Opis delov

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z

vsemi funkcijami izdelka.
(SI. A)

[1] Zapah stikala

(2] Sprozilec stikala
[3] Glavni ro¢aj

14| Priklju¢ni kabel z
__ elektriénim vticem
|5 | Dodatni roCaj

[6] Vrtliivi gumb

| 7| Nastavni obro¢

@® Tehnic¢ni podatki

[o]fe]

NENEE

Obro¢ zapaha

Pokrov za zascito pred
prahom

Drzalo dleta

Mast

Konic¢asto dleto
Plos¢ato dleto

Kov€ek za prenasanje

Rusilno kladivo PAH 1300 C3

Nazivna napetost:

230-240 V~, 50 Hz

Nazivna mo¢: 1300 W
Zascitni razred: /0]
Udarna energija: 154
Stevilo udarcev: 3600 min-'

Vrsta priklju¢ka vrtalne
glave:

Brez orodja (primerno za
SDS Max)

Nastavitev dleta:

12 polozajev

Priporo¢ena temperatura
okolja med delovanjem:

od +4 °C do +40 °C
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Emisije hrupa
Izmerjene vrednosti so bile dolo¢ene v skladu z EN 62841.
Z A ocenjena raven hrupa elektriCnega orodja je obi¢ajno:

Uporaba dleta:

Nivo zvo¢nega tlaka: Loa = 77,8 dB
Negotovost: Kea | = 3,0 dB
Nivo zvo¢ne modi: Lwa = 98,8 dB
Negotovost: Kwa = 2,35 dB
Raven zvoCne moci, zajam€ena: Ky, | = 103 dB

(Vrednost Ly, je izmerjena skladno z direktivama 2000/14/ES
in 2005/88/ES za izpuste hrupa na prostem)

Vrednosti izpustov tresljajev
Skupne vrednosti tresljajev (vsota vektorjev treh smeri),
doloc¢ene po standardu EN 62841:

Uporaba dleta:

Glavni rocaj: Ancheq | = 19,100 m/s?
Negotovost: K = 1,5 m/s?
Pomozni rocaj: Ancheq | = 15,811 m/s?
Negotovost: K = 1,5 m/s?

/\ OPOZORILO!

Nosite zas¢ito za sluh!
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/\ OPOZORILO!

P Vibracije in emisije hrupa med dejansko uporabo
elektricnega orodja lahko odstopajo od referencnih
vrednosti, odvisno od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja, zlasti od vrste obdelovanca, ki ga
obdelujete.

P Poskusite ¢im bolj zmanjsati vpliv tresljajev in hrupa.
Primeri ukrepov za zmanjSanje izpostavljenosti
tresljajev vklju€ujejo uporabo rokavice med uporabo
orodnega nastavka in omejevanjem delovnega
Casa. V tem primeru je treba upostevati vse dele
obratovalnega cikla (na primer €as, ko je elektricno
orodje izklju€eno in €as, v katerem je orodje
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

OPOMBA

P Navedena skupna vrednost vibracij in deklarirana
vrednost emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu s
standardiziranim preskusnim postopkom in se lahko
uporabijo za primerjavo enega elektricnega orodja z
drugim.

P Navedena skupna vrednost vibracij in navedena
vrednost emisije hrupa se lahko uporabita tudi za
predhodno oceno obremenitve.
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A Splosna varnostna navodila

/A OPOZORILO!

Preberite vse varnostne napotke, navodila, ilustra-
cije in tehniéne podatke, ki so prilozeni elektric¢-
nemu orodju. Neupostevanje navodil lahko povzroc€i
elektricni udar, pozar in hude telesne poSkodbe.

Varnostni napotki in opozorila shranite za kasnejSo
uporabo.

Izraz »elektriCno orodje«, ki se uporablja v varnostnih
napotkih, se nanasa na elektri¢no orodje na elektri¢ni
pogon (z napajalnim kablom) in elektricno orodje s polnilno
baterijo (brez napajalnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

a)

Delovno obmocje mora biti ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered ali slabo osvetljeno delovno mesto
lahko povzrocita nesrece.

Ne delajte z elektriénim orodjem v potencialno
eksplozivhem okolju, kjer so prisotne vnetljive
tekocdine, plini ali prah. ElektriCna orodja ustvarjajo
iskre, ki lahko vzgejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja morajo otroci in
druge osebe biti izven dosega. Z odvrac¢anjem lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.
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Elektriéna varnost

a)

Vii¢ elektricnega orodja se mora prilegati v vti¢nico.
Vti¢a ne smete v nobenem primeru spremeniti. Ne
uporabljajte vtika¢a skupaj z elektri€no ozemljenimi
elektriénimi orodji. Nespremenijeni vtici in ustrezne
vtiCnice zmanjSujejo tveganije elektricnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, grelniki, peci in hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, je prisotno pove¢ano
tveganje elektricnega udara.

Elektri¢na orodja ne izpostavljajte dezju ali vlagi.
Vdor vode v elektri€no orodje poveca tveganje
elektricnega udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte za druge
namene, za prenos elektriCnega orodja, obeSanje
ali vle€enje vtic¢a iz vticnice. Priklju¢ni kabel drzite
izven dosega vrocine, olja, ostrih robov ali gibljivih
delov naprave. Poskodovani ali zavozlani priklju¢ni
kabel zviSuje tveganje elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljSke, primerne za uporabo
na prostem. Uporaba podalj$ka, primernega za
zunanjo uporabo, zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

Ce je delovanje elektriénega orodja v vlaznem
okolju neizogibno, uporabite odklopnik
diferenénega toka. Uporaba odklopnika diferenénega
toka zmanij$a tveganje elektri¢nega udara.
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Varnost oseb

a)

Pri delu z elektriénim orodjem bodite vedno
pozorni, pazite, kaj po¢nete in uporabite razum.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ko ste utrujeni
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
neprevidnosti pri uporabi elektricnega orodja lahko
povzroci resne poskodbe.

Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno
uporabljajte zaséitna ocala. NoSenje osebne zascitne
opreme, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zascCitnih Cevljev, zas¢itne Celade ali zas¢ite za sluh, ki
ustreza vrsti in uporabi elektri€nega orodja, zmanjSuje
tveganje za poskodbe.

Izogibajte se nenamernim zagonom. Prepri¢ajte
se, da je elektri¢no orodje izkljuéeno, preden ga
povezete z napajanjem in/ali vstavite polnilno
baterijo, ter preden ga dvignete ali nosite. Ce
imate pri noSenju elektricnega orodja prst na stikalu
ali elektri¢no orodje povezete z napajanjem, ko je ze
vkljuéena, lahko to privede do nesrece.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite orodja
za nastavitev ali klju¢e. Orodje ali klju¢, ki se nahaja
v vrtljivem delu elektri¢nega orodja, lahko povzroci
poskodbe.

Izogibajte se nenormalni drzi. Poskrbite za varno
stabilnost in vedno ohranite ravnotezje. To vam
omogoca, da v nepri¢akovanih okolis€inah bolje
nadzirate elektri¢no orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih obladcil
ali nakita. Lase, oblacila in rokavice drzite izven

SI 79



dosega gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v gibljive dele.

Ce je mozna namestitev naprave za sesanje prahu
in zbiranje prahu, se prepricajte, ali je ta priklju¢ena
in se pravilno uporablja. Uporaba naprave za sesanje
prahu lahko zmanj$a tveganja zaradi prahu.

Ne postanite preve¢ samozavestni in ne prekoracite
varnostnih pravil za elektriéna orodja, tudi ¢e

ste na podlagi pogoste uporabe Ze seznanjeni z
elektriénim orodjem. Neprevidna uporaba lahko
povzroCi hude poskodbe v delcu sekunde.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nim orodjem

a)

Elektricnega orodja ne preobremenite. Uporabite
ustrezno elektriéno orodje za svoje opravilo. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem delate bolje in varnejSe v
navedenem razponu zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e je stikalo
pokvarjeno. Elektricno orodje, ki ga ni mogoce vklopiti
ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.
Napravo odklopite iz vti¢nice in/ali odstranite
polnilno baterijo, preden izvajate nastavitve na
napravi, zamenjate orodne nastavke, zamenjate
dodatno opremo ali elektri¢no orodje odlozite.

Ta varnostni ukrep prepre€uje nenameren zagon
elektri¢nega orodja.

Shranite elektri¢no orodje izven dosega otrok.
Elektricnega orodja ne smejo uporabljati osebe, ki
je ne poznajo ali niso prebrale teh navodil. Elektri¢na
orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.
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Elektri¢na orodja in orodne nastavke pazljivo vzdr-
zujte. Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, preglejte, ali so deli zlomljeni ali pos-
kodovani do te mere, da je delovanje elektricnega
orodja omejeno. Pred uporabo elektricnega orodja
morate poSkodovane dele popraviti. Slabo vzdrzeva-
na elektricna orodja so vzrok za mnoge nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte cista in ostra. Temeljito
vzdrzevana orodja za rezanje z ostrimi rezili se redkeje
zatikajo in jih je lazje upravljati.

Uporabljajte elektricna orodja, dodatno opremo,
orodne nastavke ipd., v skladu s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga je
treba izvesti. Uporaba elektri¢nih orodij za druge, kot
predvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.
Ro¢aji in oprijemne povrsine naj bodo suhi, Cisti

in brez olja in masti. DrsecCi ro€aji in prijemalne
povrsine ne omogoc¢ajo varnega upravljanja in nadzora
elektri¢nega orodja v nepredvidenih situacijah.

Servis

P> Ta izdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno

polje! To polje lahko v dolo¢enih okoli§¢inah moti
aktivne ali pasivne medicinske vsadke! Da bi zmanjsali
tveganije resnih ali smrtnih poskodb, priporo¢amo,

da se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo

tega izdelka posvetujejo s svojim zdravnikom in
proizvajalcem medicinskega vsadka!
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a) Elektriéno orodje lahko popravlja samo kvalificirano
osebje in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S
tem zagotovite ohranjanje varnosti elektricnega orodja.

/\ OPOZORILO!

2\ Nosite zaséito za sluh. Vpliv hrupa lahko povzrogi
" izgubo sluha.

‘ Nosite masko za prah.

/A OPOZORILO!

Klesanje lahko vklju¢uje delo z materiali, ki lahko
ustvarijo Skodljiv ali strupen prah. Ta prah je nevaren za
zdravje osebe, ki uporablja elektricno orodje, in vseh
drugih oseb v blizini.

Pazite, da med delom z elektri¢nim orodjem ne
poskoduijete elektricne, plinske ali vodovodne
napeljave. Po potrebi pred vrtanjem ali rezanjem stene
preverite z napravo za iskanje napeljav.

Varnostna navodila za vsa dela
Nosite zas¢ito za sluh. Vpliv hrupa lahko povzroc€i
izgubo sluha.
Uporabite dodatne rocaje, ¢e ste jih dobili z
elektriénim orodjem. Izguba nadzora lahko povzroci
poskodbe.

82 Si



Med izvajanjem del, pri katerih lahko vrtalno orodje
pride v stik s skritimi elektricnimi vodi ali svojim
prikljuénim kablom, drzite elektri¢no orodje samo

za izolirane roc¢aje. Stik s kablom pod napetostjo lahko
povzroci prevajanje napetosti v kovinske dele naprave in
povzroci elektri¢ni udar.

Z ustrezno iskalno napravo zaznaijte skrite napajalne
vode ali se posvetujte z lokalnim komunalnim
podijetjem. Stik z elektri¢nimi vodi lahko povzroCi pozar
in elektri¢ni udar. Poskodba plinovoda lahko povzrodi
eksplozijo. Vdor v vodovodno cev povzro€i materialno
Skodo.

Preden elektriéno orodje odlozite po¢akaijte, da se
popolnoma ustavi. Orodni nastavek se lahko zatakne in
povzroci izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.
Kmalu po delovanju se ne dotikajte nobenih orodnih
nastavkov ali sosednjih delov ohisSja. Med uporabo se
lahko zelo segrejejo in povzrogijo opekline.

Pri delu z obema rokama trdno drzite elektriéno
orodje in zagotovite, da je v varnem polozaju.
Elektri¢no orodje varneje vodite z dvema rokama.

Originalni pribor/dodatne naprave

/A OPOZORILO!

Ne uporabljajte pribor, ki ga #/ PARKSIDE' ne priporoca.
To lahko povzroci elektri¢ni udar in pozar.
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®  Uporabljajte samo dodatke in dodatne naprave, ki so
navedeni v navodilih za uporabo ali katerih namestitev je
zdruZljiva z izdelkom.

@® Obnasanje v nujnem primeru

Seznanite se z uporabo tega izdelka na osnovi teh navodil
za uporabo. Zapomnite si varnostne napotke in jih obvezno
upostevajte. To pomaga pri preprecevanju tveganj in
nevarnosti.

B Pri uporabi tega izdelka bodite vedno pazljivi, tako da
lahko zgodaj prepoznate nevarnosti in se lahko ustrezno
odzovete. S hitrim posredovanjem se lahko izognete
resnim poskodbam in premozenjski $kodi.

m  Takoj izklopite izdelek, ¢e ne deluje pravilno. Napravo
mora pregledati ter po potrebi popraviti kvalificiran
strokovnjak, preden jo ponovno zacnete uporabljati.

@® Ostala tveganja

Tudi ¢e izdelek upravljate pravilno, obstaja potencialno
tveganje za telesne poskodbe in materialno Skodo. V
povezavi z zasnovo in izvedbo tega izdelka se lahko
pojavijo naslednje nevarnosti, vklju¢no z, vendar ne
omejeno na:

= Skodljive posledice za zdravje, ki se pojavijo zaradi
emisij tresljajev, Ce izdelek uporabljate dalj ¢asa, Ce
izdelek nepravilno upravljate ali vzdrzujete.

m Telesne poskodbe ali materialna $koda zaradi okvarjenih
orodnih nastavkov ali nenadnega udarca zakritega
predmeta med uporabo.
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®  Nevarnost telesnih poskodb in premozenjske Skode, ki
jo povzrocijo lete€i predmeti.

® Namestitev

@® Razpakiranje in temeljito ¢iS¢enje izdelka

1. lzdelek odstranite iz embalaZe in z njega odstranite vse
embalazne materiale ter zascitne folije.

2. Preverite, ali imate vse dele in je opisani obseg dobave
popoln (glejte »Obseg dobave«).

3. Preverite, ali so vsi deli in izdelek v dobri stanju. Ce
opazite poskodbo ali okvaro, izdelka ne uporabljajte,
ampak ravnajte, kot je opisano v poglavju »Garancijski
list«.

4. Pred prvo uporabo oCistite vse dele izdelka, kot je
opisano v poglavju »Cis¢enjex.

@® Dodatna oprema

/\ OPOZORILO!

P Ne uporabljajte pribor, ki ga /# PARKSIDE' ne priporoca.
To lahko povzroci elektri¢ni udar in pozar.

Za varno in pravilno uporabo tega izdelka se uporablja
naslednja dodatna oprema, kot so na primer orodja in
orodni nastavki:

= Orodni nastavek SDS-Max
®  Primerna osebna zas¢itna oprema
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Orodja in orodni nastavki so na voljo pri specializiranih
prodajalcih. Pri nakupu vedno upostevajte tehni¢ne zahteve
tega izdelka (glejte »Tehni¢ni podatki«). V primeru dvoma
se obrnite na usposobljenega strokovnjaka in upostevajte
nasvete strokovnega trgovca.

@® Nastavitev dodatnega roc¢aja
(SI.E)

OPOMBA

P Izdelek uporabljajte samo z vgrajenim dodatnim

roajem [5].

1. Popustite vrtljivi gumb [&].
2. Dodatni ro€aj | 5 | premaknite naprej/nazaj in levo/desno.
3. Ko dosezete optimalen polozaj, zategnite vrtljivi gumb.

@ Vstavljanje/odstranjevanje dleta
(SI. B, C)

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb!

> Izdelek med vstavljanjem/odstranjevanjem dleta
trdno drzite.

» Dleto se lahko med uporabo mo¢no segreje.
Pocakajte, da se dleto ohladi.

P Med vstavljanjem/odstranjevanjem dleta nosite
zascCitne rokavice.
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OPOMBA

Poskodovan pokrov za zasgito pred prahom [9] je
treba takoj zamenjati. Obrnite se na servisno sluzbo.
Konec priklju¢ka dleta ocistite s suho in €isto krpo.
Na del dleta, ki je vstavljen v drzalo dleta , nanesite
tanko plast masti[11].

Izdelek postavite na stabilno in ravno povrsino.
Pokrov za zascito pred prahom v veliki meri
preprecuje vdor prahu pri uporabi dleta v drzalo dleta.
Preverite, ali je pokrov za za$cito pred pragom v
dobrem stanju in da ga pri vstavljanju/odstranjevanju
dleta niste poSkodovali.

vV VvV VvV V

Vstavljanje:

1. Z eno roko potisnite obro¢ zapaha | 8 | (smer a) navzdol.

2. Dleto z drugo roko vtaknite v drzalo dleta
(smer b). Dleto se sliSno zaskogi.

Odstranjevanje:
1. Z eno roko potisnite obro¢ zapaha | 8 | (smer a) navzdol.
2. Zdrugo roko primite potegnite dleto iz drzala za

dleto [10] (smer c).

@® Nastavitev polozaja ploScatega dleta
(Sl. D)

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb!

P Pri nastavljanju polozaja plo$¢atega dleta |13| trdno
drzite izdelek.
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/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb!

P Ploscato dleto se lahko med uporabo mocno segreje.
Pocakajte, da se plosc¢ato dleto ohladi.

P Med nastavljanjem polozaja ploS¢atega dleta nosite
zascitne rokavice.

OPOMBA

P> Plosc¢ato dleto lahko nastavite v 12 razli¢nih polozajev
(vsakih 30°).

1. lzdelek postavite na stabilno in ravno povrsino.
2. Nastavni obro¢ |7 | (smer d) izvlecite z eno roko.
3. Ploscato dleto |13 zavrtite, da dosezete zeleni polozaj.
4. Sprostite nastavni obro€, da plos¢ato dleto pritrdite v
izbranem polozaju.
® Uporaba
/A OPOZORILO!

Pred zamenjavo dodatne opreme, ¢iS¢enjem in
@ neuporabo izkljucite izdelek in ga loCite iz omrezja.

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb!

A Pridelu z izdelkom vedno nosite zaS¢itne rokavice

“\W/‘ in uporabljajte samo originalne dele. Izdelek vedno
izklopite, ga locite od elektri€cnega omrezja in
pocakajte, da se ohladi, preden opravite kakrsne

koli preglede, vzdrzevanije ali €iS€enje!
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Uporaba izdelka
G)

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb!

>

Dleto se lahko med delovanjem zatakne. To
lahko prenese velike sile na glavni ro¢aj | 3 | in dodatni
rodaj [5]. Vedno pazite na stabilno stojisée.

Med delovanjem drzite izdelek z obema rokama.
Izdelek izklopite, preden ga prikljucite na elektricno
omrezje.

Med uporabo ne pritiskajte preve¢. S tem zmanjSate
silo dleta in povzrocite ¢ezmerne tresljaje, ki se
prenasajo na glavni in dodatni roca;.

OPOMBA

>
>

>

Vgrajeni blazilnik tresljajev zmanjsa nastale tresljaje.
Prijemalni povrsini na glavnem roc¢aju in dodatnem
roCaju | 5 | povecata zascito pred zdrsom. S tem sta
zagotovljena boljsi oprijem in lazja uporaba izdelka.
Priklju¢ni kabel | 4 | vedno napeljite za izdelkom.

0 Vodoravni delovni polozaj: Z eno roko primite dodatni

O

(S.

ro&aj[5], z drugo roko pa glavni ro¢aj [3].
Navpicni delovni polozaj: Glavni ro¢aj primite z obema
rokama.

Vklop/izklop izdelka
F

0 Vklop: SprozZilec stikala | 2 | potisnite navzdol

O

Izklop: Sprostite sprozilec stikala.
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Neprekinjeno delovanje:

1. Pritisnite in drzite sprozilec stikala.

2. Pritisnite zapah stikala [1], da zaénete neprekinjeno
delovanje. Sprozilec stikala se zaskodi.

3. Pritisnite sprozilec stikala in ga spustite, da koncate

neprekinjeno delovanje.

@® Odpravljanje napak

Tezava Vzrok Resitev

Dleto Drzalo dleta Dleto znova vstavite

pade se ne v drzalo dleta [10] (glejte

ven. zaskodi. »V/stavljanje/odstranjevanje

dletax).

Izdelek ne | Ni napetosti O Preverite priklju¢ni

deluje. elektricnega kabel in elektri¢ni
omrezja. vtic [4].

o Ce je prikljuéni kabel
poskodovan, naj ga
popravi usposobljen
strokovnjak.

Obrabljene Oglene Scetke ali
oglene SCetke. | motor dajte zamenjati
Motor je usposobljenemu
okvarjen. strokovvnjaku ali '
pooblas€enemu servisu.
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Tezava Vzrok Resitev
Zmogljivost | Topo dleto Zamenijaijte dleto [12)[13].

izdelkaje | [13].

slaba. = e
Cezmeren Ustrezno pritisnite izdelek.
pritisk na
izdelek.

Dleto Dleto in drzalo
in drzalo dleta |10] narahlo namastite

dleta [10] nista | z mastjo [11].

namazana.

® Ciséenje in vzdrzevanje

/\ OPOZORILO!
Pred zamenjavo dodatne opreme, CiS¢enjem in
neuporabo izkljuCite izdelek in ga locite iz omrezja.

® Ciséenje in nega

P Za CiSCenje izdelka ne uporabljajte kemicnih, alkalnih,
abrazivnih ali drugih agresivnih sredstev za ¢iS¢enje ali
dezinfekcijo, ker lahko poskodujejo povrsine.

P Pred ¢iS€enjem pustite izdelek, da se ohladi.

P>V notranjost izdelka ne sme priti tekocina.
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OPOMBA

P Izdelek ohranjajte vedno ¢&ist, suh in brez olja ali
masti. Odstranite prah po vsaki uporabi in pred
shranjevanjem.

P Redno pravilno ¢i§¢enje zagotavlja varno uporabo in
podalj$a zivljenjsko dobo izdelka.

0 Ocistite izdelek z vlazno krpo. Za tezko dostopna mesta
uporabite mehko krtaco.

0 S krpo in mehko krtaco $e posebej oistite umazanijo in
prah iz prezracevalnih odprtin.
PrezraCevalne odprtine morajo biti vedno proste.

0 Redno distite drzalo dleta . Drzalo dleta narahlo
namastite z mastjo [11].

@® Vzdrzevanje

/A OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb!

» Ce se prikljuéni kabel [4] poskoduje, ga mora
zamenjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba
ali podobno usposobljena oseba, da je preprecena
nevarnost.

O Preverite izdelek in dele dodatne opreme (kot so na
primer orodni nastavki) za obrabo in poskodbe pred in
po vsaki uporabi. Po potrebi jih zamenjajte z novimi.
Pri tem upostevajte tehnic¢ne zahteve (glejte »Tehnicni
podatki«).

0 Mazanje: Dleto in drzalo dleta [10] narahlo
namastite z mastjo [11].
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Popravila

V notranjosti tega izdelka ni delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik. Obrnite se na usposobljenega tehnika, da
pregleda in popravi izdelek.

® Shranjevanje

O

OO0 @ O

O

Optimalna temperatura za dolgotrajno shranjevanje (ve¢
kot 3 mesece) je med +20 °C in +26 °C.

Izklopite izdelek. I1zdelek pustite, da se ohladi.

Izdelek ogistite (glejte »Cisdenje«).

Izdelek in njegovo dodatno opremo shranjujte v
temnem, suhem, hladnem, dobro prezratevanem
prostoru.

Izdelek hranite v prostoru, nedostopnem mestu za
otroke.

Izdelek hranite v kovéku za prenasanije [14].

Prevoz

Izklopite izdelek. I1zdelek pustite, da se ohladi.

Izdelek transportirajte v kovéku za prenasanie [14.
Zascitite izdelek pred udarci in mo¢nimi vibracijami, ki
se Se zlasti pojavijo med prevozom v vozilih.

Izdelek zavarujte pred drsenjem in prevrnitvijo.

Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki
jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih
odpadkov.
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N Upostevajte oznake embalaznih materialov za

) logevanje odpadkov, ki so oznacene s kraticami (a)
a in Stevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in karton/80-98: vezni
materiali.
Izdelek:

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka
se lahko pozanimate pri svoji obCinski ali mestni
upravi.

=

Ko je va$ izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja
okolja ne odvrzite med gospodinjske odpadke,
temveC ga oddajte na ustreznem zbiraliS¢u
tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih
delovnih ¢asih se lahko pozanimate pri svoji
pristojni ob¢inski upravi.

14

Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafie 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
Stiftsbergstrape 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
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odpravili morebitne pomanijkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve
blaga. Datum izrocCitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem
sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potrosnik obvestiti proizvajalca
ali pooblasceni servis (kontaktna $tevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti
garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da
pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali pooblas&eni servis prejel zahtevo

za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso
odpravljene, mora proizvajalec potro$niku brezpla¢no
zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokonc¢anije popravila ali zamenjave podaljSa za
najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokonc¢anje popravila,
vendar najvec¢ za 15 dni. O Stevilu dni podalj$anega roka
in razlogih za podalj$anje mora biti potroSnik obvescen
pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj§anja v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim,
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lahko potroSnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne Q‘é
kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanjsanju :
vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z |
\{rednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno. |

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od |
dobave blaga, lahko potro$nik ob predlozitvi blaga od I
proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska. I

8. Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis lahko I
potro$niku za ¢as popravila blaga, za katero je bila I
izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo !
podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne '
zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima !
potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker :
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval |
popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve. |

9. StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos I
in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar I
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec. I

10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega I
dela blaga z novim se potro$niku izda nov garancijski I
list. I

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasc¢eni servis '
ali nepooblascena oseba, kupec ne more uveljavljati !
zahtevkov iz te garancije. :

12.Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo |
biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj |

proizvajal¢eve oziroma prodajalCeve sfere. Kupec ne |
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, Ce se ni drzal %
priloZzenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali Ce je
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

|
|
|
|
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13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki,
ki identificirajo blago za katerega velja garancija se
nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice
potrosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta
garancija prav tako ne izkjuCuje pravic potro$nika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@® Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotavljanje hitre obdelave vase zadeve sledite
naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu in
Stevilko izdelka (IAN 514844 _2510) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski plo$gici na izdelku,
gravuri na izdelku, naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodniji strani izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali drugih pomanjkljivosti,
se najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.
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Izdelek, ki je oznaCen za pokvarjenega, lahko nato s
prilozitvijo racuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo
pomanijkljivosti in kdaj je do nje priSlo brezplacno posljete
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta prirocnik
in Se veliko drugih. S to kodo QR
prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo
drzavo in prek iskalne maske
poiscCite navodila za uporabo.

Z vnosom Stevilke izdelka

(IAN) 514844 _2510 prispete do
navodil za uporabo tega izdelka. PDF ONLINE
parkside-diy.com

@® Servis
(D Servis Slovenija
Tel.: 080081400

Kontaktni obrazec na parkside-diy.com
IAN 514844 _2510

A .
AA Srbska znamka skladnosti
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@ Izjava EU o skladnosti

SI

IZJAVA EU O SKLADNOSTI (3t. 514844_2510)

Mi, podjetje
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nem&ija

izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek
514844_2510
"PARKSIDE" Ru:
Stevilka modela: HG10128

izpolnjuje temeljne zahteve navedeni direktiv EU

2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]
2000/14/ES [UL L 162, 03.07.2000]

2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

Skiicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnicne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je
navedena v izjavi

St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:
EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

Direktiva 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011
0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi

St. / el

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)
EN 6232: 014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 6232

EN 62321.7-1:2015

EN 6232:

EN 62321-6:2015

EN 6232: 017

Tehni&no dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisano za in v imenu
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemé&ija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju€no proizvajalec.

Prevod izvirme izjave o skladnosti

Neckarsulm 19012026 Figg ?u/;@& /
Kraj Datum TV 7 ppal Jens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist

Cce
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Seznam pouzitych piktogrami a symbolt

Prectéte si navod na obsluhu.

NEBEZPECI! - Oznaduje ohrozeni s vysokym
stupném rizika, které ma, pokud se mu
nezabrani, za nasledek smrt nebo tézké zranéni
(napf. nebezpedi uduseni)

VAROVANI! - Oznaduje nebezpesi se stfednim
stupném rizika, které mize mit, pokud se mu
nezabrani, za nasledek tézké zranéni nebo smrt
(napf. riziko Urazu elektrickym proudem)

OPATRNE! - Ozna&uje ohroZeni s nizkym
stupném rizika, které mize mit, pokud se mu
nezabrani, za nasledek lehké az stredni zranéni
(napt. nebezpeci opareni)

VYSTRAHA! - Varuje pred moznym poskozenim
majetku (napf. nebezpedi zkratu)

Nebezpecdi - riziko Urazu elektrickym proudem!

Stfidavy proud/napéti

BB B B P Ee

Symbol pro vyrobek ochranné tfidy Il
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Pouzivejte vyrobek jen v suchych vnitfnich
prostorach.

) Lw

1

Zarucena hladina akustického vykonu v dB

@

Vypnéte vyrobek a odpojte ho od elektrické sité
pred vymeénou pfislusenstvi, ¢isténim a kdyz se
nepouziva.

\
A

y A

‘ | Nosit ochranu sluchu!

A\ 4

D . 3 :

{ Pouzivejte ochranné rukavice!
A\ 4

Noste ochranu o¢i!

Noste ochranu dychacich cest!

Noste protiskluzovou ochrannou obuv!

Zdravotni riziko (dal$i informace naleznete na
$titku na tubé s mazacim tukem)

Namazte nastroj

CZ 108




C°%)  Recyklagni kod

Bezpecnostni pokyny
[ ]  Pokyny pro ¢innost

c € Znacka CE potvrzuje shodu se smérnicemi EU,
které se na vyrobek vztahuiji.

BOURACI KLADIVO

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste
se pro kvalitni produkt. Navod k obsluze je soucasti tohoto
vyrobku. Obsahuje dulezité pokyny pro bezpeénost, pouziti
a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi
pokyny k obsluze a bezpe¢nostnimi pokyny. PouZivejte
vyrobek jen popsanym zplsobem a na uvedenych mistech.
PFi predani vyrobku treti osobé predejte i vSechny podklady.

® Pouziti ke stanovenému ucéelu

®  Tento vyrobek se hodi na sekani do nasledujicich
materiald:
- Beton
- Zdivo
- Kédmen
- Omitka
- Dlazdice
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= Jiné upotfebeni nebo Upravy vyrobku se povazuji za
uzivani v rozporu se stanovenym u¢elem a mohou
vést k riziklim, jako je nebezpeci smrti, zranéni nebo
poskozeni.

® Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za Skody
zplsobené nespravnym upotiebenim.

= Tento vyrobek je vhodny vyhradné pro soukromé pouziti.

® Vyrobek neni uréen k zivnostenskému nebo podobnému
vyuzivani.

u  Dodrzujte vSechny platné mistni bezpe€nostni predpisy,
normy a nafizeni. Pouzivani hlu¢nych elektrickych
nastrojl mdze byt v souladu s narodnimi nebo mistnimi
predpisy povoleno pouze v urcitych ¢asech.

@® Rozsah dodavky

/\ VAROVANI!

P Vyrobek a balici materialy nejsou détska hrackal!
Nedovolte détem hrat si s plastovymi sacky, féliemi a
malymi dily! Existuje nebezpeci polknuti a uduseni!

Bouraci kladivo

Pridavna rukojet (pfedmontovana)
Spicaty sekad

Plochy sekac

Tuk (Cislo modelu: HG06348)
Prepravni kufr

Navod na obsluhu

—_ 4
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@ Popis dild

Otevrete pred dalSim &tenim stranku s obrazky a seznamte
se se vSemi funkcemi vyrobku.

(Obr. A)

[1] Zamek vypinage [8] Pojistny krouzek

12| Spoust spinace | 9| Protiprachova krytka
[3] Hiavni rukojet [10] Drzak sekace

[4] Pfipojné vedeni se (1] Tuk

__ sitovou zastrékou [12] Spicaty sekag

|5 | Pfidavna rukojet 113] Plochy sekac

[6] Oto&ny knoflik [14] Prepravni kufr

| 7| Nastavovaci krouzek

@® Technické udaje

Bouraci kladivo PAH 1300 C3

Jmenovité napéti:

230-240 V~, 50 Hz

Jmenovity vykon:

1300 W

Ochranna tfida: /o]
Energie narazu: 15 Joull
Pocet uderd: 3600 min~'

Typ pripojeni skli¢idla vrtacky:

Bez pouziti naradi
(vhodné pro SDS Max)

Nastaveni sekace:

12 poloh

Doporucena teplota okoli
bé&hem provozu:

+4 °C az +40 °C
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Hodnoty emisi hluku

Nameérené hodnoty byly stanoveny v souladu s normou
EN 62841. Hladina akustického tlaku elektrického nastroje
hodnocena jako A je obvykle:

Sekani:

Hladina akustického tlaku: Loa = 77,8 dB
Nejistota: Koa = 3,0 dB
Hladina akustického vykonu: Lwa = 98,8 dB
Nejistota: Kwa | = 2,35 dB
ZaruCena hladina akustického

vykonu: Kwa | = 103 dB

(Lwa méFeno v souladu se smérnicemi 2000/14/ES a
2005/88/ES o emisich hluku ve venkovnim prostredi.)

Emisni hodnoty vibraci
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soudet tfi smérd),
stanovené v souladu s EN 62841:

Sekani:

Hlavni rukojet: Ancheq | = 19,100 m/s?
Nejistota: K = 1,5 m/s?
Pomocna rukojet: Ancheq | = 15,811 m/s?
Nejistota: K = 1,5 m/s?

/\ VAROVANI!

N

) Noste ochranu sluchul!
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/A VAROVANI!

P Vibrace a hluk pfi skute¢ném pouziti elektrickych
nastrojd se od uvedenych hodnot odchyluji v zavis-
losti na zpUsobu, jakym je elektricky nastroj pouzivan,
zejména typ zpracovavaného obrobku.

P> Snazte se udrzet zatizeni vibracemi a hlukem tak niz-
ké, jak je to jen mozné. Prikladnymi opatfenimi ke sni-
zeni zatizeni vibracemi je noSeni rukavic pfi pouzivani
nastrojového nastavce a omezeni doby prace. Pfitom
se musi brat do Uvahy vSechny akce provozniho cyklu
(napriklad ¢asy kde je elektricky nastroj vypnut, a ty, u
kterych je sice zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

UPOZORNENI

P Uvedena celkova hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku byly naméreny pomoci standardizovanych
zkuSebnich metod, a mohou byt pouzity k porovnani
jednoho elektrického nastroje s jinym.

» Uvedena celkova hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku mohou byt pouZity i pro predbéznému
odhadu zatizeni.
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A Vseobecné bezpecnostni pokyny

@® VsSeobecné bezpecnostni pokyny pro

elektrické nastroje

/A VAROVANI!

b Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, pokyny,

ilustrace a technické udaje, kterymi je tento
elektricky nastroj opatren. Nedodrzeni naslednych
pokynd mlze zpUsobit zranéni elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka zranéni.

Uschovejte bezpe¢nostni pokyny a navody pro
budoucnost.

Termin pouzivany v bezpec¢nostnich pokynech ,elektricky
nastroj“ se vztahuje na elektrické nastroje napajené ze
sité (sitovym vedenim) nebo elektrické nastroje napajené
akumulatorem (bez sitového vedeni).

Bezpecnost prace na pracovnim misté

a)

Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobre
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
prostory mohou vést k Grazim.

Nepracujte s elektrickym nastrojem ve vybusném
prostiedi, v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt
nebo prachu. Elektrické nastroje jsou zdrojem jiskreni,
které mize zapalit prach nebo vypary.
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©)

Pri praci s elektrickymi nastroji udrzujte déti a
osoby v bezpeéné vzdalenosti. Pri rozptyleni mizZete
ztratit kontrolu nad elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpeénost

a)

Sitova zastrcka elektrického nastroje se musi hodit
do zasuvky. Zastréka nesmi byt Zadnym zptisobem
ménéna. Nepouzivejte rozbocovaci zastréky s
uzemnénymi elektrickymi nastroji. Neupravené
zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko urazu
elektrickym proudem.

Vyhnéte se kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky.
Pokud je vaSe télo uzemnéné, existuje zvysené riziko
urazu elektrickym proudem.

Chrante elektrické nastroje pred destém nebo
vlhkem. Proniknuti vody do elektrického nastroje
zvySuije riziko Urazu elektrickym proudem.
Nezneuzivejte pripojné vedeni k zavéSovani

nebo noseni elektrického nastroje nebo k

vytahnuti zastréky ze zasuvky. Udrzujte pripojné
vedeni daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohybujicich se ¢asti pristroje. PoSkozena nebo
spletena pfipojna vedeni zvySu;ji riziko urazu elektrickym
proudem.

Pokud pracujete s elektrickym nastrojem venku, po-
uzivejte jen prodluzovaci vedeni vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho vedeni vhodného
pro venkovni prostredi snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.
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Pracujete-li s elektrickym nastrojem ve vihkém
prostredi, pouzijte proudovy chrani¢. Pouziti
proudového chraniCe snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Bezpecénost osob

a)

Budte pozorni, sledujte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum p¥i praci s elektrickym nastrojem.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékd. Moment
nepozornosti pfi pouzivani elektrického nastroje mize
vést k vaZznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pomlicky a vzdy
noste ochranné bryle. NoSeni osobnich ochrannych
pomdicek, jako je protiprachova maska, neklouzava
bezpecnostni obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu, v zavislosti na povaze a pouziti elektrického
nastroje, snizuje riziko zranéni.

Zabrante nahodnému spusténi. Ujistéte se, ze
elektricky nastroj je vypnuty predtim, nez jej
pripojite k elektrické siti a/nebo akumulatoru, ho
zvednete nebo prenasite. Pokud prenasite elektricky
nastroj s prstem na spinaci nebo zapnuty elektricky
nastroj pfipojite k napajeni, mize to vést k nehodam.
Pred zapnutim elektrického nastroje odstraiite
vSechny sefizovaci nastroje nebo kli¢ na Srouby.
Nastroj nebo kli¢, ktery ponechate pripevnén k otacejici
se Casti elektrického nastroje, mlze vést ke zranéni.
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9

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni téla. Dbejte
na spravny postoj a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umoznuje lepsi ovladatelnost
elektrického nastroje v neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte své vlasy, obleceni a rukavice
mimo dosah pohybujicich se ¢asti. Volny odéy,
$perky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se ¢astmi.

Pokud mohou byt namontovana zarizeni na
odsavani a sbér prachu, ujistéte se, ze jsou
pripojeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani prachu
dokaze snizit ohroZeni prachem.

Neukolébejte se ve faleSné bezpecnosti a
neprekracujte bezpeénostni pravidla pro elektrické
nastroje, a to ani v pfipadé, ze jste se seznamili

s elektrickym nastrojem pri ¢astém pouzivani.
Nedbalé jednani mdze vést k vaznym zranénim béhem
zlomk{ sekundy.

Upotiebeni a zachazeni s elektrickym nastrojem

a)

Elektricky nastroj nepretézujte. Pouzijte pro svou
praci uréeny typ elektrického nastroje. S pomoci
vhodného elektrického nastroje pracujete lépe a
bezpecnéji v zadané oblasti vykonu.

Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypina¢ je
vadny. Elektricky nastroj, které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.

Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou nastrojovych
nastavcl nebo pred uloZzenim nepouzivaného
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elektrického nastroje vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante odnimatelny akumulator. Toto
opatfeni zabrafuje neumysinému spusténi elektrického
nastroje.

Nepouzivané elektrické nastroje skladujte mimo
dosah déti. Nenechte osoby pouzivat elektricky na-
stroj, pokud nejsou s nim obeznameni nebo necetli
instrukce. Elektrické nastroje jsou nebezpecéné, kdyz
jsou pouzivany nezkusenymi osobami.

Opatrujte elektrické nastroje a nastrojovy nastavec
s péci. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné
funguji a nezadiraji se, zda dily nejsou prasklé nebo
tak poskozené, ze je narusena funkce elektrického
nastroje. Poskozené dily nechte opravit pred pouzi-
tim elektrického nastroje. Mnoho nehod je zplisobe-
no Spatné udrzovanymi elektrickymi nastraoji.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Radné udr-
Zované fezné nastroje s ostrymi feznymi bfity se méné
zadiraji a lépe se ovladaji.

Pouzivejte elektricky nastroj, prislusenstvi a
nastrojové nastavce atd. v souladu s témito pokyny.
Zohlednéte pracovni podminky a ¢éinnost, ktera

ma byt provedena. Pouziti elektrického nastroje

k jiné ¢innosti, nez je uréené pouziti, mize vést k
nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopy suché, cisté a bez

oleje a tuku. Kluzkeé rukojeti a itchopy neumoznuji
bezpecnou obsluhu a ovladani elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.
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Servis

UPOZORNENI

P> Tento vyrobek generuje béhem provozu
elektromagnetické pole! Toto pole mlze za urcitych
okolnosti interferovat s aktivnimi nebo pasivnimi
Iékarskymi implantaty! Aby se sniZilo riziko vazného
nebo smrtelného zranéni, doporucujeme, aby se
osoby se zdravotnickymi implantaty pred pouzitim
tohoto vyrobku poradily se svym Iékafem a vyrobcem
lékarského implantatu!

a) Nechte elektrické nastroje opravovat jen od
kvalifikovaného odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dild. Tim je zajisténo, Ze
bezpecénost elektrického nastroje zUstane zachovana.

@® Bezpecnostni pokyny pro kladiva
/\ VAROVANi!

N

\ Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mtze
¥y zplsobit ztratu sluchu.

A

N

O Pouzivejte ochrannou masku proti prachu.
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/A VAROVANI!

Pri sekani se mlze pracovat s materialy, které mohou
vytvaret Skodlivy nebo toxicky prach. Tento prach
predstavuje nebezpeci pro zdravi osob obsluhujicich
elektricky nastroj a také pro vSechny ostatni osoby v
okoli.

Ujistéte se, ze pfi praci s elektrickym nastrojem
nenarazite na vedeni elektfiny, plynu nebo na
vodovodni potrubi. Nez budete vrtat do zdi nebo ji
rozfiznete, zkontrolujte ji popr. detektorem vedeni.

Bezpecnostni pokyny pro vSechny prace
Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku miZe zpUsobit
ztratu sluchu.
Pouzijte pridavné rukojeti, kdyz jsou tyto dodany
s elektrickym nastrojem. Ztrata kontroly mize vést
k zranénim.
Elektricky nastroj drzte za izolované rukojeti p¥i
provadéni prace, kdy mize vrtaci nastroj dojit
do kontaktu se skrytymi vodici nebo s vlastnim
pripojnym vedenim. Kontakt s vedenim pod napétim
mUzZe dostat pod napéti i kovové ¢asti pfistroje a vést
tak k uderu elektrickym proudem.

Pomoci vhodnych vyhledavacich zafizeni vyhledejte
skryté napajeci linky nebo se obratte na mistni
spoleénost poskytujici technické sluzby. Kontakt

s elektrickym vedenim mUze vést k pozaru a Urazu
elektrickym proudem. PoSkozeni plynového vedeni
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muUzZe vést k vybuchu. Priinik do vodovodniho vedeni
zpUsobi poskozeni majetku.

= Pockejte, az se elektricky nastroj zastavi, nez ho
odlozite. Nastrojovy nastavec mlze byt zaklesnut a vést
ke ztraté kontroly nad elektrickym nastrojem.

= Bezprostredné po provozu se nedotykejte Zadnych
nastrojovych nastavcu pro vkladani ani sousednich
¢asti skriné. Ty se mohou béhem provozu velmi zahrat
a zpUsobit popaleniny.

= P¥i praci drzte elektricky nastroj pevné obéma
rukama a zajistéte bezpecény postoj. Elektricky nastroj
je bezpecnéji veden obéma rukama.

Originalni prislusenstvi/pridavné pristroje
/\ VAROVANI!
P Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které nebylo

doporucené # PARKSIDE. To mUzZe vést ke zranéni
elektrickym proudem a k pozaru.

m Pouzivejte pouze pfislusenstvi a pfidavné pfistroje, které
jsou specifikovany v navodu na obsluhu nebo jejichz
montaz je kompatibilni s vyrobkem.

@® Chovani v nouzovych pripadech

Seznamte se na zakladé tohoto navodu na obsluhu s
pouzitim tohoto vyrobku. Zapamatujte si bezpecnostni
pokyny a bezpodminec¢né se jich drzte. To pomaha vyhnout
se rizikim a nebezped¢im.
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® Vzdy budte pfi pouzivani vyrobku pozorni, abyste
nebezpecdi zjistili v€as a mohli jednat. V€asny zasah
mUze zabranit vaZnému zranéni nebo poskozeni
majetku.

® Vyrobek pfi vadné funkci ihned vypnéte. Nechte to
kvalifikovanému odbornikovi zkontrolovat a, pokud je to
nutné, opravit pfed opétovnym uvedenim do provozu.

@® Zbytkova rizika

| kdyz pouzijete tento vyrobek obsluhujete podle predpisu,
zUstava potencialni riziko pro zranéni a poskozeni.
Nasledujici nebezpeci mohou kromé jinych nastat v
souvislosti s konstrukci a provedenim tohoto vyrobku:

m  Zdravotni poskozeni vyplyvajici z emise vibraci, je-li
vyrobek pouzivan po delSi dobu, nebo neni spravné
pouzivan a udrzovan.

m  Osobni a vécné $kody zplsobené vadnymi nastrojovymi
nastavci nebo nahlym narazem skrytého predmétu
bé&hem pouzivani.

®  Nebezpedi zranéni a vécné skody zplsobené létajicimi
objekty.

® Uvedeni do provozu

@® Vyrobek vybalte a vycCistéte jej

1. Vyjméte vyrobek z obalu a odstrante veskeré balici
materialy a ochranné fdlie.

2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici vSechny dily a zda je
rozsah dodavky kompletni (viz ,Rozsah dodavky®).
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3. Zkontrolujte, zda je vyrobek a vSechny soucasti v
dobrém stavu. Pokud zjistite jakékoli poskozeni nebo
zavadu, vyrobek nepouzivejte, ale postupujte podle
popisu v kapitole ,,Zaruka“.

4. Pred prvnim pouzitim vycistéte v§echny soucasti
vyrobku podle popisu v kapitole ,Cisténi«.

@® Prislusenstvi

/\ VAROVANI!

P Nepouzivejte Zzadné prislusenstvi, které nebylo
doporucené #7 PARKSIDE'. To mUZe vést ke zranéni
elektrickym proudem a k pozaru.

Pro bezpec¢né a fadné pouzivani tohoto vyrobku jsou nutné
mimo jiné nasledujici dily pfisluSenstvi, jako napf. nastroje a
nastrojové nastavce:

= Nastrojovy nastavec SDS-Max
® Vhodné osobni ochranné pomdcky

Nastroje a nastrojové nastavce dostanete v odborném
obchodé. Pri nakupu, prosim vzdy dbejte na technické
pozadavky tohoto vyrobku (viz , Technické udaje”). Pokud si
nejste jisti, zeptejte se kvalifikovaného odbornika a nechte
si poradit od svého prodejce.
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Nastaveni pridavné rukojeti

(Obr. E)

UPOZORNENI

>

—

Vyrobek pouzivejte pouze s nasazenou pfidavnou

rukojeti [5].

Uvolnéte otogny knoflik [6].

2. Posouvejte pfidavnou rukojeti | 5 | dopredu/dozadu a

3.
o

doleva/doprava.
Po dosazeni optimalni polohy otocny knoflik utahnéte.

Vkladani/vyjimani sekace

(Obr. B, C)
/\ VAROVANI! Nebezpeéi poranéni!

>

>

>

P¥i vkladani/vyjimani sekace drzte vyrobek
pevné.

Sekac se muze stat béhem provozu velmi horkym.
Nechejte sekac ochladit.

Pri vkladani/vyjimani sekace pouzivejte ochranné
rukavice.

UPOZORNENI

>

Poskozena protiprachova krytka [9] musi byt ihned
vyménén. Obratte se na zakaznicky servis.

Cistéte piipojny konec sekace suchym a &istym
Satkem.

Naneste tenkou vrstvu tuku @ na ¢ast sekace, ktera
se zasouva do drzaku sekace [10].
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UPOZORNENI

P Vyrobek vzdy stavte na stabilni a rovnou plochu.

P Protiprachova krytka z velké ¢asti zabranuje pronikani
prachu ze sekani do drzaku sekace béhem provozu.

P Zkontrolujte, zda je protiprachova krytka v dobrém
stavu a zda se neposkodi pfi vkladani/vyjimani
sekace.

Vkladani:
1. Jednou rukou zatlacte pojistny krouzek | 8 | (smér a) dold.
2. Druhou rukou zasurite sekad do drzaku

sekace |10 (smér b). Sekac slysitelné zaklapne.

Odstranit:

1. Jednou rukou zatlacte pojistny krouzek | 8 | (smér a) dold.

2. Druhou rukou vytahnéte sekac z drzaku sekace
(smér c).

@® Nastaveni polohy plochého sekace
(Obr. D)

/\ VAROVANI! Nebezpeéi poranéni!

b Pri prestavovani polohy plochého sekace |13| drzte
vyrobek pevné.

P Plochy sekac¢ se mize stat béhem provozu velmi
horkym. Nechejte plochy sekac ochladit.

P Pri nastavovani polohy plochého sekace pouzivejte
ochranné rukavice.
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UPOZORNENI

P Plochy seka¢ mUzete nastavit do 12 rliznych poloh
(vSechny 30°).

Vyrobek vzdy stavte na stabilni a rovnou plochu.
. Jednou rukou vytahnéte nastavovaci krouzek
(smér d).
3. Otadejte plochym sekadem [13], dokud nedosahnete
pozadované polohy.
4. Uvolnéte nastavovaci krouzek, tim zajistite plochy sekac
v jeho poloze.

N —

® Obsluha
/\ VAROVAN!
Vypnéte vyrobek a odpojte ho od elektrické sité
pred vymeénou pfislusenstvi, ¢isténim a kdyz se
nepouziva.

/A VAROVANI! Nebezpedéi poranéni!

/ [\ Pripraci s vyrobkem noste stale ochranné rukavice

\\ Y 2 pouzivejte pouze originalni dily. Vyrobek vzdy
vypnéte, odpojte od sité a nechte vychladnout
pred provadénim kontroly, udrzby nebo Eisticich
praci!
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® Pouziti vyrobku
(Obr. G)

/\ VAROVANI! Nebezpeéi poranéni!

> Sekad se mize b&hem provozu zaseknout.
To mize prenaset velké sily na hlavni rukojet ﬂ a
pridavnou rukojet [5]. Dbejte vzdy na bezpeény postoj.

PV pribéhu provozu drzte vyrobek pevné obéma
rukama.

P Vypnéte vyrobek predtim, nez ho spojite s napajenim
ze sité.

» Béhem provozu nevyvijejte nadmérny tlak. Tim se
snhizuje sila sekace a vznikaji nadmérné vibrace, které
se prenaseji na hlavni a pfidavnou rukojet.

UPOZORNENI

P Zabudovany tlumi¢ vibraci snizuje vznikajici vibrace.

» Uchop na hlavni rukojeti [3] a na pfidavné rukojeti
zvySuje bezpecnost proti uklouznuti. To zajistuje lepSi
uchopeni a leps$i manipulaci s vyrobkem.

p Pripojné vedeni | 4 | vzdy umistéte za vyrobek.

O Horizontalni pracovni poloha: Jednou rukou drzte
pridavnou rukojet [5] a druhou rukou hlavni rukojet [3].

0 Vertikalni pracovni poloha: Drzte hlavni rukojet pevné
obéma rukama.

@® Vyrobek zapnout/vypnout
(Obr. F)

O Zapnuti: Stisknéte spoust spinace |2 | doll
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0 Vypnuti: Uvolnéte spoust spinace.

Nepretrzity provoz:

1. Stlacte a podrzte spoust spinace.

2. Stlacte zamek vypinace | 1| pro spusténi trvalého
provozu. Spoust spinace zaklapuije.

3. Stisknutim a uvolnénim spousté spinace ukoncite
nepfretrzity provoz.

@® Odstranovani poruch

Problém | Pfigina Reseni

Sekad Drzak Znovu vlozte sekad

sekade do drzaku sekace

vypadne. nezaklapne. (viz ,Vkladani/vyjimani
sekace”).

Vyrobek Zadné sitové | 0 Zkontrolujte pfipojné

nefunguje. | napéti. vedeni a sitovou

zéstréku [4].

0 Pokud je pfipojné
vedeni [4] pogkozené,
nechte jej opravit
kvalifikovanym
odbornikem.

Opotrebované
uhlikové
kartace.

Vadny motor.

Uhlikové karta¢e nebo
motor nechte vymeénit u
kvalifikovaného odbornika
nebo v autorizovaném
servisnim stredisku.
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Problém | Pfi¢ina Reseni

Vykon Tupy sekad Vymérite sekad [12{13].

vyrobku je 13].

Spatny. Nadmérny Na vyrobek vyviejte
tlak na priméreny tlak.
vyrobek.

Sekad Namazte sekad a
a drzak drzak sekade [10] lehce
sekade tukem [11].

nemaji zadné
mazani.

® Cisténi a udrzba

/\ VAROVANI!

Vypnéte vyrobek a odpojte ho od elektricke sité
pfed vymenou pfislusenstvi, €isténim a kdyz se

nepouziva.

® Cisténi a péce

UPOZORNENI

>

Nepouzivejte zadné chemické, alkalické, abrazivni
nebo jiné agresivni Cistici nebo dezinfekéni prostredky
k Cisténi vyrobku, nebot ty mohou poskodit povrchy.
Nechte vyrobek pred Cisténim vzdy zchladit.

Davejte pozor na to, aby dovnitf vyrobku nepronikly
zadné kapaliny.
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UPOZORNENI

P Udrzujte vyrobek stéle Cisty, suchy a zbaveny oleje
nebo mazacich tukd. Po kazdém pouZiti a pred
uskladnénim odstrante prach.

P Pravidelné fadné cisténi pomaha zajistit bezpecné
pouzivani a prodluzuje zivotnost vyrobku.

O Vyrobek Cistéte suchou utérkou. Pro tézce pristupna
mista pouzijte mékky kartac.

0 Odstrante hlavné nedistoty a prach z ventilacnich otvord
hadrem a mékkym kartacem.
Vétraci otvory musi byt vzdy volné.

O Pravidelné Gistéte drzak sekade [10]. Drzak sekade lehce
namazte tukem [11].

® Udrzba
/A VAROVANI! Nebezpedéi poranéni!

b Kdyz je pfipojné vedeni | 4 | poSkozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem, jeho zakaznickou sluzbou nebo
podobné kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo
ohrozeni.

0 Zkontrolujte vyrobek a dily pfislusenstvi (napf.
nastrojové nastavce), pred a po kazdém pouziti na
opotrebeni a poskozeni. V pfipadé potreby je vyménte
za nové. Dodrzujte pfi tom technické pozadavky
(viz , Technické udaje®).

O Mazénﬁ:ELehce namazte sekad a drzak sekace
tukem [11].
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Oprava

Uvnitf vyrobku nejsou zadné dily, které mohou byt
opravovany uzivatelem. Obratte se na kvalifikovaného
odbornika, abyste nechali vyrobek zkontrolovat a
opravit.

Skladovani

Optimalni dlouhodoba skladovaci teplota (déle nez

3 mésice) je mezi +20 °C a +26 °C.

Vyrobek vypnéte. Nechte vyrobek ochladit.

Ogistéte vyrobek (viz ,Cisténi).

Vyrobek a jeho pfisluSenstvi skladujte na temném,
suchém, nezamrzajicim a dobre vétraném misteé.
Uchovavejte vyrobek stale na misté nedostupném pro
déti.

Skladujte vyrobek v prepravnim kufru [14].

Transport

Vyrobek vypnéte. Nechte vyrobek ochladit.
Prepravujte vyrobek v prepravnim kufru [14].

Chrante vyrobek pred udery a silnymi vibracemi, které
nastavaji zejména béhem prepravy ve vozidlech.
Zajistéte vyrobek proti sklouznuti a prevrhnuti.

Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald, které
mUzete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiald.
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N P¥i tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni
) obalovych materiall zkratkami (a) a Cisly (b), s
a nasledujicim vyznamem: 1-7: umélé hmoty/20-22:
papir a lepenka/80-98: slozené latky.

Vyrobek:

=% O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
@" informujte u spravy vasi obce nebo mésta.

V zajmu ochrany zivotniho prostredi vyslouzily
E vyrobek nevyhazujte do domovniho odpadu, ale
predejte k odborné likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mizete informovat u
prislusné spravy mésta nebo obce.

@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pred
dodanim peclivé otestovan. V pripadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vici prodejci vyrobku.
Vase zakonna prava nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.
Zarucni doba zacina dnem zakoupeni. Original dokladu o
zakoupeni si uschovejte na bezpe¢ném misté, protoze tento
doklad je vyzadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v
okamziku nakupu, musi byt nahlaseny ihned po vybaleni
vyrobku.
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Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi
vada materialu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi
volby bezplatné opravime nebo vyménime. Zaru¢ni doba
se po uznané reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vymeénéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nespravné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni vady. Tato zaruka
se nevztahuje na dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotrebitelné dily (napf. baterie,
hadice, inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinact nebo dilll ze skla.

@® Postup v pripadé uplatinovani zaruky
V zajmu rychlého zpracovani Vaseho pozadavku se fidte
nasledujicimi pokyny:

Pro vSechny pozadavky si uschovejte pokladni stvrzenku
jako doklad o nakupu a Cislo polozky (IAN 514844 _2510).

Cislo polozky najdete na typovém stitku, je vyryto na vyrob-
ku, je uvedeno na titulni strance Vaseho navodu (vlevo dole)
nebo je na nalepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

P¥i poruchach funkce nebo jinych zavadach nejdfive
kontaktujte telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime, mlzete zdarma
odeslat pouze vyrobek, ktery byl zaznamenany jako vadny,
a to spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou), popisem
zavady a uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.
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Na strankach parkside-diy.com
najdete tuto a celou fadu dalsich
pfirucek k nahlédnuti a ke

stazeni. Pomoci tohoto QR kddu
se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou
zemi a vyhledejte navod k obsluze
pomoci formulare k vyhledavani.

Zadanim cisla polozky
(IAN) 514844 _2510 se dostanete PDF ONLINE
k ndvodu k obsluze Vageho vyrobku. [SELLCIEERENALLY

® Servis
@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611

Kontaktni formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 514844 _2510

A.A.A Srbska znacka shody
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@® EU Prohlaseni o shodé

cz

EU PROHLASENI O SHODE (. 514844 2510)

My, spole&nost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
prohlasujeme na vlastni odpov&dnost, Ze vyrobek

IAN: 514844_2510
Identifikace produktu: "PARKSIDE" Bouraci kladivo
Cislo modelu: HG10128

spliiuje zakladni poZadavky uvedenych smérnic EU
2006/42/€S 0. v. EU L 157, 09.06.2006]
2000/14/€5 (0. v. EU L 162, 03.07.2000]
2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohlasuje:

ladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
Enych létek v jcha jch zafizenich:

EN 62321-8:2017

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsino za a jménem
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
Toto prohlaSeni o shodé se vydava na vyhradni odpov&dnost vyrobce,

Pieklad piivodniho prohlasen o shodé

~
Neckarsulm 19.01.2026  fig ?u/)@& pe ) e
Misto Datum T ppadens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

o)
(L

Precitajte si navod na obsluhu.

NEBEZPECENSTVO! - Oznaduje
nebezpecenstvo s vysokym stupfiom rizika, ktoré
bude mat za nasledok smrt alebo vazne zranenie,
ak sa mu nevyhnete (napr. nebezpecenstvo
zadusenia)

VYSTRAHA! - Oznaduje nebezpedenstvo so
strednym stupriom rizika, ktoré bude mat za
nasledok smrt alebo vazne zranenie, ak sa
mu nevyhnete (napr. nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom)

POZOR! - Oznacuje nebezpecenstvo s nizs§im
stupriom rizika, ktoré bude mat za nasledok
lahké az stredne tazké zranenie, ak sa mu
nevyhnete (napr. nebezpecenstvo obarenia)

OPATRNE! - Varuje pred potencialnymi
materialnymi $kodami (napr. nebezpecenstvo
skratu)

Nebezpecenstvo - Urazu elektrickym pradom!

‘> B B P E

Striedavy prud/striedavé napatie
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Symbol pre produkt s triedou ochrany Il

Produkt pouzivajte len v suchych interiéroch.

Garantovana hladina akustického vykonu v dB

Pred vymenou prisluSenstva, Cistenim a pri
nepouzivani produkt vypnite a odpojte od
elektrickej siete.

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranné rukavice!

Noste ochranu o¢i!

Noste ochranu dychacich ciest!

Noste protiSmykovu ochrannu obuv!

Zdravotné riziko (pre viac podrobnosti pozri
popis na tube s mazivom)
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%7. Namastit naradie

=

A%
L%  Kod na recykldciu

PE-LD

Bezpecnostné upozornenia
[ ] Manipulaéné pokyny

C E Znac¢ka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EU,
ktoré su relevantné pre produkt.

BURACIE KLADIVO

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového vyrobku. Rozhodli
ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je
sucastou tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia
tykajuce sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie. Skor

ako zaénete vyrobok pouzivat, oboznamte sa so vSetkymi
pokynmi k obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok pouzivajte iba v
sulade s popisom a v uvedenych oblastiach pouzivania. V
pripade postupenia vyrobku dalSim osobam odovzdajte aj
vSetky dokumenty patriace k vyrobku.

@® Pouzitie v sulade s uréenim

= Tento produkt je vhodny na tesanie do tychto
materialov:
- Betén
- Murivo
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- Kamen
- Dlazba
- Obkladacky

u [né pouzitia alebo Upravy produktu sa povazuju za
nevhodné a mézu spobsobit rizika ako ohrozenie Zivota,
zranenia a poskodenia.

® Vyrobca neprebera ru€enie za Skody vzniknuté v
désledku pouzivania v rozpore s ur€enim.

B Produkt je ur€eny iba na osobné pouzivanie.

®  Produkt nie je ur€eny na priemyselné pouzitie alebo
podobné oblasti pouZitia.

= Dbajte na vSetky aplikovatelné lokalne bezpecnostné
predpisy, normy a nariadenia. Pouzivanie hlu¢ného
elektrického naradia méze byt povolené na zaklade
narodnych alebo lokalnych predpisov iba uréity ¢as.

® Rozsah dodavky

/A VYSTRAHA!

P> Produkt a obal nie su hracky pre deti! Deti sa nesmu
hrat s plastovymi vreckami, féliami a malymi ¢astami!
Hrozi nebezpecenstvo prehltnutia a udusenial

Buracie kladivo

Pridavné drzadlo (predmontované)
Spicaté dlato

Ploché dlato

Mazivo (&islo modelu: HG06348)
Prenosny kufrik

Navod na obsluhu

— 4 4 g
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@® Popis suciastok

Pred ¢itanim si otvorte stranu s obrazkami a oboznamte sa
so vSetkymi funkciami produktu.

—

Obr. A)

[1] Zaistenie spinata
12| Uvolnenie spinaca
[3] Hlavné drzadlo

|4 | Napajaci kabel so
zastrckou

[5] Pridavné drzadlo
16| Otocny gombik

[7] Nastavovaci krtizok

@® Technické udaje

Zaistovaci kruzok
Prachova krytka
Drziak na dlato
Mazivo

Spicaté dlato
Ploché dlato

Elslsl=lslelx]

Prenosny kufrik

Buracie kladivo PAH 1300 C3

Menovité napatie:

230-240 V~, 50 Hz

Menovity vykon: 1300 W
Trieda ochrany: /0]

Sila priklepov: 15 Joule
Pocet priklepov: 3600 min-

Typ pripojenia sklu¢ovadla:

Bez naradia (vhodné na
SDS Max)

Nastavenie dlata:

12 poldh

Odporucana teplota okolia
pocas prevadzky:

+4 °C az +40 °C
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Hodnoty emisii hluku

Hodnoty boli merané v sulade s EN 62841. Hladina hluku
hodnotena ako A elektrického naradia je zvyCajne:

Tesanie:

Hladina zvuku: Loa = 77,8 dB
Neistota: Koa = 3,0 dB
Akusticky vykon: Lwa = 98,8 dB
Neistota: Kwa | = 2,35 dB
Hladina akustického vykonu,

zarucena: Kwa | = 103 dB

(Hodnota Lwa bola merana podla smernic 2000/14/ES a
2005/88/ES o emisii hluku vo volnom priestranstve)

Emisie vibracii

Celkova hodnota vibracii (suma vektora troch smerov),

namerana podla EN 62841:

Tesanie:

Hlavné drzadlo: @h Cheq 19,100 m/s?
Neistota: K 1,5 m/s?
Pomocné drzadlo: 3h,Cheq 15,811 m/s?
Neistota: K 1,5 m/s?

/\ VYSTRAHA!

4
y

) Noste ochranu sluchu!
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/A VYSTRAHA!

P Vibracie a emisie hluku sa m6zu pocas skutocného
pouzivania elektrického naradia odliSovat od uvede-
nych hodnét, zavisi to od druhu a spésobu, akym sa
elektrické naradie pouziva, predovsetkym vsak, aky
druh obrobku sa spracovava.

P> Snazte sa udrzat zatazenie vibraciami a hlukom na ¢o
najnizsej Urovni. Medzi priklady opatreni na znize-
nie zatazenia vibraciami patri pouzivanie rukavic pri
pouzivani nadstavca a skratenie pracovného ¢asu. V
takom pripade je potrebné zvazit vSetky Casti pracov-
ného cyklu (napriklad Casy, kedje elektrické naradie
vypnuté a tie, v ktorych je sice zapnuté, ale bezi bez
zatazenia).

UPOZORNENIE

P Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii
hluku boli merané podla normovanej skiSobnej
metédy a mézu byt aplikované pri porovnani
elektrického naradia s inym naradim.

P Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii
hluku sa mézu pouzit aj pre predbezny odhad
zatazenia.
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Q VSeobecné bezpecnostné
upozornenia

/A VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné upozornenia,
pokyny, znazornenia a technické udaje, ktoré
patria k tomuto elektrickému naradiu. Nedbalost
pri dodrziavani naslednych pokynov méze spdsobit
zasah elektrickym prddom, poZziar a/alebo zavazné
poranenia.

VsSetky bezpeénostné upozornenia a pokyny si
uschovajte pre pripad potreby v budicnosti.

Pojem ,elektrické naradie®, ktory je pouzity v
bezpecnostnych upozorneniach, sa vztahuje na prudom
napajané elektrické naradie (s napajacim kablom) alebo
elektrické naradie s akumulatorom (bez napajacieho kabla).

Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovnu oblast udrziavajte v Cistote a dobre
osvetlenu. Neporiadok alebo neosvetlené pracovné
oblasti mézu viest k vzniku Urazov.

b) Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnom
prostredi, v ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré mézu zapalit prach alebo vypary.
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Pocas pouzivania elektrického naradia zabrante
pristupu detom a inym osobam do jeho blizkosti.
Pri rozptyleni mézete stratit kontrolu nad elektrickym
naradim.

Elektricka bezpecénost

a)

Napajacia zastrcka elektrického naradia musi byt
kompatibilna so zasuvkou. Zastrcka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte adaptérové
zastrcky spolu s uzemnenym elektrickym naradim.
Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zéasahu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rur, kareni, sporakov a chladniciek.
Ked je vaSe telo uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu
elektrickym pradom.

Elektrické naradie chrante pred dazdom a vihkom.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Napajaci kabel nepouzivajte na iné tGcely, na
nosenie elektrického naradia, na zavesenie alebo
na vytahovanie zastrc¢ky zo zasuvky. Napajaci kabel
drzte v dostatocnej vzdialenosti od tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodené
alebo skrutené napdjacie kable zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

Ked pracujete s elektrickym naradim vonku,
pouzivajte iba také predlzovacie kable, ktoré

su vhodné do vonkajsSieho prostredia. Pouzitie
vhodného predlZzovacieho kabla uréeného do exteriéru
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znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak je prevadzka elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutna, pouzite pridovy chranié.
Pouzitie pradového chranica znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

Bezpecnost osob

a)

Pri praci s elektrickym naradim budte pozorni a
davajte pozor na to, ¢o robite a postupujte logicky.
Elektrické naradie nepouzivajte, ked ste unaveni
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Jedina chvilka nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia moéze viest k zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomédcky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomdcok, ako je protiprachova maska, protiSmykova
bezpeénostna obuv, ochranna prilba ¢i ochrana sluchu,
znizuje v zavislosti od typu elektrického naradia a jeho
pouzitia riziko poraneni.

Zabrante neiumyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim do napajania a/alebo k
akumulatoru, pred upnutim alebo prenosom
skontrolujte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Ked
pri prenasani elektrického naradia budete mat prst na
vypinaci alebo elektrické naradie zapojite do elektrickej
siete zapnuté, moze to sposobit nehodu.

Skor ako elektrické naradie zapnete, odstrante na-
stavovacie nastroje alebo klui¢e na skrutky. Nastroj
alebo klu¢, ktory sa nachadza v otocCnej Casti elektric-
kého naradia, moze spdsobit poranenia.
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9

Vyhybajte sa abnormalnej polohe drzania tela.
Zaistite si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete méct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neo¢akavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev ani Sperky.
Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo dosahu
pohyblivych ¢éasti. Volny odev, Sperky ¢i dihé viasy
mobzu zachytit pohybujuce sa Casti.

Ak je mozné nainstalovat zariadenie na odsavanie
a zber prachu, uistite sa, ze je spravne pripojené a
spravne pouzivané. Pouzitie odsavania prachu méze
znizit ohrozenie prachom.

Nepodcenujte bezpecénost a vzdy sa riadte
bezpeénostnymi predpismi pre elektrické naradie,
aj to aj v pripade, ze ste oboznameni s pouzivanim
elektrického naradia a nepouzivate ho po prvykrat.
Nepozorné konanie méze v niekolkych sekundach
sposobit zavazné poranenia.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym naradim

a)

Elektrické naradie nevystavujte nadmernému
zatazeniu. Pri praci pouzivajte elektrické naradie
ur¢ené na dany ucel. Je lepSie a bezpecnejSie
pracovat s vhodnym elektrickym naradim v udavanom
rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym
spinac¢om. Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnut
alebo vypnut, je nebezpecné a musi sa opravit.
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Pred nastavenim pristroja, vymenou dielov
nadstavcov alebo odlozenim elektrického naradia
odpojte zastrcku zo zasuvky a/alebo vyberte
integrovany akumulator. Toto bezpe¢nostné opatrenie
zabrani neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

Nepouzité elektrické naradie uschovajte mimo do-
sahu deti. Nedovolte, aby elektrické naradie pouzi-
vali osoby, ktoré nie si oboznamené s jeho obslu-
hou alebo si neditali tieto pokyny. Elektrické naradie
je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.
Starostlivosti o elektrické naradie a nadstavce ve-
nujte nalezitu pozornost. Skontrolujte, ¢i pohybuiju-
ce sa sucasti pracuju spravne a ¢i sa nezasekavaju,
¢i nie su ¢asti zlomené alebo poskodené v takom
rozsahu, Ze to ovplyviuje funkciu elektrického na-
radia. PoSkodené diely nechajte pred pouzitim elek-
trického naradia opravit. Pricinou mnohych urazov je
nespravna udrzba elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
udrziavané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a lahsie sa vedu.

Elektrické naradie, prisluSsenstvo, nadstavce atd.
pouzivajte podla tychto pokynov. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost.
Pouzivanie elektrického naradia na iné ucely, ako je
vyhradené, moze viest k nebezpenym situaciam.
Drzadla a plochy drzadiel udrziavajte suché a bez
oleja a maziva. Smyklavé drzadla a plochy drzadiel
neumoziuju bezpecnu obsluhu a kontrolu elektrického
naradia v nepredvidatelnych situaciach.
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Servis

UPOZORNENIE

) Tento produkt generuje pocas prevadzky

elektromagnetické pole! Za urcitych okolnosti méze
toto pole interferovat s aktivnymi alebo pasivnymi
lekarskymi implantatmi! Aby ste znizili riziko tazkych
alebo smrtelnych zraneni, osobam s lekarskymi
implantatmi odporu¢ame sa pred pouzivanim tohto
produktu poradit so svojim lekarom a vyrobcom
lekarskeho implantatu!

Opravou elektrického naradia poverte len
kvalifikovany odborny personal pri vvhradnom
pouziti originalnych nahradnych dielov. Tak bude
zabezpecené, Ze zostane zachovana bezpecnost
elektrického naradia.

@® Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

/\ VYSTRAHA!

\ Noste ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze

' sposobit stratu sluchu.

~ Y
‘< Noste protiprachovi masku.
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/A VYSTRAHA!

Pri sekani mozno budete pracovat s materialmi, ktoré
moézu produkovat Skodlivy alebo jedovaty prach.

Tento prach predstavuje nebezpecenstvo pre zdravie
osoby, ktora elektrické naradie obsluhuje, aj pre vSetky
ostatné osoby v okoli.

Pri praci s elektrickym naradim sa uistite, ¢i nemdzete
zasiahnut elektrické kable, plynové alebo vodovodné
potrubia. V pripade potreby vykonajte kontrolu
pomocou detektora rozvodov, skér ako budete do
steny vrtat alebo rezat.

Bezpecnostné upozornenia pre vSetky prace
Noste ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.
Pouzite pridavné drzadla, ak su suc¢astou dodavky
elektrického naradia. Strata kontroly méze spdsobit
poranenia.
Elektrické naradie drzte za izolované plochy
drzadiel, ak vykonavate prace, pri ktorych by vrtaci
nastroj mohol narazit na skryté vedenia alebo
vlastny napajaci kabel. Pri kontakte so Zivym vedenim
mozu byt kovové Casti zariadenia vystavené napéatiu a
sposobit Uraz elektrickym prudom.

Pouzite vhodné vyhladavacie zariadenia na
odhalenie skrytych privodnych vedeni alebo sa
obratte na lokalneho dodavatela elektrickej energie.
Kontakt s elektrickym vedenim moze spbsobit poziar
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a zasah elektrickym pradom. PoSkodenie plynového
vedenia méze spbsobit vybuch. Preniknutie do
vodovodného potrubia spdsobuje materialne Skody.

® Pred odlozenim elektrického naradia poc¢kajte, kym
sa naradie nezastavi. Nadstavec sa moze zaseknut a
sposobit stratu kontroly nad elektrickym naradim.

= Kratko po prevadzke sa nedotykajte nadstavcov ani
susednych ¢asti telesa. PoCas prevadzky sa velmi
ohreju a mézu spdsobit popaleniny.

= Pri praci drzte elektrické naradie pevne oboma
rukami a zaujmite bezpeény postoj. Elektrické naradie
musi byt bezpec€nejsie vedené dvomi rukami.

Originalne prislusenstvo/pomocné pristroje

/A VYSTRAHA!

P Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré neodporuca firma
I PARKSIDE'. MOZe to spOsobit zasah elektrickym
prudom a poziar.

m Pouzivajte len také prisluSenstvo a pomocné pristroje,
ktoré su uvedené v navode na obsluhu, prip. ktorych
upinanie je kompatibilné s produktom.

@ Spravanie v nudzovom pripade

Oboznamte sa s pouzivanim tohto produktu podla
tohto navodu na obsluhu. Zapamaétajte si bezpecnostné
upozornenia a bezpodmienecne ich dodrziavajte. To
pomaha predchadzat rizikam a nebezpecenstvam.

®  Pri pouzivani tohto produktu vzdy postupujte obozretne,
aby ste mohli v¢as identifikovat nebezpecenstvo a
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reagovat nan. Rychly zasah mo&ze zabranit vaznym
zraneniam a poSkodeniam majetku.

Ak produkt nefunguje spravne, ihned ho vypnite.
Nechajte ho skontrolovat kvalifikovanym technikom a v
pripade potreby ho pred opdtovnym pouzitim nechajte
opravit.

@® Zvyskové rizika

Aj ked pouzivate tento produkt spravne, existuje
potencialne riziko zranenia oséb a posSkodenia majetku. V
suvislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto produktu sa,
okrem iného, mozu vyskytnut nasledujuce nebezpecenstva:

Poskodenie zdravia vyplyvajuce z vibracii, ak sa produkt
pouziva dlhsi ¢as, nie je riadne ovladany a udrziavany.
Zranenie 0s0b a vecné Skody spdsobené pouzitim
chybnych nadstavcov alebo nahlym narazom do
skrytého predmetu pocas pouzivania.

Riziko poranenia a vecnych $kéd od odletujucich
predmetov.

Uvedenie do prevadzky

Vybalenie produktu a dokladné vycCistenie

Produkt vyberte z obalu a odstrarite vSetky obalové
materialy a ochranné fdlie.

Skontrolujte, &i boli dodané vsetky Casti a €i je popisany
rozsah dodavky kompletny (pozri ,Rozsah dodavky”).
Skontrolujte, €i produkt aj vSetky Casti su v dobrom
stave. Ak zistite, Ze je nieCo poskodené alebo chybné,
produkt nepouzivajte a postupujte podla popisu v
kapitole ,Zaruka“.
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4. Pred prvym pouzitim vSetky Casti produktu vycistite
podla popisu v kapitole ,,Cistenie*.

@® Prislusenstvo

/A VYSTRAHA!

P Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré neodporuca firma
1 PARKSIDE'. MOZe to spOsobit zasah elektrickym
prudom a poziar.

Pre bezpec¢né a spravne pouzivanie tohto produktu budete,
okrem iného, potrebovat nasledujlce prislusenstvo, ako
napriklad nastroje a nadstavce:

® Nadstavec SDS Max
# Vhodné osobné ochranné pomécky

Nastroje a nadstavce zakupite v Specializovanej predajni.
Pri nakupe vzdy reSpektujte technické poziadavky tohto
produktu (pozri , Technické udaje”). V pripade neistoty
sa obratte na kvalifikovaného odbornika a poradte sa so
svojim odbornym predajcom.

@® Nastavenie pridavného drzadla
(Obr. E)

UPOZORNENIE

P Produkt pouzivajte len s namontovanym pridavnym
drzadlom [5].
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N —

Uvolnite otoény gombik [6].

Pridavnym drzadlom | 5 | pohybujte dopredu/dozadu a
dolava/doprava.

Ked dosiahnete optimalnu polohu, oto€ny gombik
pevne dotiahnite.

Nasadenie/vybratie dlata

(Obr. B, C)

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia!

>

>

>

Pri nasadzovani/vyberani dlata drzte produkt
pevne.

Dlato méze byt po€as prevadzky velmi horuce. Dlato
nechajte vychladnut.

Pri nasadzovani/vyberani dlata noste ochranné
rukavice.

UPOZORNENIE

>

>

>
>
>

v

Poskodend prachova krytka [9] sa musi okamzite
vymenit. Obratte sa na zakaznicky servis.

Pripojovaci koniec dlata vycistite Cistou suchou
handrou.

Naneste tenku vrstvu maziva na tu ¢ast dlata, ktora
sa nasadza do drziaka na dlato [10].

Produkt umiestnite na stabilnud a rovnu plochu.
Prachova krytka poCas prevadzky vo velkej miere
zabraruje prenikaniu prachu z tesania do drziaka na
dlato.

Skontrolujte, &i je prachova krytka v dobrom stave a Ci
sa pri nasadzovani/vyberani dlata neposkodila.
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Nasadenie:

1. Zaistovaci kruzok | 8 | (smer a) posunite jednou rukou
nadol.

2. Druhou rukou zasurite dlato do drziaka na
dlato |10 (smer b). Dlato zretelne zacvakne.

Vybratie:

1. Zaistovaci krizok | 8 | (smer a) posurite jednou rukou
nadol.

2. Druhou rukou vytiahnite dlato z drziaka na dlato
(smer c).

@® Nastavenie polohy plochého dlata
(Obr. D)

/A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenial

P Pri nastavovani polohy plochého dlata |13| drzte
produkt pevne.

» Ploché dlato moéze byt pocas prevadzky velmi hortce.
Ploché dlato nechajte vychladnut.

P Pri nastavovani polohy plochého dlata noste ochranné
rukavice.

UPOZORNENIE

P Ploché dlato mézete nastavit do 12 réznych poléh
(kazdych 30°).

—

Produkt umiestnite na stabilnu a rovnu plochu.
Nastavovaci krdzok | 7 | (smer d) jednou rukou vytiahnite.
3. Ploché dlato |13] otacajte, kym nebude v pozadovanej
polohe.

n
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4. Pustite nastavovaci kruzok a ploché dlato sa zaisti v
danej polohe.

@® Obsluha
/A VYSTRAHA!

Pred vymenou prislusenstva, Cistenim a pri
nepouzivani produkt vypnite a odpojte od
elektrickej siete.

/A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenial
AN Pri manipulacii s produktom vzdy noste ochranné
“@ rukavice a pouzivajte iba originalne diely. Pred
~ reviziou, Udrzbou alebo Cistenim produkt vzdy
vypnite, odpojte od napajania a nechajte ho
vychladnut!

(Obr. G)

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia!

Dlato sa moze podas prevadzky zaseknut.
Mbze to spbsobit prenos velkej sily na hlavné
drzadlo [3] a pridavné drzadlo [5]. Vzdy sa uistite, ¢i
stojite stabilne.

Drzte produkt poc¢as prevadzky oboma rukami.

Skor ako produkt pripojite k zdroju napajania, vypnite
ho.
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/A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia!

P Pocas prevadzky nevyvijajte prilis silny tlak. Znizuje to
silu tesania a vyvolava to nadmerné vibracie, ktoré sa
prenasaju na hlavné a pridavné drzadlo.

UPOZORNENIE

» Zabudovany timi¢ vibracii znizuje vznikajuce vibracie.

P Ak produkt drzite za hlavné drzadlo |3 | aj za pridavné
drzadlo , mate vacésiu kontrolu nad tym, aby sa vam
nevySmykol z rdk. Produkt sa vam bude aj lepSie drzat
a bude sa vam s nim lepsSie manipulovat.

P Napajaci kabel | 4 | drzte vzdy za produktom.

0 Horizontalna pracovna poloha: Pridavné drzadlo
drzte jednou rukou a hlavné drzadlo |3 | druhou.

1 Vertikalna pracovna poloha: Hlavné drzadlo drzte
pevne oboma rukami.

@® Zapnutie/vypnutie produktu
(Obr. F)

0 Zapnutie: Uvolnenie spinada [2] zatladte dolu
O Vypnutie: Pustite uvolnenie spinaca.

Nepretrzita prevadzka:

1. Stlacte a podrzte uvolnenie spinaca.

2. Ak chcete spustit nepretrziti prevadzku, stlacte
zaistenie spinaca m Uvolnenie spinaca zacvakne.

3. Ak chcete nepretrzitu prevadzku ukoncit, stlacte
uvolnenie spinaca a pustite ho.
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@® Odstranenie portch

Problém Pri¢ina RiesSenie

Dlato Drziak na Dlato znova vlozte

dlato [10] sa do drziaka na dlato

vypadava. | nezacvakol. (pozri ,Nasadenie/vybratie
dlata“).

Produkt Ziadne sietové | 0 Skontrolujte napajaci

nefunguje. | napatie. kabel a zastrcku .

0 Ak je napajaci kébel
poskodeny, dajte ho
opravit kvalifikovanému
odbornikovi.

Opotrebované | Uhlikové kefy alebo
uhlikové kefy. | motor dajte vymenit
otrje | Seliovnemy
oskodeny.
P y do autorizovaného
zakaznickeho strediska.
Vykon Tupé dlato Dlato vymerite.
produktu | [13].
je zly. Nadmerny tlak | Na produkt vyvijajte
na produkt. primerany tlak.
Dlato Dlato a drziak na
a drziak na dlato [10] mierne namazte
dlato [10] nie st | mazivom [11].
premazané.
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® Cistenie a Gdrzba

/A VYSTRAHA!

Pred vymenou prisluSenstva, Cistenim a pri
. nepouzivani produkt vypnite a odpojte od

elektrickej siete.

® Cistenie a starostlivost

UPOZORNENIE

>

\ A 4

Na cCistenie produktu nepouzivajte chemicke,
alkalickeé, abrazivne alebo iné agresivne Cistiace alebo
dezinfekéné prostriedky, pretoze m6zu poskodit
povrchové plochy.

Produkt nechajte pred Cistenim vychladnut.

Dbajte na to, aby ziadne kvapaliny nevnikli do vnutra
produktu.

Produkt vzdy udrzujte Cisty, suchy a zbaveny oleja
alebo maziv. Po kazdom pouziti a pred uskladnenim
odstrante prach z produktu.

Pravidelné riadne Cistenie pomaha zaistit bezpecné
pouzivanie a predlzuje Zivotnost produktu.

Produkt vycistite suchou handrou. Na tazko pristupné
miesta pouzite makku kefku.

Necistoty a prach odstrarnte handrou alebo makkou
kefkou, a to najma z ventilatnych otvorov.

Ventilaéné otvory musia byt vzdy volné.

Pravidelne &istite drziak na dlato [10]. Driak na dlato
mierne namazte mazivom [11].
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® Udrzba
/A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenial
P Ak je napdjaci kabel |4 | poSkodeny, musi ho vymenit

O

vyrobca, jeho zékaznicky servis alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa prediSlo vzniku ohrozenia.

Pred a po kazdom pouziti skontrolujte produkt a
prisluSenstvo (napr. nadstavce), ¢i nie s opotrebované
a poSkodené. V pripade potreby ich vymerite za

nové. Pritom reSpektujte technické poziadavky (pozri
»lechnické udaje”).

Mazanie: Dlato a drziak na dlato [10] mierne
namazte mazivom [11].

Oprava

Vo vnutri tohto produktu nie su ziadne sucasti,
ktoré méze pouzivatel opravit séam. Obratte sa
na kvalifikovaného odbornika a nechajte produkt
skontrolovat a opravit.

@® Skladovanie

Optimalna teplota pri dlhodobom skladovani (dlhSie ako
3 mesiace) je medzi +20 °C a +26 °C.

Vypnite produkt. Produkt nechajte vychladnut.

Vygistite produkt (pozri ,Cistenie®).

Produkt a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom,
suchom a dobre vetranom mieste bez mrazu.

Produkt skladujte vzdy na detom nepristupnom mieste.
Produkt skladujte v prenosnom kufriku .
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@® Preprava

O Vypnite produkt. Produkt nechajte vychladnut.

01 Produkt prenasaijte v prenosnom kufriku [14].

O Produkt chrante pred narazmi a silnymi vibraciami, ktoré
sa vyskytuju najma pri preprave vo vozidlach.

O Produkt zabezpecéte proti zoSmyknutiu a prevrateniu.

@ Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych materialov, ktoré mézete
odovzdat na miestnych recyklacnych zbernych miestach.

&) pre triedenie odpadu, st oznagené skratkami (a) a
Gislami (b) s nasledujucim vyznamom: 1-7: Plasty/
20-22: Papier a karton/80-98: Spojené latky.

N Vsimajte si prosim oznacenie obalovych materialov
b
a

Vyrobok:
ey O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku
7 " sa mozete informovat na Vasej obecnej alebo
mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany Zivotného
E prostredia ho neodhodte do domového odpadu,
ale odovzdajte na odbornu likvidaciu. Informacie
o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach
ziskate na VaSej prislusnej sprave.
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® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dbékladne otestovany. V
pripade materidlovych alebo vyrobnych chyb mate zakonné
prava voci predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava nie su
Ziadnym spbsobom obmedzené nasou zarukou uvedenou
nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu.
Zarucna doba zacina plynuat datumom kupy. Original
dokladu o kupe si uschovajte na bezpe¢nom mieste,
pretoZe tento doklad je potrebny ako dokaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v ¢ase
nakupu je potrebné nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia preukaze,
ze vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo spracovania,
podla vlastného uvazenia Vam ho bezplatne opravime
alebo vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade poskytnutej
zarucnej reklamacie nepredlzuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby.
Tato zaruka sa nevztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu, a preto sa povazuju za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych Casti, napr. spinacov
alebo Casti zo skla.

158 SK



Na zabezpecenie rychleho spracovania svojej Ziadosti
postupujte podla dalej uvedenych pokynov:

Pre vetky otazky majte pripraveny pokladniény listok a
Cislo vyrobku (IAN 514844 _2510) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku vyrobku, gravire
vyrobku, titulnej strane navodu (vlavo dole) alebo na
nalepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo inych nedostatkov sa
najprv telefonicky alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom mézete bezplatne
zaslat na poskytnutu servisnu adresu, pri¢om prilozte
doklad o kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte, v ¢om spociva
nedostatok a kedy sa vyskytol.

Na stranke parkside-diy.com si
mdzete stiahnut tuto a mnohé
dalsie prirucky. Tymto QR
kédom sa dostanete priamo na
parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej
masky vyhladajte navody na
obsluhu. Zadanim &isla vyrobku

(IAN) 514844 _2510 sa dostanete na
navod na obsluhu pre svoj vyrobok. [l *Igel\| B3
parkside-diy.com
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@® Servis

GK Servis Slovensko
Tel.: 0800003409
Kontaktny formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 514844 _2510

AA.A Srbsky znak zhody
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® EU Vyhlasenie o zhode

SK

EU VYHLASENIE O ZHODE (&. 514344 2510)

My, firma

‘OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
vyhlasujd vyluéni zodpovednost, Ze Produkt:

IAN: 514844_2510

Identifikacia produktu: "PARKSIDE" Buracie kladivo
Cislo modelu: HG10128

Spiita zakladné poZiadavky uvedenych smernic EU

2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]
2000/14/€S [U. v. EU L 162, 03.07.2000]
2014/30/€U [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/€U [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na prislu$né pouZité harmonizované normy alebo iné technické Specifikacie, v sivislosti s ktorymi sa zhoda

yhlasuje:

€./ Casti

Smernica 2006/42/ES
N 62841-1:2015+AC:2015+A1.
EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

Smernica 2000/14/ES
EN ISO 3744:1995

Smernica 2014/30/E0

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet vy3ie uvedeného vyhldsenia je v sulade so smernicou Europskeho parlamentu a Rady 2011/65/E0 28. jina

2011 0 obmedzeni pouZivania uréitych ych litok v i a

€./ Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)
EN 62321 014
EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014.

EN 62321-7-1:2015

Drzitef technicke] informécie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene
‘OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
Toto vyhlasenie o zhode sa vydéva na vyhradni zodpovednost vjrobcu

Preklad povodného vyhldsenia o zhode

Neckarsulm

19.01.2026  figa /Zu ,5!&_

/

Miesto Datum rr

Prokurista

ppadens Buchheim

ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurista

Cce
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

Procitajte upute za uporabu.

OPASNOST! - Oznac¢ava opasnost s visokom
razinom rizika koja ¢e, ako se ne izbjegne,
rezultirati smrcu ili ozbiljinom ozljedom (npr.
gusenjem)

UPOZORENJE! - Oznacava opasnost sa
srednjom razinom rizika koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla dovesti do smrti ili ozbiljne
ozljede (npr. opasnost od strujnog udara)

OPREZ! — Oznacava opasnost s niskom razinom
rizika koja bi, ako se ne izbjegne, mogla dovesti
do manjih do umijerenih ozljeda (npr. opasnost od
opeklina)

PAZNJA! - Upozorava na moguéu $tetu na
imovini (npr. opasnost od kratkog spoja)

Opasnost od elektri¢nog udaral!

Izmjeni¢na struja/napon

0B b B P Bo

Simbol za proizvod razreda zastite Il




Proizvod upotrebljavajte samo u suhim
prostorijama.

) Lw

1 Zajamcena razina zvu¢ne snage u dB

Prije zamjene pribora, CiS¢enja te ako ga ne
upotrebljavate, iskljucite proizvod pa ga odvojite
od elektricne mreze.

@

\
A

y A\

| ) Nosite zastitu za sluh!
A\ 4

M : . .

{ )| Nosite zastitne rukavice!
A\ 4

Nosite zastitu za oci!

Nosite zastitu za diSne putove!

‘ ) Nosite zastitnu obucu koja ne Kklizi!

cijevi s mas¢u za dodatne pojedinosti)

@ Opasnost po zdravlje (pogledajte naljepnicu na
i Alat za podmazivanje
=
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u‘:) Kod za recikliranje

Sigurnosne napomene
[ ]  Upute za rukovanje

c € Oznaka CE potvrduje sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na proizvod.

PNEUMATSKI CEKIC

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda. Ovom kupnjom
odlucili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa za
uporabu je sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrzi

vazne upute o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.

Prije upotrebe proizvoda upoznajte se sa svim njegovim
uputama za kori$tenje i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s havedenim uputama te u navedene
svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj drugoj osobi, predajte
toj osobi takoder i sve upute.

@® Uvjeti koristenja
= Ovaj proizvod je prikladan za klesanje sljedecih
materijala:
- Beton
- Zid od opeke
- Kamen
- Zbuka
- Keramika
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® Druge uporabe ili izmjene proizvoda smatraju se
nenamjenskima i mogu uzrokovati rizike kao $to su
opasnost po zivot, ozljede i oStecenja.

® Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stete
nastale od nenamjenske uporabe.

B Proizvod je predviden iskljuCivo za privatnu uporabu.

®  Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili drugu
uporabu.

= Slijedite sve aktualne lokalne sigurnosne propise, norme
i odredbe. Uporaba buénih elektri¢nih alata moze biti
dozvoljena sukladno drzavnim ili lokalnim propisima
samo tijekom odredenog razdoblja dana.

@® Sadrzaj isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu igracke! Djeca se
ne smiju igrati plasti¢nim vre¢icama, folijama ni sitnim
dijelovima! Postoji opasnost od gutanja i gusenjal

Pneumatski ¢ekic¢

Dodatna ruc¢ka (unaprijed sastavljena)
Siljasto dlijeto

Ravno dlijeto

Mazivo (broj modela: HG06348)
Kuciste za prenosenje

Upute za uporabu

— 4 4
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@® Opis dijelova
Prije Citanja otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se sa
svim funkcijama proizvoda.

SI. A)

—

[1] Blokada prekidada [8] Prsten za zakljudavanje
[2] Okida¢ prekidaca [9] Stitnik za prasinu

[3] Glavna rugka [10] Drza¢ diijeta

[4] Priklju¢ni kabel s [11] Mazivo

~__ mreznim utikatem [12] Siljasto dlijeto

|5 | Dodatna rucka [13] Ravno dlijeto

16] Gumb |14 Kuciste za prenosenje
[7] Prsten

Pneumatski ¢eki¢ PAH 1300 C3

Nazivni napon: 230-240 V~, 50 Hz

Nazivna snaga: 1300 W

Razred zastite: /0]

Energija udarca: 15 Joula

Broj udaraca: 3600 min-

Vrsta prikljucka stezne glave: | Bez alata (prikladno za
SDS Max)

Postavljanje dlijeta: 12 polozaja

Preporu¢ena temperatura

okoline tijekom rada: +4 °C do +40 °C
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Vrijednosti emisije buke
Izmjerene vrijednosti utvrdene su sukladno normi EN 62841.
Standardna procijenjena razina buke A elektricnog alata:

Dlijeto:

Razina zvuénog tlaka: Loa = 77,8 dB
Nesigurnost: Koa = 3,0 dB
Razina snage zvuka: Lwa = 98,8 dB
Nesigurnost: Kwa | = 2,35 dB
ZajamCena razina zvucne snage: Ky, | = 103 dB

(Lwa se mjeri prema direktivama o vanjskoj buci 2000/14/EZ i
2005/88/EZ)

Vrijednosti emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjerova),
utvrdeno prema normi EN 62841:

Dlijeto:

Glavna rucka: Ancheq | = 19,100 m/s?
Nesigurnost: K = 1,5 m/s?
Pomocna rucka: Ancheq | = 15,811 m/s?
Nesigurnost: K = 1,5 m/s?

/\ UPOZORENJE!

Nosite zastitu sluha!
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/A UPOZORENJE!

» Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o nacinu uporabe elektricnog alata, a posebice
o vrsti obratka.

P> Opterecenje vibracijama i buku pokusajte odrzati ¢im
manjima. Primjer mjera koje sluze za smanjenje opte-
recenja vibracijama jesu nosenje rukavica pri uporabi
radnih alata i ograni¢enje vremena rada. Pritom u obzir
valja uzeti sve dijelove radnog ciklusa (primjerice vre-
mena u kojima je elektri¢ni alat isklju¢en te vremena u
kojima je ukljucen, ali radi bez opterecenja).

NAPOMENA

P> Navedena ukupna vrijednost vibracija i navedena
vrijednost emisije buke izmjereni su prema
normiranom postupku provjere i mogu se koristiti za
usporedivanje elektricnog alata s nekim drugim.

P Navedena ukupna vrijednost vibracija i navedena
vrijednost emisija buke mogu se koristiti i za
prethodnu procjenu opterecenja.
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A Opce sigurnosne napomene

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke prilozene uz ovaj
elektri¢ni alat. Propusti u pridrzavanju sljedecih
uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute ¢uvajte na sigurnom
mjestu radi buduée uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat®, koji se upotrebljava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektri¢ne alate koji rade na
mrezni pogon (s mreznim kabelom) kao i na elektrine alate
s pogonom na punjive baterije (bez mreznog kabela).

Sigurnost na mjestu rada

a)

Mjesto rada odrzavajte urednim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljena podrucja rada
mogu uzrokovati nesrece.

Elektri¢nim alatom nemojte raditi u prostorima
ugrozenima eksplozivnom atmosferom u kojima
se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu
ili pare.
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©)

Djecu i ostale osobe drzite podalje tijekom uporabe
elektri¢nog alata. Ako se dekoncentrirate, mozete
izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Elektri¢na sigurnost

a)

Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati
u utiénicu. Utika¢ se ne smije mijenjati ni na koji
nacin. Zajedno s elektri¢nim alatima sa zastitnim
uzemljenjem nemojte upotrebljavati adapterske
utikace. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju rizik od elektri€nog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsSinama
kao sto su povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka

i hladnjaka. Ako vam je tijelo uzemljeno, postoji
povecana rizik od elektricnog udara.

Elektri¢ne alate drzite podalje od kise ili vilage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

Prikljuéni kabel nemojte upotrebljavati za noSenje
i vieSanje elektricnog alata niti za povlacenje
utikaca iz uti¢nice. Prikljuéni kabel drzite podalje
od vruéine, ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova uredaja. OSteceni ili zapetljani priklju¢ni kabeli
povecavaju rizik od elektricnog udara.

Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kabele koji su
prikladni za eksterijere. Uporaba produznog kabela
prikladnog za eksterijere smanjuje rizik od elektricnog
udara.
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Ako nije moguce izbjeci rad elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite zastitnu sklopku od
struje kvara. Uporaba zastitne sklopke od struje kvara
smanijuje rizik od elektriénog udara.

Sigurnost ljudi

a)

Uvijek budite oprezni, pazite $to radite i budite
razumni pri radu elektriénim alatom. Elektri¢ni

alat nemojte upotrebljavati ako niste koncentrirani
ili ste umorni odnosno ako ste pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Ve¢ samo jedan trenutak
nepaznje pri uporabi elektri¢nog alata moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu te uvijek i zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme kao $to

su maska za pra8inu, protuklizne zastitne cipele,
zastitna kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti i primjeni
elektri¢nog alata, smanijuje rizik od ozljeda.
Izbjegavaijte slu¢ajno pustanje u rad. Prije nego sto
elektriéni alat prikljuc¢ite na naponsko napajanje i/ili
punjivu bateriju, prije nego $to ga uzmete ili nosite,
uvjerite se da je isklju¢en. Ako su vam pri noSenju
elektri¢nog alata prsti na sklopci ili ako je uredaj ve¢
uklju€en kad ga prikljuCujete na naponsko napajanije,
postoji opasnost od nesrece.

Prije nego Sto ukljuéite elektriéni alat, uklonite alat
za namjestanje ili francuski kljué. Alat ili klju¢, koji
se nalazi u rotiraju¢em dijelu elektri¢nog alata, moze
uzrokovati ozljede.
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9

Izbjegavajte neobi¢no drzanje tijela. Pobrinite se
za sigurno stajanje i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako mozete bolje kontrolirati elektricni alat
u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi Siroku
odjecu niti nakit. Kosu, odjec¢u i rukavice drzite
podalje od pokretljivih dijelova. LeprSava odjeca,
nakit ili duga kosa mogu se uhvatiti u pokretljive
dijelove.

Ako je mogucée montirati naprave za usisavanje i
skupljanje prasine, uvjerite se da su prikljuéene i da
se ispravno upotrebljavaju. Uporaba usisavaca moze
smanijiti ugrozu od prasine.

Nemojte se previse opustati i ne zanemarujte
sigurnosna pravila elektri¢nih alata, ¢ak i ako ste se
viSestrukim koriStenjem dobro upoznali s na¢inom
rada elektriénog alata. Nemarno postupanje u trenu
moze dovesti do teskih ozljeda.

Uporaba elektri¢nog alata i rukovanje njime

a)

Nemojte preopteretiti elektrié¢ni alat. Upotrebljavajte
elektri¢ni alat koji je namijenjen za vase radove.

S odgovarajucéim elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju snage.

Nemojte upotrebljavati elektriéni alat s oSteéenom
sklopkom. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti
ili iskljuciti opasan je i valja ga popraviti.

Prije nego Sto obavljate namjestanja na uredaju,
mijenjate dijelove radnih alata ili odlazete elektri¢ni
alat, izvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite punjivu
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bateriju. Ova mjera opreza spre¢ava sluc¢ajno
pokretanje elektricnog alata.

Elektri¢ne alate ¢uvajte izvan dohvata djece.
Nemojte dopustiti da elektri¢ni alat upotrebljavaju
osobe koje nisu upoznate s njime ili koje nisu
procitale upute. Elektri¢ni su alati opasni ako ih
upotrebljavaju neiskusne osobe.

Oprezno njegujte elektri¢ne alate i radne alate.
Provijerite rade li pokretljivi dijelovi besprijekorno
i da nisu priklijesteni, jesu li dijelovi slomljeni ili
osteceni tako da je ugrozena funkcija elektricnog
alata. Prije uporabe elektricnog alata organizirajte
popravak ostecenih dijelova. LoSe odrzavanje
elektri¢nih alata uzrok je mnogih nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte ostrima i ¢istima. Pomno
njegovani alati za rezanje s ostrim reznim bridovima
manje se zaglavljuju i laksi su za vodenje.

Elektri¢ni alat, pribor, radni alat itd. upotrebljavajte
u skladu s ovim uputama. Pritom u obzir uzmite
radne uvjete i radnju koju valja obaviti. Uporaba
elektricnih alata za primjene drukcije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.

Rucke i drske drzite suhima, Cistima i bez tragova
ulja ili maziva. Klizave rucke i drske ne dopustaju
sigurno rukovanje i upravljanje elektricnim alatom u
nepredvidenim situacijama.
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Servis

NAPOMENA

P> Ovaj proizvod tijekom rada stvara elektromagnetsko
polje! Ovo polje moze ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate! Kako biste smanijili rizik od
ozbiljnih ozljeda ili smrti, osobama s medicinskim
implantatima preporu¢amo da se prije uporabe
ovog proizvoda posavjetuju sa svojim lije¢nikom i
proizvodac¢em medicinskog implantatal!

a) Popravljanje elektriénog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju koje ¢e to obauviti
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Tako Cete
osigurati trajnu sigurnost elektricnog alata.

@ Sigurnosne upute za cekié

/A UPOZORENJE!

f@\ Nosite zastitu sluha. Djelovanje buke moze utjecati
\ na gubitak sluha.

\\/J Nosite zastitnu masku.

/A UPOZORENJE!

P Radovi na klesanju mogu uklju€ivati rad s materijalima
koji mogu stvoriti Stetnu ili otrovnu prasinu. Ta prasina
predstavlja opasnost po zdravlje osobe koja koristi
elektricni alat i svih drugih osoba u blizini.
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/A UPOZORENJE!

Pazite da ne naidete na vodove za struju, plin ili vodu
dok radite s elektri¢nim alatom. Ako je potrebno,
provjerite trazilom cijevi prije busenja ili rezanja zida.

Sigurnosne napomene za sve radove
Nosite zastitu sluha. Djelovanje buke moze utjecati na
gubitak sluha.
Koristite dodatne rucke ako su isporuc¢ene s
elektriénim alatom. Gubitak kontrole moZe uzrokovati
ozljede.
Elektri¢ni alat drzite samo za izolirane povrsine dok
izvodite radove kod kojih radni alat moze udariti u
skrivene strujne vodove ili u prikljuéni kabel. Kontakt
vodljivim vodom moze metalne dijelove uredaja staviti
pod napon i dovesti do elektri¢nog udara.

Upotrijebite prikladni detektor kako biste otkrili
sakrivene kabele za napajanje ili se obratite lokalnoj
komunalnoj tvrtki. Kontakt s elektri¢nim vodovima
moze dovesti do pozara i strujnog udara. OStecenje
voda plina moze dovesti do eksplozije. Prodiranje u
vodovodnu cijev uzrokuje materijalnu Stetu.

Prije odlaganja elektricnog alata pri¢ekajte dok se
posve ne smiri. Radni se alat moZe nagnuti i uzrokovati
gubitak kontrole na elektri¢nim alatom.

Ne dodirujte radne alate ili susjedne dijelove kucista
ubrzo nakon rada. Oni tijekom rada mogu postati jako
vruci i uzrokovati opekline.
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= Kada radite s elektriénim alatom, ¢vrsto ga drzite
objema rukama i pobrinite se da je u sigurnom
polozaju. Elektri¢nim alatom sigurnije se upravlja
dvjema rukama.

Originalni pribor/dodatna oprema

/A UPOZORENJE!

P Nemojte koristiti pribor koji nije preporucila tvrtka
Il PARKSIDE'. To moze izazvati strujni udar i pozar.

= Koristite samo pribor i dodatnu opremu koji su navedeni
u uputama za uporabu ili €ija je montaza kompatibilna s
proizvodom.

@® Ponasanje u sluc¢aju opasnosti

Pomocu ovih uputa za uporabu upoznajte se s uporabom
ovih proizvoda. Proucite sigurnosne napomene te ih se
obvezno pridrzavajte. To pomaze u izbjegavanju rizika i
opasnosti.

®  Uvijek budite oprezni pri uporabi ovoga proizvoda kako
biste pravovremeno uocili opasnosti i kako biste mogli
djelovati. Brze intervencije mogu sprijeciti teSke ozljede i
materijalnu Stetu.

®  Odmah iskljucite proizvod u slu¢aju kvara. Prije
ponovnog pustanja u pogon neka ga provijeri kvalificirani
strucnjak te ga po potrebi popravi.

@® Ostali rizici

Cak i ako propisno rukujete ovim proizvodom, ostaje
potencijali rizik za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi s
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konstrukcijom i izvedbom ovoga proizvoda mogu se izmedu
ostaloga pojaviti sliede¢e opasnosti:

m Stete po zdravlje, koje su uzrokovane emisijama
vibracija, ako se proizvod upotrebljava tijekom duljeg
vremena, ako se nepropisno vodi i odrzava.

m  Ozljede i materijalna Steta uzrokovana neispravnim
radnim alatom ili naglim udarom skrivenog objekta
tijekom uporabe.

= Opasnost od ozljeda i materijalna $teta uzrokovana
objektima u letu.

® Pocetak rada

@® Raspakirajte i temeljito ocistite proizvod

1. lzvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve dijelove
ambalaznog materijala i zastitne folije.

2. Provijerite postoje li svi dijelovi i dali je opisani opseg
isporuke potpun (pogledajte ,Sadrzaj isporuke®).

3. Provijerite jesu li proizvod i svi njegovi dijelovi u
dobrom stanju. Ako primijetite bilo kakvo ostecenje ili
nedostatak, nemojte koristiti proizvod, ve¢ postupite
kako je opisano u poglavlju ,Jamstvo*.

4. Prije prve uporabe ocistite sve dijelove proizvoda kako
je opisano u poglaviju ,,Ciséenje*.

@® Pribor

/A UPOZORENJE!

P Nemojte koristiti pribor koji nije preporucila tvrtka

/il PARKSIDE'. To moZze izazvati strujni udar i pozar.
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Za sigurnu i propisnu uporabu ovoga proizvoda izmedu
ostaloga su potrebni sljedeci dijelovi pribora kao $to su npr.
alat i radni alat:

= SDS-Max radni alat
= Prikladna osobna zastitna oprema

Alat i radni alat dobit éete u specijaliziranoj trgovini. Pri
nabavi uvijek obratite paznju na tehnicke specifikacije
ovoga proizvoda (pogledajte ,, Tehni¢ki podaci®). Ako niste
sigurni, pitajte kvalificiranog stru€njaka i dopustite da vas
va$ specijalizirani trgovac posavjetuje.

@® Postavljanje dodatne rucke
(Sl. E)

NAPOMENA

P Proizvodom upravljajte samo s montiranom dodatnom

ruskom [5].

Otpustite gumb [6].

. Pomicite dodatnu ru¢ku | 5 | naprijed/natrag i na lijevo/
desno.

3. Kada postignete optimalan polozaj zategnite gumb.

N —

@® Umetanje/uklanjanje dlijeta
(Sl. B, C)

/A UPOZORENUJE! Opasnost od ozljede!
» Cuvrsto drzite proizvod prilikom umetanja/vadenja

dlijeta [12}{13].
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/A UPOZORENJE! Opasnost od ozljede!

P Dlijeto se tijekom rada moze jako zagrijati. Pustite da
se dlijeto posve ohladi.

P Prilikom umetanja/vadenja dlijeta nosite zastitne
rukavice.

NAPOMENA

Ostedeni &titnik za prasinu [9] mora se odmah
zamijeniti. Obratite se sluzbi za korisnike.

Ocistite spojni kraj dlijeta suhom i Cistom krpom.
Nanesite tanak sloj maziva |11] na dio dlijeta koji se
umede u drzaé dlijeta [10].

Proizvod postavite na stabilnu, ravnu povrSinu.

Stitnik za prasinu tijekom rada u velikoj mjeri sprie¢ava
prodor prasine dlijeta u drzac¢ dlijeta.

Provijerite je li Stitnik za prasinu u dobrom stanju i da
se nece ostetiti prilikom umetanja/vadenja dlijeta.

v‘

vV VvV VYV

Umetanje:

1. Gurnite prsten za zaklju¢avanje | 8 | (smjer a) jednom
rukom prema dolje.

2. Drugom rukom umetnite dlijeto u drzag dlijeta
(smijer b). Dlijeto sjeda na svoje mjesto uz zvuéni Klik.

Uklanjanje:

1. Gurnite prsten za zaklju¢avanje | 8 | (smjer a) jednom
rukom prema dolje.

2. Drugom rukom izvucite dlijeto iz drzaéa dlijeta
(smier c).

HR 181



@® Podesavanje polozaja ravnog dlijeta
(Sl. D)

/A UPOZORENJE! Opasnost od ozljede!
b Drzite proizvod dok podesavate polozaj ravnog

dlijeta [13].

P Ravno dlijeto se tijekom rada moze jako zagrijati.
Ostavite da se ravno dlijeto posve ohladi.

P Kada podesavate polozaj ravnog dlijeta nosite zastitne
rukavice.

NAPOMENA

P Ravno dlijeto mozete postaviti u 12 razli¢itih polozaja
(svakih 30°).

Proizvod postavite na stabilnu, ravnu povrsinu.

. Jednom rukom izvucite prsten |7 | (smjer d).

3. Okrecite ravno dlijeto |13| dok ne postignete zeljeni
polozaj.

4. Otpustite prsten kako biste ucvrstili ravno dlijeto na

mijestu.

N —

@ Koristenje
/A UPOZORENJE!

Prije zamjene pribora, ¢iS¢enja te ako ga ne
upotrebljavate, iskljucite proizvod pa ga odvojite

od elektricne mreze.
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/A UPOZORENJE! Opasnost od ozljede!
@ Kod radova s proizvodom uvijek nosite zastitne
\% 4

rukavice i koristite samo originalne dijelove.

Prije obavljanja radova pregleda, odrzavanja i
CiScéenja uvijek iskljucite proizvod, odspojite ga od
napajanja i ostavite da se ohladi!

@ Koristenje proizvoda
(Sl. G)

/A UPOZORENUJE! Opasnost od ozljede!

>

\A A4

Dlijeto se tijekom rada moze jako zaglaviti. To
znadi da se na glavnu ruéku [3] i dodatnu ru¢ku
mogu prenijeti jake sile. Pobrinite da uvijek imate
siguran oslonac.

Proizvod drzite tijekom rada objema rukama.

Iskljucite proizvod prije spajanja na elektri¢cnu mrezu.
Nemojte primjenjivatiprekomjerni pritisak tijekom rada.
To smanijuje silu klesanja i stvara prekomjerne vibracije
koje se prenose na glavnu i dodatnu ruc¢ku.

NAPOMENA

Ugradeni prigusiva¢ vibracija smanjuje vibracije koje
se javljaju.

Rukohvat na glavnoj rucki i na dodatnoj rucki
povecava sigurnost od klizanja. To osigurava bolje
prianjanje i bolje rukovanje proizvodom.

Priklju¢ni kabel | 4 | uvijek postavite iza proizvoda.
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0 Vodoravni radni polozaj: Glavnu rugku [3] drzite
jednom rukom, a dodatnu ru€ku | 5 | drugom rukom.

0 Okomiti radni polozaj: Glavnu rucku ¢vrsto drzite
objema rukama.

@® Ukljucivanje/iskljucivanje proizvoda
(SI. F)

0 Ukljuéivanje: Pritisnite okida¢ prekidaca |2 | prema dolje
0 Isklju€ivanje: Otpustite okida¢ prekidaca.

Kontinuirani rad:

1. Pritisnite i drzite okidac¢ prekidaca.

2. Za pocetak neprekidnog rada pritisnite blokadu
prekidaca [1]. Okida¢ prekidada sjedne na mjesto.

3. Za prekid neprekidnog rada pritisnite i pustite okida¢
prekidaca.

@® Otklanjanje poteSkocéa

Problem Uzrok RjesSenje

Dlijeto Drzag dlijeta Ponovno umetnite
ispada. ne hvata. | dlijeto u drzad
dlijeta [10] (pogledajte
»,Umetanje/uklanjanje
dlijeta®).
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Problem Uzrok RjesSenje
Proizvod Nema O Provjerite prikljuéni
ne mreznog kabel s mreznim
funkcionira. | napona. utikacem .
0 Ako je priklju¢ni
kabel [4] odtecen, neka
ga popravi kvalificirani
struénjak.
IstroSene Neka ugljicne Cetkice ili
ugljicne motor zamijeni kvalificirani
Cetkice. struénjak ili ovlasteni
Neispravan SErvis.
motor.
Uginak Tupo dlijeto Zamijenite dlijeto [12)(13].
proizvoda 13].
je slab.

Prekomjerno

Primijenite odgovarajuci

pritiskanje pritisak na proizvod.
proizvoda.

Dlijeto Lagano podmazite

i drzag dlijeto i drzad
dlijeta [10] nisu | dlijeta [10] mazivom [11].
podmazani.
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® Ciséenje i odrzavanje

/A UPOZORENJE!

Prije zamjene pribora, ¢iS¢enja te ako ga ne
upotrebljavate, iskljucite proizvod pa ga odvojite od

elektricne mreze.

® Ciscéenje i njega

b Za ¢iScéenje proizvoda ne upotrebljavajte nikakva
kemijska, luznata, maziva niti druga agresivna sredstva
za CiS¢enje ili dezinfekciju jer mogu ostetiti povrsine.

P Prije ¢iS¢enja ostavite proizvod da se ohladi.

P Pripazite da tekucine nikada ne udu u unutra$njost
proizvoda.

P Proizvod uvijek odrzavajte Cistim, suhim i bez ulja i
masti za podmazivanje. Nakon svake uporabe i prije
skladistenja uklonite praSinu.

P Redovito propisno ¢iS¢enje pomaze u sigurnoj uporabi
i produljuje vijek trajanja proizvoda.

0 Proizvod Cistite suhom krpom. Za teSko dostupna
mjesta upotrebljavajte meku Cetku.

0 Krpom i mekom ¢etkom uklonite posebno prljavstinu i
prasinu s ventilacijskih otvora.
Ventilacijski otvori moraju uvijek biti slobodni.

0 Redovito &istite drzaé dlijeta [10]. Lagano podmazite
drzag dlijeta mazivom [11].
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@® Odrzavanje

/A UPOZORENJE! Opasnost od ozljede!
P Ukoliko je priklju¢ni kabel | 4 | oSte¢en, mora ga

O

zamijeniti proizvodac ili njegova sluzba za kupce ili
sli¢na kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Prije i nakon svake uporabe proizvod i dijelove pribora
(npr. radni alat) provjerite na istroSenost i ostecenja.
Ako je potrebno, zamijenite ih novima. Pritom se uvijek
pridrzavajte tehnickih zahtjeva (pogledajte ,, Tehnicki
podaci®).

Podmazivanje: Lagano podmazite dlijeto i drzag
dlijeta [10] mazivom [11].

Popravak

U unutradnjosti proizvoda ne nalaze se dijelovi koje bi
korisnik mogao popraviti. Obratite se kvalificiranom
stru€njaku kako biste organizirali provjeru i popravak
proizvoda.

® Skladistenje

Optimalna temperatura dugotrajnog skladistenja (dulje
od 3 mjeseca) jest izmedu +20 °C i +26 °C.

Iskljucite proizvod. Pri¢ekajte da se proizvod rashladi.
Ogistite proizvod (pogledajte ,,Ciséenje”).

Proizvod i njegov pribor Cuvajte na tamno, suhom i
dobro prozraéenom mijestu zasticenom od smrzavanja.
Proizvod uvijek Cuvajte na djeci nedostupnom mjestu.
Proizvod spremite u kuciste za preno$enje [14).
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@® Transport

0 Iskljucite proizvod. Pri¢ekajte da se proizvod rashladi.

0 Proizvod transportirajte u kuéistu za prenosenie [14).

O Proizvod zastitite od udaraca i snaznih vibracija koje se
¢esto javljaju pri transportu u vozilima.

0 Proizvod osigurajte od klizanja i prevrtanja.

® Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od ekoloski neSkodljivih materijala koje
mozZete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

Uvazavajte obiljezavanje ambalaze za odvajanje
otpada, ono je obiljezeno s kraticama (a) i
brojevima (b) sa slijede¢im zna¢enjem: 1-7:
plastika/20-22: papir | karton/80-98: mijeSani
materijali.

Proizvod:

= )

188 HR

O mogucénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
mozete se raspitati kod vase opcinske ili gradske
uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte dotrajali proizvod
u kuéni otpad, ve¢ ga predajte stru¢nom
zbrinjavanju. Informacije o mjestima za sakupljanje
otpada i njihovom radnom vremenu mozete dobiti
pri VaSem nadleznom opéinskom uredu.



® Jamstvo

Ovaj proizvod je paZzljivo proizveden prema strogim
smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke.
U slu€aju pogreske u materijalu ili izradi, imate zakonska
prava protiv prodavatelja proizvoda. Vasa zakonska
prava ni na koji nacin nisu ograni¢ena nasom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje.
Garantni rok pocinje s datumom kupovine. Cuvajte
originalni raCun na sigurnom mijestu jer je ovaj dokument
potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku
kupnje moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi éemo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni
rok se ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio o$tecen ili
nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i proizvodnji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga smatraju potro$nim
dijelovima (npr. baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na
oStecenja lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od
stakla.
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U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrSena njezina
zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vra¢anja popravljene
stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je pokriven
jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, slijedite
upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnji pripremite racun i broj
artikla (IAN 514844_2510).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci,
prvo se obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku
telefonski ili e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganje potvrde
o kupniji (ra¢una) i informacijama o nedostacima i kada
su nastali, mozete poslati na adresu servisa kojega ste
obavijestili bez postarine.
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Ove i mnoge druge priru¢nike
mozete pregledati i preuzeti na
stranici parkside-diy.com. Ovaj
QR kod vodi vas izravno na
nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem
traZilice potrazite upute za
uporabu. Unosom broja artikla

(IAN) 514844 _2510 dospjet cete do
uputa za uporabu za svoj artikl. PDF ONLINE
parkside-diy.com

® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 514844 2510

A.A.A Srpska oznaka sukladnosti
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@® EU Izjava o sukladnosti

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 514844 2510)

Mi, turtka
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njematka
izjavljujem u isklju€ivoj odgovornosti da Proizvod:

1AN: 514844_2510
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Pneumatski Cekic
Broj modela HG10128

Ispunjava osnovne zahtjeve navedenih EU direktiva
2006/42/€Z [SL L 157, 9. 6. 2006]
2000/14/€Z [SL L 162, 3. 7. 2000]
2014/30/EU [SL L 96, 29. 3. 2014]
2011/65/EU [SL 1 174,1.7.2011]

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upuivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi
Direktiva 2006/42/EZ
EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A1
Direktiva 2000/14/EZ

EN ISO 3744:1995
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usugla$enost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8 lipnja
20110 Genju uporabe Stetnih tvari u i elektrinoj opremi:

jelovi
EN IEC 63000:2018 (4.3.3
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321.7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

<)

0Osoba zaduZena za Euvanje tehniéke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemaka

Ova izjava o je izdata pod punom

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

P
19012026 bps ,zuofifé’(, £re) pfeed
Mijesto Datum TV ppatdens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Ovlasteni potpisnik  Ovlasteni potpisnik
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Spisak koriséenih piktograma/simbola

Procitajte uputstvo za koriS¢enje.

OPASNOST! - Oznacava opasnost sa visokim
stepenom rizika koja ¢e, ako se ne izbegne,
dovesti do smrti ili ozbiljne povrede (npr.
opasnost od gusenja)

UPOZORENJE! - Oznacava opasnost sa
srednjim stepenom rizika koji ¢e, ako se ne
izbegne, dovesti do smrti ili teZze povrede (npr.
opasnost od strujnog udara)

OPREZ! — Oznacava opasnost sa niskim nivoom
rizika koja, ako se ne izbegne, mozZe dovesti do
laksih do umerenih povreda (npr. opasnost od
opekotina)

PAZNJA! - Upozorava na mogucu materijalnu
Stetu (npr. opasnost od kratkog spoja)

Opasnost — opasnost od strujnog udaral

Naizmeni¢na struja/napon

BB B B P Ee

Simbol za proizvod klase zastite Il
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Koristite proizvod samo u suvim prostorijama.

) Lw

1

Garantovani nivo zvuéne snage u dB

@

IskljuCite proizvod i izvucite ga iz struje pre
zamene dodatne opreme, ¢iS¢enja i kada ga ne
koristite.

\
A

y A\

| ) Nositi zastitu za usi!

A\ 4

y ™Y : . .

{ )| Nosite zastitne rukavice!
A\ 4

Nosite zastitu za oci!

Nosite zastitu za disajne puteve!

Nosite neklizaju¢u zastitnu obucu!

Opasnost po zdravlje (za viSe detalja pogledajte
oznaku na tubi sa maséu)

Mascenje alata




u‘:) Kod za recikliranje

Bezbednosne napomene
[ ]  Smernice za rukovanje

c € Oznaka CE potvrduje usaglasenost sa
direktivama EU koje se primenjuju na proizvod.

PNEUMATSKI CEKIC

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg novog proizvoda. Tako
ste se odlucili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna
uputstva, uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre kori§éenja
proizvoda upoznajte se sa svim uputstvima za rikovanje i
bezbednost. Koristite proizvod samo onako kako je opisano
i za navedene oblasti primene. Predajte sve dokumente
prilikom isporuke proizvoda tre¢em licu.

@® Predvidena namena

u  QOvaj proizvod je pogodan za Stemanje sledec¢ih
materijala:
- Beton
- Cigla
- Kamen
- Malter
- Plocice
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Drugacija upotreba ili modifikacija proizvoda se smatra
neodgovaraju¢om i moze voditi do opasnosti kao $to su
smrt, povreda i materijalna Steta.

Proizvodac nije odgovoran za oStec¢enja izazvana
nenamenskom upotrebom.

Proizvod je namenjen samo za privatnu upotrebu.

Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalnu ili sli¢nu
vrstu upotrebe.

Pridrzavajte se svih vazecih lokalnih propisa za
bezbednost, standarda i odredbi. Kori§¢enje buénih
elektri¢nih alata je moZzda dozvoljeno samo u odredeno
vreme u skladu sa nacionalnim ili lokalnim propisima.

@® Obim isporuke

—_ 4

/\ UPOZORENJE!
P Proizvod i ambalazni materijal nisu igracka za decul!

Deci nije dozvoljeno da se igraju najlonskim kesama,
folijama i sitnim delovima! Od njih preti opasnost od
davljenja i gusenjal

Pneumatski ¢ekic¢

Pomoc¢na ru¢ka (unapred montirana)
Siljati sekad

Ravni seka¢

Mast (broj modela: HG06348)

Kofer za transport

Uputstvo za koriséenje
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® Opis delova

Pre Citanja idite na stranu sa slikama i upoznajte se sa svim

funkcijama proizvoda.
LA

Brava prekidaca
Okida¢ prekidaca
Glavna ru¢ka
Priklju¢ni kabl sa
mreznim utikacem
Pomocna rucka
Okretno dugme

Prsten za podeSavanje

@

NENE

N[o]w]

@® Tehnicki podaci

[o]fe]

NENEE

Prsten za zaklju¢avanje
Poklopac za zastitu od
praSine

Drza¢ sekaca

Mast

Siljati seka¢

Ravni sekac

Kofer za transport

Pneumatski ¢eki¢ PAH 1300 C3

Nominalni napon:

230-240 V~, 50 Hz

Nominalna snaga: 1300 W
Klasa zastite: /0]
Energija udarca: 15 dzula
Broj udaraca: 3600 min-

Tip spojke prihvatnice:

Bez alata (odgovara za
SDS Max)

PodeSavanje sekaca:

12 polozaja

Preporu¢ena temperatura
okoline tokom rada:

od +4 °C do +40 °C
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Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti su odredene u skladu sa EN 62841.
Nivo buke elektricnog alata procenjen sa A tipi¢no iznosi:

Sekac:

Nivo zvuénog pritiska: Loa = 77,8 dB
Neizvesnost: Ka | = 3,0 dB
Nivo zvuéne snage: Lwa = 98,8 dB
Neizvesnost: Kwa = 2,35 dB
Nivo jaCine zvuka, zagarantovan: K, = 103 dB

(Lwa se meri u skladu sa Direktivama 2000/14/CE i
2005/88/CE za emisiju spoljasnje buke.)

Vrednosti emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir tri pravca),

odredene u skladu sa EN 62841:

Sekac:

Glavna rucka: @h,Cheq 19,100 m/s?
Neizvesnost: K 1,5 m/s?
Pomocna rucka: @n,Cheq 15,811 m/s?
Neizvesnost: K 1,5 m/s?

/\ UPOZORENJE!

Nosite zastitu za usi!
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/A UPOZORENJE!

» Emisije vibracija i buke tokom stvarnog korisc¢enja
elektricnog alata mogu da odstupaju od deklarisanih
vrednosti, u zavisnosti od nacina na koji se koristi
elektri¢ni alat, posebno od vrste predmeta koji se
obraduije.

P> PokusSajte da umanijite uticaj vibracije i buke koliko je
god to moguce. Mozete da smanjite uticaj vibracije
tako Sto éete nositi rukavice prilikom koriséenja
prikljuéne opreme i ograniciti v.eme rada. U tom
slucaju treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa (na primer, vreme tokom kojeg je elektricni
alat isklju€en i tokom kojeg je ukljucen, ali radi bez
opterecéenja).

NAPOMENA

P Deklarisana ukupna vrednost vibracija i deklarisana
vrednost emisije buke mereni su u skladu sa
standardizovanom procedurom ispitivanja i mogu
se koristiti za poredenje jednog elektricnog alata sa
drugim.

P Navedena ukupna vrednost vibracija i navedena
vrednost emisije buke mogu da se koriste i za
preliminarnu procenu opterecenja.
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A Opste bezbednosne napomene

@® Opste bezbednosne napomene tokom
koriSéenja elektri¢nih alata

/A UPOZORENJE!

P Procitajte sve bezbednosne napomene, smernice,
ilustracije i tehnicke podatke koji su prilozeni uz
ovaj elektricni alat. NeposStovanje narednih smernica
moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i propise da
biste ih koristili u buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat“ koji se koristi u bezbednosnim
napomenama odnosi se na elektri¢ne alate priklju¢ene
na elektri¢nu mrezu (vodovima za napajanje) ili na
akumulatorske elektricne alate (bez vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

a) Odrzavajte podrucje rada u ¢istom stanju i imajte
dobro osvetljenje. Nered ili neosvetlijeno podrucje rada
mogu voditi do nesrece.

b) Nemojte da radite sa elektri¢nim alatom u
potencijalno eksplozivnhom okruzenju gde se nalaze
zapaljive teénosti, gasovi ili prasina. Elektricni alati
proizvode varnice koje mogu da zapale prasinu ili
isparenja.
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Deca i druge osobe nek se nalaze podalje dok
koristite elektri¢ni alat. Odvracanje paznje moze voditi
do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Zastita od strujnog udara

a)

Utika¢ elektri¢nog alata mora da odgovara uti¢nici.
Nije dozvoljeno menjati utika¢ na bilo koji naéin.
Nemojte da koristite adaptere za utikace kod
elektriénih alata sa uzemljenjem. Neizmenjeni utikadi
i odgovarajuce uti€¢nice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

Izbegavajte dodir tela sa uzemljenim povrSinama
kao sto su cevi, grejaci, pedi i frizideri. Postoji
povecana opasnost od elektricnog udara ako je vase
telo uzemljeno.

Drzite elektriéni alat dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od strujnog
udara.

Nemojte pogresno da koristite prikljuéni kabl

tako sto ¢ete vukuéi ga podizati elektri¢ni aparat,
kabl dalje od toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zamrSeni prikljucni kablovi
povecavaju opasnost od strujnog udara.

Kada radite sa elektriénim alatom na otvorenom,
koristite samo produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. Kori§éenje produznog kabla koji
je pogodan za spoljasnju upotrebu umanjuje opasnost
od strujnog udara.
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f)  Ako je neizbezno koriSéenje elektricnog alata u
vlaznom okruzenju, koristite uredaj za rezidualnu
struju. KoriSc¢enje uredaja za rezidualnu struju smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

Bezbednost osoba

a) Budite oprezni, obratite paznju na ono $to radite i
koristite zdrav razum dok radite elektriénim alatom.
Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako ste umorni ili
ako ste pod uticajem droge, alkohola ili lekova.
Trenutak nemara prilikom kori§¢enja elektricnog alata
moze dovesti do ozbiljnih povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne
naocare. NoSenjem li¢ne zastitne opreme, kao $to su
maska za pras8inu, zastitne cipele koje ne klize, Slem ili
zastitu za usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi elektricnog
alata, smanjujete opasnost od povrede.

c) lzbegavajte nenamerno pokretanje. Vodite racuna
da elektri¢ni alat bude isklju¢en pre nego sto ga
prikljucite na struju i/ili na akumulator kada ga
podizete ili nosite. Ako vam je prst na prekidacu dok
nosite elektri¢ni alat ili ako prikljucite elektri¢ni alat na
napajanje dok je uredaj uklju¢en, to moze voditi do
nesrece.

d) Uklonite prikljuénu opremu ili klju¢eve pre nego sto
ukljucite elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem delu elektri¢nog alata moze prouzrokovati
povrede.
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Izbegavajte neuobicajeni polozaj tela. Obezbedite
bezbedan polozaj i u svakom trenutku odrzavaijte
ravnotezu. Tako ¢ete moci u neocekivanim situacijama
bolje upravljati elektricnim alatom.

Nosite odgovarajuc¢u odeé¢u. Nemojte nositi labavu
odedu ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje
od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu da uhvate
labavu odedu, nakit ili dugu kosu.

Ako je moguce instalirati opremu za usisavanje
i sakupljanje prasine, proverite da li je ona
priklju¢ena i da li se pravilno koristi. KoriS¢enje
usisivaca za prasinu moze da smanji opasnost koja
nastaje od prasine.

Nemojte se zavaravati laznom sigurnoscéu i nemojte
prekoraditi sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
c¢ak i ako ste upoznati sa elektricnim alatom nakon
viSekratnog koriSéenja. Nepazljivo rukovanje moze za
deli¢ sekunde dovesti do ozbiljnih povreda.

KoriSéenje elektriénog alata i njegovo rukovanje

a)

Nemoijte preopteredivati elektriéni alat. Za svoj
posao koristite odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa
pravim elektri€nim alatom radite bolje i bezbednije u
navedenom opsegu snhage.

Nemojte koristiti elektriéni alat ¢iji je prekidac¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljuciti
ili iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite uklonjivi
akumulator pre podesSavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladistenja elektriénog
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9)

alata. Ove mere predostroznosti spre¢avaju slu¢ajno
pokretanja elektricnog alata.

Cuvajte nekoriséeni elektriéni alat van domasaja
dece. Nemojte dozvoliti da elektri¢ni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa njim ili koje nisu
procitale ovo uputstvo. Elektri¢ni alati su opasni kada
ih koriste osobe koje nemaju iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektri¢ne alate i priklju¢nu
opremu. Proverite da li pokretni delovi ispravno
funkcionisu i da li se zaglavljuju, da li su delovi
pokvareni ili oSte¢eni u toj meri da je funkcionisanje
elektri¢nog alata oSteceno. Pre koriSéenja
elektri¢nog alata dajte na popravku ostecene
delove. Mnoge nesrece nastaju usled loSe odrzavanih
elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavaijte u ostrom i ¢istom stanju.
PaZljivo odrzavani rezni alati sa oStrim reznim ivicama
manije se zaglavljuju i lakSe je upravljati njima.
Koristite elektri¢ni alat, dodatnu opremu, prikljuénu
opremu, itd., u skladu sa ovim uputstvom. Uzmite

u obzir uslove rada i aktivnosti koje treba obaviti.
Koriséenje elektri¢nih alata u drugu, osim u predvidenu
namenu, moze voditi do opasnih situacija.

Odrzavajte rukohvat i povrsine za hvatanje suvim,
cistim i bez ulja i masnoce. Klizave ru¢ke i povrSine
za hvatanje sprecavaju bezbedan rad i kontrolu nad
elektri¢nim alatom u nepredvidenim situacijama.
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Servis

NAPOMENA

» Ovaj proizvod tokom rada stvara elektromagnetno

polje! Ovo polje moze da ometa aktivne ili pasivne
medicinske implantate! Da biste smanijili rizik od
ozbiljnih povreda ili smrti, preporu¢ujemo osobama
koje imaju medicinske implantate da se pre koriS¢enja
ovog proizvoda konsultuju sa svojim lekarom i
proizvodac¢em medicinskog implantatal!

Vas elektri¢ni alat treba da popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo koristecéi originalne
rezervne delove. Ovim se obezbeduje bezbednost
elektricnog alata.

@® Bezbednosne napomene za cekic
/A UPOZORENJE!

\\/J Nosite masku za praSinu.

Nosite zastitu za usi. Buka moze da prouzrokuje
gubitak sluha.

/A UPOZORENJE!
» Stemanje moze da ukljuduje rad sa materijalima koji

mogu proizvesti Stetnu ili toksi¢nu prasinu. Ova prasina
predstavlja opasnost po zdravlje osobe koja koristi
elektricni alat i bilo koje druge osobe u okolini.
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/A UPOZORENJE!

Vodite ra¢una da prilikom rada sa elektri¢nim alatom
ne probijete vodove struje, gasa ili vode. Ako je
potrebno, pre busenja u zid ili seCenja zida proverite
detektorom za vodove.

Bezbednosne napomene za sve radove
Nosite zastitu za usi. Buka moze da prouzrokuje
gubitak sluha.
Koristite pomoénu ruéku ako je isporu¢ena sa
elektriénim alatom. Gubitak kontrole moZe dovesti do
povrede.
Drzite elektri¢ni alat za izolovane povrsine za
hvatanje prilikom izvodenja radova tokom kojih
alat za busenje moze da pogodi elektriéne vodove
ili sopstveni prikljuéni kabl za napajanje. Kontakt
sa vodovima pod naponom moZze preneti napon na
metalne delove uredaja i dovesti do strujnog udara.

Koristite odgovaraju¢u opremu za detektovanje da
biste pronasli skrivene vodove ili se obratite lokalnoj
komunalnoj sluzbi. Kontakt sa elektri¢nim vodovima
moze voditi do pozara i strujnog udara. Ostecenja

na gasovodu mogu voditi do eksplozije. Probijanjem
vodovodne cevi nastaje materijalna Steta.

Sacekajte dok se elektri¢ni alat zaustavi pre nego
Sto ga spustite. Priklju¢na oprema moze da zapne i
dovede do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.
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= Nemojte dirati prikljuénu opremu ili obliznje delove
kucista ubrzo nakon rada. Oni mogu postati veoma
vru¢i tokom rada i izazvati opekotine.

= Kada radite elektri¢nim alatom, ¢vrsto ga drzite sa
obe ruke i vodite racuna da budete u bezbednom
polozaju. Elektricni alat je bezbedniji za koris¢enje kada
se drzi sa dve ruke.

Originalni pribor/dodatni uredaji

/A UPOZORENJE!

P Nemojte koristiti pribor kog #/ PARKSIDE' ne
preporucuje. To moze dovesti do strujnog udara i
pozara.

= Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su navedeni
u uputstvu za kori$céenije ili ¢ija je montaza kompatibilna
sa proizvodom.

@® Ponasanje u hitnim sluc¢ajevima

Upoznajte se sa uputstvom za kori§¢enje ovog proizvoda.
Zapamtite ove bezbednosne napomene i obavezno ih se
pridrzavajte. To pomaze u izbegavanju rizika i opasnosti.

m  Uvek budite pazljivi tokom kori§¢enja ovog proizvoda da
biste na vreme prepoznali opasnosti i preduzeli nesto.
Brzom intervencijom mozete izbeci ozbiljne povrede i
materijalnu Stetu.

= Ako dode do neispravnog funkcionisanja, iskljucite
proizvod. Dajte da proizvod pregleda kvalifikovani
strucnjak, i ako je potrebno da ga popravi, pre nego $to
ponovo pocnete da ga koristite.
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@® Zaostale opasnosti

Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod, postoji
potencijalna opasnost od povreda i nastanka materijalne
Stete. U vezi sa dizajnom i konstrukcijom ovog proizvoda
mogu se pojaviti sledece opasnosti, koje ukljucuju, ali se ne
ograni¢avaju na sledece:

Steta po zdravlje koja nastaje usled emisije vibracija,

u sluc€aju da se proizvod duze vreme koristi, da se ne
koristi pravilno i da se ne odrzava.

Telesna povreda i materijalna Steta mogu nastati usled
neispravne priklju¢ne opreme ili naglog udarca o
skriveni predmet tokom koriS¢enja.

Telesna povreda i materijalna Steta mogu nastati od
leteéih predmeta.

Pustanje u rad

Raspakivanje i temeljno ¢iS¢enje proizvoda
Izvadite proizvod iz ambalaze i uklonite sav ambalazni
materijal i zaStitnu foliju.

Proverite da li su svi delovi prisutni i da li je opisani obim
isporuke kompletan (videti ,,Obim isporuke®).

Proverite da li su proizvod i svi delovi u dobrom stanju.
Ako primetite ostecenje ili greSku, nemojte da koristite
proizvod, ve¢ nastavite kao Sto je opisano u poglavlju
»Garancija i garantni list®.

Pre prvog koriS¢enja, ocistite sve delove proizvoda kao
§to je opisano u poglavlju ,Cigéenje”.
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® Dodatna oprema

/A UPOZORENJE!

P Nemojte koristiti pribor kog #/ PARKSIDE' ne
preporucuje. To moze dovesti do strujnog udara i
pozara.

Da biste bezbedno i pravilno upotrebili ovaj proizvod,
potrebna je slede¢a dodatna oprema, kao npr. alat i
priklju¢na oprema:

m SDS-Max priklju€na oprema
u  QOdgovarajuéa licna zastitna oprema

Alat i priklju¢na oprema dostupni su u specijalizovanim
radnjama. Prilikom kupovine uvek se pridrzavajte tehnickih
zahteva za ovaj proizvod (videti ,, Tehnicki podaci®). U
slu¢aju da ste nesigurni, pitajte kvalifikovanog stru¢njaka i
zatrazite savet specijaliste.

@® Podesavanje pomocne rucke
(SI. E)

NAPOMENA

b Koristite proizvod samo sa montiranom pomo¢nom

ruékom [5].

Otpustite okretno dugme [6].

Pomerajte pomo¢nu ru€ku | 5 | napred/nazad i levo/
desno.

3. Zategnite okretno dugme kada se postigne optimalna
pozicija.

N —
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@ Stavljanje/Vadenje sekaca
(SI. B, C)

/A UPOZORENJE! Opasnost od povrede!

> Drzite proizvod dok stavljate/vadite sekad [12)[13].

b Seka¢ moze postati veoma topao tokom rada.
Ostavite sekac¢ da se ohladi.

P Nosite zastitne rukavice prilikom stavljanja/vadenja
sekaca.

NAPOMENA

P> Osteceni poklopac za zastitu od praSine @

mora odmah da se zameni. Stupite u kontakt sa
korisnickom podrskom.

Ocistite kraj prikljucka sekac¢a suvom i Cistom krpom.
Nanesite tanak sloj masti [11] na deo sekaca koji ée biti
umetnut u drzaé sekaca [10].

Postavite proizvod na stabilnu i ravnu povrsinu.
Poklopac za zastitu od prasine u velikoj meri sprecava
da prasina od $temanja ude u drzac¢ sekaca tokom
rada.

Vodite raCuna da poklopac za zastitu od prasine

bude u dobrom stanju i da se nece ostetiti prilikom
stavljanja/vadenja sekaca.

Vvy VvV

v

Stavljanje:

1. Povucite prsten za zaklju€avanje | 8 | (smer a) jednom
rukom nadole.

2. Umetnite sekad u drzad sekaca [10] (smer b)
drugom rukom. Sekac ¢e se zvucno zakljucati.
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Skidanje:
1.

2.

o
(SI. D)

/\ UPOZORENJE! Opasnost od povrede!

>

>

>

Povucite prsten za zaklju€avanje | 8 | (smer a) jednom
rukom nadole.

Drugom rukom izvucite sekac iz drza¢a sekaca
(smer c).

PodesSavanje polozaja ravnog sekaca

Drzite ¢vrsto proizvod prilikom podeSavanja polozaja
ravnog sekada [13].

Ravni seka¢ moze postati veoma topao tokom rada.
Ostavite ravni seka¢ da se ohladi.

Nosite zastitne rukavice kada podesavate polozaj
ravnog sekaca.

NAPOMENA

>

N —

Mozete postaviti ravni seka¢ u 12 razli€itih polozaja
(na svakih 30°).

Postavite proizvod na stabilnu i ravnu povrsSinu.
Povucite prsten za podeSavanje | 7 | (smer d) jednom
rukom prema napolje.

Rotirajte ravni sekac |13| sve dok ne dodete do Zeljenog
polozaja.

Otpustite prsten za podeSavanje da biste osigurali ravni
sekac na svom mestu.
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® KoriSéenje
/A UPOZORENJE!

Iskljucite proizvod i izvucite ga iz struje pre zamene
@ dodatne opreme, CiSéenja i kada ga ne koristite.

/A UPOZORENJE! Opasnost od povrede!

Man Kada rukujete proizvodom uvek nosite zastitne
‘@ rukavice i koristite samo originalne delove. Uvek
~ iskljucite proizvod, izvucite ga iz struje i ostavite da
se proizvod ohladi pre nego Sto izvrSite bilo kakav
pregled, odrzavanije ili ¢iS¢enje!

(SI. G)

/\ UPOZORENJE! Opasnost od povrede!

Sekad moze da se zaglavi tokom rada. Ovim

se prenosi jaka sila na glavnu rucku |3 | i pomoc¢nu
rucku [5]. Vodite ra¢una da uvek imate sigurno
uporiste.

Tokom kori$éenja drzite proizvod sa obe ruke.
Isklju€ite proizvod pre nego Sto ga prikljucite na struju.
Nemojte vrsiti prevelik pritisak tokom rada. Ovim

se smanjuje sila sekaca i stvaraju se prekomerne
vibracije koje se prenose na glavnu ru¢ku i pomoc¢nu
rucku.
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NAPOMENA

P Ugradeni priguSivac vibracija smanjuje vibracije koje
se javljaju.

» Drska na glavnoj rucki[3]i pomoéna rucka
povecavaju sigurnost od klizanja. Ovim se obezbeduje
bolje prianjanje i rukovanje proizvodom.

P Uvek postavite priklju¢ni kabl | 4 | iza proizvoda.

0 Horizontalni radni polozaj: Jednom rukom drzite
pomoénu ruéku [5], a glavnu ruéku [3] drugom rukom.

O Vertikalni radni polozaj: Cvrsto drzite obema rukama
glavnu rucku.

@ Ukljucivanje/IskljucCivanje proizvoda
(SI. F)

O Ukljuéivanje: Pritisnite okidaé prekidaga [2] nadole
0 Isklju€ivanje: Otpustite okida¢ prekidaca.

Kontinuirani rad:

1. Pritisnite i drzite pritisnuto okida¢ prekidaca.

2. Pritisnite bravu prekida¢a[1] da biste zapogeli
kontinuirani rad. Okida¢ prekidaca se zaklju¢ava na
svoje mesto.

3. Pritisnite i otpustite okida¢ prekidaca da biste zaustavili
kontinuirani rad.
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@® ReSavanje problema

Problem Uzrok Resenje
Seka¢ Drza¢ sekaca | Ponovo stavite sekad
ispada. se ne u drzac¢ sekaca
zaklju¢ava na | (videti ,Stavljanje/
svoje mesto. Vadenje sekaca”).
Proizvod ne | Nema O Proverite prikljuéni
radi. mreznog kabl i mrezni
napona. utikad [4].
0 Ako je priklju¢ni
kabl [4] o$tecen,
dajte da ga popravi
kvalifikovani
strucnjak.
IstroSene Ugljene Cetkice ili
ugljene motor dajte da zameni
Cetkice. kvalifikovani stru¢njak ili
Motor je ovlasceni servis.
neispravan.
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Problem Uzrok Resenje
Performanse | Tupi sekaé Zamenite sekad [12)[13].

proizvoda su
loSe.

[3.

Vrsi se VrSite adekvatan pritisak
preveliki na proizvod.

pritisak na

proizvod.

Sekad Lagano podmazite

i drzag maséu [11] sekad i
sekaca drzaé sekaca [10.
nemaju

podmazivanje.

® Ciséenje i odrzavanje

/A UPOZORENJE!

® Ciséenje i odrzavanje

Iskljucite proizvod i izvucite ga iz struje pre zamene
dodatne opreme, CiS¢enja i kada ga ne koristite.

NAPOMENA

P Nemojte koristiti hemijska, alkalna, abrazivna ili druga
agresivna sredstva za CiS¢enje ili dezinfekciju da biste
ocistili proizvod, jer time mozete da ostetite povrSinu.

P Pre ciSc¢enja ostavite da se proizvod ohladi.
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NAPOMENA

P> Vodite racuna da nikakva te¢nost ne prodre u
unutrasnjost proizvoda.

»  Odrzavajte proizvod &istim, suvim i bez mrlja od ulja ili
masti. Uklonite prasinu nakon svakog koriS¢enja i pre
skladistenja.

P Redovno pravilno ¢iSéenje omogucuje bezbedno
koriScenje i produzava zivotni vek proizvoda.

o Cistite proizvod suvom krpom. Za te$ko dostupna
mesta koristite mekanu ¢etku.

0 Krpom i mekom ¢etkom uklonite tvrdokornu prljavstinu i
prasinu iz ventilacionog otvora.
Otvori za ventilaciju moraju uvek biti slobodni.

0 Redovno gistite drza¢ sekada [10]. Lagano podmazite
maséu [11] drzad sekaca.

@® Odrzavanje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od povrede!

P Ako je priklju¢ni kabl | 4 | ovog proizvoda oStecen, da
bi se izbegla opasnost od povrede potrebno je da ga
zameni proizvodac ili njegova korisnic¢ka sluzba, ili
neka druga odgovarajuce kvalifikovana osoba.

0 Pre i nakon svake upotrebe pregledajte da li su
proizvod i dodatna oprema (kao $to je priklju¢na
oprema) pohabani i oSteceni. Ako je potrebno, zamenite
ih novima. Pridrzavajte se tehnickih zahteva (videti
»Tehni¢ki podaci®).
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Podmazivanje: Lagano podmazite maséu [11] sekad

i drza¢ sekaca [10].

@® Popravka

O

U unutra$njosti ovog proizvoda se ne nalaze nikakvi
delovi koje bi korisnik mogao da popravi. Stupite

u kontakt sa kvalifikovanim stru¢njakom da biste
pregledali i popravili proizvod.

® Skladistenje

OO0 @ O

O

Optimalna temperatura za dugotrajno odlaganje (duze
od 3 meseca) nalazi se u opsegu izmedu +20 °C i
+26 °C.

Isklju¢ite proizvod. Ostavite da se proizvod ohladi.
Ciséenje proizvoda (videti ,Ciséenje”).

Cuvajte proizvod i njegovu dodatnu opremu na
mrac¢nom, suvom, od rde zasti¢enom i dobro
provetrenom mestu.

Uvek Cuvajte proizvod na mestu koje je nedostupno za
decu.

Cuvaijte proizvod u koferu za transport [14].

Transport

Iskljucite proizvod. Ostavite da se proizvod ohladi.
Transportujte proizvod u koferu za transport .
Zastitite proizvod od udaraca i jakih vibracija koje se
javljaju narodito tokom transporta u vozilima.
Obezbedite proizvod od klizanja i prevrtanja.
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® Odlaganje
Pakovanje se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje
mozete odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

L‘) pakovanije pri odvajanju otpada, koji je oznacen
skra¢enicama (a) i brojevima (b) sa sledec¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22: papir i karton/
80-98: meSavine.

N Obratite paznju na ozna¢avanje materijala za
b
a

Proizvod:
Y Mogucénosti za uklanjanje iskori§¢enog proizvoda
W " mozete saznati u vasoj opstinskoj ili gradskoj
upravi.

U interesu zastite zivotne sredine nemojte bacati
E va$ proizvod kada je iskoriséen kuénom otpadu,
"= nego ga ponesite na odgovaraju¢e mesto za
odlaganje otpada. Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom radnom vremenu mozete
dobiti u vasoj lokalnoj administraciji.

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem naSe Sluzbe za
potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevanju.
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Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisni¢ki servis: 0800 300 180
e posaljete e-mail na: owime@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti potrosaca, a u
pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utiCe, niti iskljuuje prava
koja kupac ima u skladu sa vazec¢im Zakonom o zastiti
potrosaca po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije
moguca, ili
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e ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da
zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca, a sto
se dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog rac¢una na
uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu
sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac cCe izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomo¢, potrebno je
proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu,
a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve
tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni racun
sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili slicnim delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o$teéenja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao Sto su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska temperatura (pucanje
cevi usled smrzavanja, oStec¢enja gumenih delova,
rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku$alo da popravi trece

neovlasceno lice.

Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu sa namenom.

Ukoliko je €iS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno

protivho Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§¢en u profesionalne svrhe.

No

Naziv proizvoda: Pneumatski ¢ekic
Model: HG10128
IAN/Serijski broj: 514844 2510
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Proizvodac:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potrosacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

@® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti brzo obraden,

pratite sledec¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj artikla
(IAN 514844 _2510) kao dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnoj strani vaseg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.
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Ako dode do funkcionalnih greSaka ili drugih kvarova, prvo
kontaktirajte dole navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod koji je evidentiran
kao neispravan na adresu servisa koju ste dobili, prilazuci
racun (priznanicu) i detalje o tome $ta je u kvaru i kada je
nastao.

Mozete pogledati i preuzeti ove i
mnoge druge priru¢nike na
parkside-diy.com. Skeniranjem
ovog QR koda dospecete direktno
na parkside-diy.com. Izaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva
za upotrebu koriste¢i masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla

(IAN) 514844 _2510 pristupicete
uputstvu za upotrebu vaseg artikla. PDF ONLINE
parkside-diy.com

@® Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800801807

Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 514844 2510

A.AA Srpska oznaka usaglasenosti
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® [exknapaumja o ycarnaweHoctu EY

[ ja o ycar M EY (6p. s14844_2510)

My, komnanwja
‘OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka

non nia npouason
1AN: 514844_2510
Mnentudmkaunja nponseona: "PARKSIDE" yekuh 3a pywetse
Bpoj monena HG10128

ucnyHasa OcHOBHe 3axTese HaseeHnx EY aupekTusa
2006/42/E3 [CryxBenv nvet 1157, 9. jyH 2006.]
2000/14/E3 [Criyx6erm nmct 11162, 3. jyn 2000.]
2014/30/EY [CriykGetin nuct 196, 29. MapT 2014]
2011/65/EY [CnyxBenu nuct /1174, 1. jyn 2011.]

bepere Ha wnn Ha fpyre Ha
xoje ce
6p. / nenoen

[LvpekTuBa 2006/42/E3
841-1:2015+AC:

[Lvpektuea 2000/14/E3

EN ISO 3744:1995

AvpekTnBa 2014/30/EY.

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Mpeaver je ca 2011/65/EY EBponcKor napnameHTa u
Casera or1 8. jyHa 2011. roAUHE O OrpaHUerby yNOTpeBe ONACHUX CYNCTAHLM Y eNEKTPUUHO] U eNEKTPOHCKO]
6p./ aenosu

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)
EN 62321
EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321.7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

YyBap TexHu'ke AOKyMeHTauuje: OWIM GmbH & Co.KG

3auy uve:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka
Osawsjasa o wanaje ce noa p

MpeBoA OpUTHHanKe usjase o ycarnaweHocT

Neckarsulm 19/1/2026 Lea /Eu//’f@
pan fatym ¥ popa.dkns Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Oenawhenn Oenawhenn
noTANCHIK noTANCHIK
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JlucTta co ynotpe6eHu nuktorpamu/

cumb6onu
o,
&

— MpouunTajTe rn ynarcTeara 3a ynorpeba.

OMACHOCT! - O3HauyBa 0nacHOCT CO BUCOK
CTeneH Ha pU3KK Koja, AOKOJIKY He ce nsbertHe,
Ke pesynTupa co CMPT Ui cepro3Ha nospena
(Ha np., 3agyLuyBarbe)

NPEOYNPEAYBAME! — O3Havysa onacHocT
CO CpefeH CTerneH Ha pU3UK Koja, JOKOSKY

He ce n3berHe, Moxe fa pesyntupa co cMpT
1M cepuo3sHa nospefa (Ha np., pusnk og
eneKkTpunyeH yaap)

MPETMNA3JINBO! — O3Ha4yBa onacHOCT CO
HUCKO HMBO Ha pU3KK KOja, OOKOJIKY He ce
n3berHe, MoXxe fa pesyntupa co mana oo
yMepeHa noBpefa (Ha np., pU3uK of U3ropeHuLn)

BHUMAHME! - Npenynpenysa 3a noteHuujanHa
mMarepujanHa wreTa (Ha np., ONacHOCT Of, KpaTok
cnoj)

OnacHOCT — pr3UK of enekTpuyeH yaap!

>B B B BB
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HaunameHn4yHa cTpyja/HanoH

Cumbon 3a npon3Bof Of knaca Ha 3awTuTa ll

KopucTeTe ro nponsBogoT camo BO CyBM
BHATPELLHU NPOCTOPUN.

lapaHTpaHo HMBO Ha 3BY4YHa MOKHOCT Bo dB

M3raceTe ro npov3BOAOT U UCKNyYeTe ro of,
cTpyja npeq, aa MeHysaTe [oAatouu, a ro
YMCTUTE 1 KOTa HEe Ce KOPUCTW.

Hocete 3awTnTa 3a cnyx!

Hocete 3awTnTHN pakasuuy!

Hocete 3awTuTa 3a o4n!

HoceTte pecnnpartopHa 3awwTtuTal

HoceTe Henuaraykuy, 3awTuTHU 00yBKK!
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OnacHocT no 3apasjeTo (BUAETE ja eTUKeTaTa Ha
Tybrykarta co MacT 3a NoBeke getanu)

Nogmadkajte ja anatkarta

SNIRS:

r
5

Kog 3a peuvknuparbe

o
e

Be3benHocHM ynaTcTea
WNHCTpyKumMn 3a pakyBame

L]

c E CE o3HakaTta noTBpgyBa ycornaceHocT co
Ba)KeYKUTE ANpeKTMBIN Ha EY 3a 0BOj npon3sog.

HYEKAH 3A PYLLEHE

® Bosep

Be yectnTame 3a KynysareTo Ha BawmoTt HOB npon3sos.
Co Toa ce oany4ynBTe 3a KBAIMTETEH NPOU3BOLA,.
YnatcTBOTO 3a ynotpeba e Aen og 0BOj Npoussog. Toa
COAPXXN BaXKHW UH(opMaLumn 3a 6€36e0HOCT, KOPUCTEHE
1 OTCTpaHyBame. 3arnosHajTe ce Co cuTe ynaTcTaa

3a ynoTtpeba 1 6e36e4HOCT npepq ga ro Kopucturte
npownssofoT. KoprcteTe ro npon3BogoT caMo Kako LUTO
€ OMuLIaHo 1 3a HaBegeHUTe HameHw. Npu NpegaBarbe Ha
nNpon3BOZOT Ha TPeTV Nnua, NpegageTe rv cuTe NPUAPY>XHU
DOKYMEHTN.
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@® CoopeTHa ynotpe6a

= OBOj NpoM3BOA € MOrofeH 3a LUTemMane BO CNegHNTe
marepwujanmu:
- betoH
- Supapvija
- KameH
- Kangpma
- Mnoykn

5 [pyru ynotpebu nnu mogndrkaumm Ha nponsBogoT
Ke ce cMmeTaart 3a HenpaswiHa ynotpeba 1 Moxe aa
pe3ynTupaar co pU3unLM Kako LUITO Ce ONacHOCT Mo
)KVBOT, NOBpefa 1 marepujanHa wreTta.

u [lpou3BoguTenoT He Npe3emMa H1KakBa OAroBOPHOCT 3a
LUTeTa HacTaHaTa of HenpasuHa ynoTpeoa.

= OBOj NPON3BOA € HAMEHET UCKJTy4MBO 3a NpuBaTHa
ynoTtpeba.

u  OBoj Npon3BOf He e NpeABUAeH 3a koMepLujanHa
ynoTpe6a nny cim4yHa HameHa.

B [loyunTyBajTe rm cuTe BaXkKeyku fiokanHu 6e36eaHOCHU
nponuncun, CTaHaapan u ypepbu. Ynortpebara Ha
OYYHU eNeKTPUYHN anat MoXe Aa éuae orpaHnyeHa
3a openeH BPEMEHCKN Nneprop, BO COracHOCT CO
HaLMOHaNIHUTE UMW NOKaNTHUTE NPOnncu.
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@® Oncer Ha ucnopaka

/\ NPEAYMNPEAYBAHE!

P OBOj NPon3BOA 1 HEFOBUTE MaTtepujanu 3a nakyBaHe
He ce urpadkal [Jeuata He Tpeba fa cu nrpaat co
nnactTn4HuTe Kecu, onavjata nnm manute genosu!
lMocToun pnsmk of ronTare 1 3agyLuysare!

YekaH 3a pyLlere

[opatHa payka (NpeTXo4HO MOHTUPaHa)
3alwimneHo gneto

PamHo gneto

MacrT (6poj Ha mogen: HG06348)

Kydep 3a Hocere

YnatcTtBo 3a ynotpeba

— a4 g

@® Onuc Ha genoBu

Mpen oa NoYHeTE COo YMTake, OTBOPETE ja CTpaHuuaTa
LUTO COAPXKMN MITYCTPaLMK 1 3anosHajTe ce co cuTe
KapakTepPUCTVKM Ha NPOV3BOJOT.

(Cn. A

3aknyuyBare Ha [7] MpcTen 3a nopecysatrbe
NPEeKnHyBayoT |8 | MNMpcTeH 3a 3aknyyyBame

MpekuHyBay 3a [9] Kanaue 3a 3awTnTa op,
BKJTyYyBatbe __ npatuvHa

[maBHa payka 110] [p>xa4y 3a greto

Kaben 3a HanojyBatbe co (11| MacT
NPUKITYHOK 12| 3awmneHo aneto

[JopaTHa payka [13] PamHo pneTo

[6] Bptnuso konue [14] Kycbep 3a Hocetbe
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@® TexHn4ku nopgarTouu

YekaH 3a pywewe PAH 1300 C3

HomuHaneH HanoH:

230-240 V~, 50 Hz

HomuHanHa MOKHOCT: 1300 W
Knaca Ha 3awTuTa: /o]
Enepruja Ha yoap: 15 yynn
Bpoj Ha yaapu: 3600 min™

Tvn Ha cnojka Ha dyTep:

Bes anat (norogHo 3a SDS
Max)

MpunarogyBatrbe Ha AS1ETO:

12 no3uunn

MpenopavaHa Temneparypa
Ha oKonMHaTa 3a Bpeme Ha
pa6orTa:

+4 °C po +40 °C

BpegHocTu Ha emucuja Ha 6y4aBa
Vi3mepeHnTe BpeQHOCTY CE OAPENEHN BO COMTacHOCT CO
EN 62841. A-03Ha4eHOTO HMBO Ha By4yaBa Ha eneKkTPUYHNOT

anart TMnnM4Ho n3HecyBa:

LLitemame:

HvBO Ha 3ByYeH NPUTUCOK: Loa = 77,8 dB
HecwurypHocT: Koa = 3,0 dB
HvBO Ha 3By4Ha MOKHOCT: Lwa = 98,8 dB
HecwurypHocT: Kwa = 2,35 dB
lapaHTpaHo HMBO Ha 3ByYHa

MOKHOCT: Kwa | = 103 dB
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(Lwa ce mepu Bo cornacHocT co Oupektusute 2000/14/E3 n
2005/88/E3 3a emucun Ha 6y4aBa Ha OTBOPEHO)

BpegHocTtu Ha emucuja Ha BuGpauum

BKynHW BpegHOCTU Ha BUGpaLmn (BEKTOPCKM 36UP Of, TPU

Hacokw), ogpeaeHu criopen EN 62841:

LLtemamne:

MMaBHa payka: Anhcheq | = 19,100 m/s?
HecurypHocrT: K = 1,5 m/s?
MomoLluHa payka: Anhcheq | = 15,811 m/s?
HecurypHocrT: K = 1,5 m/s?

/A NPEAYNPEQYBAHE!

VA

| Hocete 3awTuta 3a cnyxor!

A\ NPEAYMNPEQYBAHE!

P Emucuute Ha Bubpauum 1 6y4asa Moxe fa ce
pasnuKyBaaTt of, HaBedEeHNTE BPEAHOCTU 32 BPEME
Ha BUCTMHCKa ynoTpeba Ha eNeKTPUYHMOT anar, BO
3aBUCHOCT Ofi TOa KaKo Ce€ KOPUCTU ENEKTPUYHNOT
anart, 0cob6eHO of, BUAOT Ha AEeNOT LITOo ce

obpab6oTyBsa.
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A\ NPEAYMNMPEQYBAHE!

P ObupeTe ce nsnoxeHocTta Ha Bubpauuy n 6yvasa
na 6uae LWTO € MOXKHO MoHucKa. MNpumepn 3a MepKu
3a HamaJslyBahe Ha U3/T0XKEeHOCTa Ha B1Gpaumm
BKJly4yBaaT HOCEHE pakaBuLm Npu yrnotpebda Ha
anaToT 1 orpaHnyyBarbe Ha BPEMETO Ha paboTa.
Mopa fa ce 3emar npegsug, cuTe OENOBU Of
pPaboTHNOT LMKJIYC (Ha NpuMep, BpeMuHata Kora
ENIEKTPUYHIMOT anar € UCKITyYeH 1 BpeMUtbaTa Kora e
BKJ1y4eH, HO paboTn 6e3 onToBapyBarbe).

) HaBepeHara BKynHa BpeOHOCT 3a BUGpaLuym 1
HaBefeHaTa BPEQHOCT 3a eMuclja Ha GyyaBa ce
N3MepeH cropen CTaHaapanavpaH MeTo Ha
TECTMparbe 1 MOXe [ja Ce KOPUCTAaT 3a Criopenysarbe
Ha efieH efIeKTPVYEH anar co Apyr.

) HaeepeHara BKyMHa BpPeOHOCT 3a BUGpauumn 1
HaBefeHaTa BPEQHOCT 3a eMucHuja Ha GyHaBa MOXe
[a ce KopUCTaT 1 3a NpenMuHapHa npoLieHKa Ha
N3NI0XKeHOoCTa.
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A OnwTn 6e36eqHOCHM ynaTcTBa

A\ NPEAYMNPEQYBAHE!

MpouuTajTe ru cute 6e36egHOCHU Npepynpeany-
Bakba, ynaTcTea, uayctpauum u cneuundumkaymm
LITO Ce McnopavyaHu co OBOj €IEKTPUYEH anar.
HenounTtyBarmeTo Ha cnegHMTE ynaTtcTea MOXe Aa pe-
3yNTHPa CO ENEKTPUYEH Yaap, NoXXap W/uim cepuosHn
noBpenu.

3auyBajte ru cute 6e36egHOCHMN H(opmaLun n
ynaTcTBa 3a ugHa pedcepeHua.

TepMUHOT ,,eNneKTpUYeH anat” LUTo Ce KOPUCTU BO OBUE
6e36eQHOCHI ynaTcTBa Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUYHM
anartu WTo paboTaT Ha CTpyja (Co kaben 3a cTpyja) nnu
€NEeKTPUYHN anaTtu WTo paboTaT Ha 6aTepuu (6e3 kaben 3a
cTpyja).

Bes6egHocT Ha pa6OTHOTO MECTO

a)

OppXKyBajTe ro BaweTo paéoTHO MECTO YUCTO U
[o6po ocseTneHo. HeypegHnTte nnm HeocBeTNEHU
pabOoTHYM NOBPLLVHN MOXE Aa AoBeaaT 0o HECPEKU.

He pakyBajTe co eneKTpuM4YHUOT anaT BO NOTEH-
umjanHo eKCnio3nBHM aTMmoccepu WTO coapKaT
3ananmBu TeYHOCTU, raCOBU UMK NpalunHa. Enek-
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TPUYHUTE anaTi co3aaBaaT UCKPY LUTO MOXAT Aa '
3ananar npatuvHara uny ucriapysamara.

ApXxeTe rv geuara v gpyrute nuua noganeky
[oA€eKa ro KOpUCTUTEe eNeKTPUYHNOT anar.
OpnBreKyBareTO Ha BHUMaHUETO MOXKe ia Npean3Buka
ry6ere Ha KOHTposaTa Bp3 efleKTPUYHIOT anar.

EnektpuyHa 6e36egHoCT

a)

MpuKNy4oKOT Ha eNeKTPUYHUOT anaT Mopa ga
oproBapa Ha wrekepoT. Mpukny4yokoT He cmee

Aa 6uge moguduumpaH Ha HAKAKoOB Ha4uH. He
KOpUCTEeTe afanTepCcKu NPUKIy4oLm co 3a3eMjeHun
eNieKTPU4YHM anaTtu. HemogudurumpannTe Npukny4oLm
1 COOABETHUTE LUTEKEPY MO HamasnyBaaT pPU3NKOT of
eneKTpuyeH yaap.

N36erHyBajTe KOHTAKT Ha TeJNIOTO CO 3a3eMjeHMn
NMOBPLUMHU KaKo LUTO Ce LeBKU, rpeasku, LinopeTn n
cpmxupgepn. NMocTon 3ronemeH prsrK of, enekTpu4eH
yAap ako BalleTo Teno € 3a3eMjeHo.

ApXXeTe rn eNnekTpuyHUTE anaTu noganeky o AOXN,
wnu Bnara. Bogata W10 HaBnerysa BO €1IEKTPUYHUOT
anaT ro 3rofieMyBa pU3NKOT Of, eNeKTPUYeH yaap.

He ro kopucTtete kabenot 3a HanojyBawe 3a
HOCEeHe, 3aKavyBare UM NUCKJTyYyBate Ha eNeKT-
pudHMOT anart. [lp)xeTe ro Ka6enoT 3a Hanojysame
noganeky of TorsiMHa, Macno, octpu paboBu unm
NMOABWXHU [eNoBu Ha ypepoT. OwTeTeHnTe unm
3anneTkaHn Kabnu 3a HanojyBawe ro 3rofeMysaaT
PV3VKOT Of, eNEeKTPUYEH yaap.
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Kora pakyBaTe CO eNeKTpu4eH anat Ha OTBOPEHO,
KOpucTeTe camo NPOoAOHKHU Kabsin KoM ce NoroaHu
3a HagBopeLllHa ynoTpe6a. KopnctereTto NpogomKeH
kabesn norofeH 3a HagBopeLlHa ynotpe6a ro Hamarnysa
PU3VKOT O ENEKTPUYEH Yaap.

JloKONKy He MOXXe Aa ce usberHe pakysamwe

CO eNeKTPUYHMOT anaT Ha Bla)kHa nokKaumja,
KopucTeTe NpeKnHyBa4 3a npeocraHarta cTpyja.
KopurcTereTo NpekuHyBay 3a npeoctaHaTa cTpyja ro
HamasyBa pU3MKOT Of, eNeKTpUYeH yaap.

Be36epgHocT 3a nuua

a)

BupeTe BHUMATENHM, BHUMaBajTe WTO NpaBuTe

M KOpUCTeTe 3apaB pa3ym Kora pakyBaTe co
enekTpuyeH anat. He kopucreTe enektpuyeH anat
JofeKka cTe yMOPHU unu nop, AejcTBo Ha agpora,
ankoxon unm nekosu. MOMEHT Ha HeBHUMaHne
JofeKa pakyBaTe CO eNeKTPUYHMOT anaT MoXe aa
pesynTupa co Cepro3Hn NoBpean.

Cekoralu HoceTe JIMYHa 3alTUTHa onpema u
3aWTUTHU ounna. HocereTo NnyHa 3alTuTHa onpema
KaKo LUTO Ce MacKa 3a npas, 3alUTUTHY YEBMN LUTO He
ce nuaraar, LUfem Unu 3aliTuTa 3a ciyx, BO 3aBUCHOCT
of BUOOT Ha eneKTPUYHUOT anar u ynotpebara, ro
HamasyBa pUsnKOT of Nnoepesa.

U36erHyBsajte cny4ajHo BknydyBame. MpoBepeTte
[anu enekKTpU4YHUOT anar € UCKJIyYeH npep aa ro
rnoBp3eTe COo HanojyBaweTo W/unu 6arepujara, ga ro
noguraTe wnm Hocurte. HocereTo Ha enekTpUYHNOT
anar co NpPCTOT Ha NPEKNHYBAYOT U MOBP3YBaHETO
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Ha eneKTPUYHNOT anaT CO HarojyBareTo CO BKIy4eH
NpeKnHyBaY, MoXe Aa npeanssBrka HeCpeKu.

OTcTpaHeTe ' cuTe anaTku 3a npunarogyBarbe um
KJy4YeBM Npea Aa ro BKIy4UTe eIeKTPMYHUOT anar.
OcTaBeHa anaTka unm Kny4 Ha JenoT Of, eneKTPUYHNOT
anaT LWTOo ce BPTU, MOXe fda NpeansBuka nospeau.

N36erHyBajte HeNpaBUIIHO ApXXeHe Ha TenoTo.
Opp>XKyBajTe NpaBuiiHa NOJNIOXK6a U paMHOTeXa
ueno Bpeme. OBa Ke BM NomMorHe nogo6po aa ro
KOHTPONMpare enekKTPUYHNOT anaTt BO HEOYEKYBaHU
cuTyayun.

HoceTte coogBeTHa o6neka. He HoceTe na6aBa
o6neka unu Hakut. [ip>xeTte rnm Kocara, obsekara

1 pakaBuLuTe noganeKky og noaBvXHUTE AENOBU.
Nab6aBaTa o6neka, HaKUTOT UK aofrata koca MOXe Aa
ce 3arnasaT BO NOABVKHUTE OENOBMU.

[oKosKy MOoXKe jla ce MOHTMpaaT ypeau 3a
u3BNeKyBatbe U co6upatbe NpalnHa, NpoBepeTe
[anv ce NOBP3aHU U Ce KOPUCTAT NPaBUITHO.
KopucTereTo Ha cMcTeM 3a U3BJIEKyBare npatuviHa
MOXKe [a r'vi HaManu ornacHOCTMTE Of MpatuvHa.

HemojTe na ce 3anaxyBsaTe v fa ru uUrHopupare
npaBunara 3a 6e36e4HOCT Ha eNleKTPUYHUTE anaTu,
AYPU N aKo CTe 3ano3HaeHun CO eNEeKTPUYHMOT anat
rno NOBTOPHa ynoTpe6a. HeBHMaTENHOTO pakyBame
MOXe fja foBefe [0 Cepro3HN NOBPEQN 3a AeN Of
ceKyHparTa.
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Ynotpe6a v rpmxa 3a eNneKTpu4HuoT anart

a)

He npeonTtoBapyBajTe ro eNeKTpu4yH1MoT anar.
KopucTteTe enekTpuyeH anat HaMeHeT 3a paboTarTa.
KopucTereTo Ha NpaBuHMOT eNEKTPUYEH anat Ke Br
OBO3MOXM Aa pabotute Nogobpo n no6es3beqHo BO
paMKnTe Ha HaBeAEHNOT OMNCer Ha MOKHOCT.

He kopucTeTe enekTpuyeH anart co HemcrnpaBeH
npeknHyBad. EnektpuyeH anar LWTO He MOXKe fa ce
BKJy4” Unn NCKny4m € onaceH 1 Mopa aa ce nonpasu.

Uckny4eTe ro eneKTpUYHUOT anaT of WTeKep u/unm
n3BapgeTe ja 6aTtepujaTa npea fa npaBuTe KakBu
6uno npunarogyBama, fa MeHyBaTe foAaTouy unmv
[a ro cknagupare enekTpu4HuoT anart. OBaa mepka
Ha NpeTnasnMBOCT CrpeyyBa Chy4ajHo BKyYyBame Ha
eNeKTPUYHNOT anar.

YyBajTe rv enekTpuyHUTE anaT KoM He rm KOpUCTU-
Te noganeky og podar Ha geua. He posBonyBajte
HUKOj, KOj He e 3ano3HaeH CO eJIeKTPUYHMOT anaTt
WM COo OBMe ynaTCcTBa, fa ro KOPUCTU eNeKTpU4-
HMOT anat. EnekTpnyHnTE anaty ce onacHu Kora rm
KOpUCTAaT HENCKYCHU NnLa.

BHumaTenHo rpmxeTe ce 3a eNeKTPUYHUTE anatu u
nomoLuHuTe aenosu. NMpoBepeTe Aanu NoABMKHUTE
AenoBu paboTaT NpaBUJIHO U He ce 3arnaByBaaTt

W Aanu Hema CKpLUeHU WK OITeTEeHN AeNioBU Ha
Ha4uH WITO 6M MoXKen Aa ja Hapywwu yHKuUujaTa

Ha eneKTpu4HMOT anart. NMonpaBeTe rv owTeTEHUTE
[eNoBU Npep Aa ro KOpUCTUTE eNeKTPUYHUOT anar.
MHory Hecpeku ce Npean3BrKaHn of, IOLLIO OApP>KyBaHM
eNeKTPUYHN anaTu.
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9)

Opp)KyBajTe rm anaTKuTe 3a ceyerbe OCTPU U YUCTU.
BHyMaTeHO ofp)KyBaHUTe afiaTkn 3a CeYetbe Co
OCTpU ceuvmna NopeTKo ce 3arnaByBaar v MojecHu ce
3a paKyBatbe.

KopucTeTte ro enekTpu4yHMOT anaT, gogaroyure,
MOMOLLHUTE AefIOBU UTH., BO COrMacHOCT CO OBuUe
ynaTtcTBa. 3emeTe rv Bo npeasug paboTHuTe
ycnoBsu u pa6oTtaTa WwTo ce n3spLuyBa. Kopncterneto
Ha eneKkTPUYHW anaTti 3a Opyru Lenn ocBeH 3a
HaMEHETNTE MOXXe Aa [oBede A0 onacHu CUTyaLun.

OppXyBajTe rv padkute v NOBPLUMHUTE 32 ApPXXeHe
CyBM, YMCTU 1 6e3 macno n macrt. Jlusrasute payku
1 NOBPLLUWHYM 3a ApXEeHe cripeyyBaat 6e36eHO
pakyBare 1 KOHTPOMa Ha eNeKTPUYHNOT anaT Bo
HenpenBuaeHn cUTyauumn.

CepBuc

»  OBoj Npon3BoA reHepupa enekTpoMarHeTHo rose 3a

Bpeme Ha pabotartal OBa none Moxxe, NOf, oApeneHN
OKOJIHOCTU, Aa Bfnjae Ha aKTVBHMW WX NacUBHU
MeauUMHCKU nMvnnaHTy! 3a ga ce Hamanu pu3ukoT of,
CEPUO3HY 1nn atanHu NoBpeQu, Npenopadysame
nmuara co MeauLMHCKIN UMMNaHTy fa ce KOHCynTupaar
CO CBOjOT Jiekap 1 NPON3BOJNUTENOT HAa MEAVNLNHCKNOT
UMMMaHT, Npeg Aa ro Koprctar 0Boj nponasog!
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MonpaBajTe ro BalWMOT efIeKTPUYEH anaT camo Kaj
KBanuukKyBaH NepcoHan n camo CO OpUrnHasHu
pe3epBHU penosu. OBa ocurypysa feka ce 3afpxysa
6e36egHOCTa Ha eNEeKTPUYHNOT anar.

A\ NPEAYNPEQYBAHE!

\ Hocete sawtuTta 3a cnyxor. IanoxeHocTa Ha
6y4aBa MOXe fa npefusBuKa rybeme Ha CiyxoT.

Hocete macka 3a npawumHa.

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

Mpu wTemane, MOXe Aa ce nojaBy LUTETHA U
TOKCMYHa npaluvHa of MaTepujanoT LWTo ce
o6pabotyBa. OBaa npalumHa npeTcTaByBa ONacHOCT
Mo 34paBjeTo 3a JIMLETO LUTO paKyBa CO ENEKTPUYHNOT
anar, Kako 1 3a cuTe Opyrv Bo 6113mHa.

BHv1maBajTe fa He HanpeTe Ha eNeKTPUYHN, racHU Unn
BOAOBOOHW JIMHUW KOra paboTuTe CO eNEKTPUYHNOT
anart. [lokosiKy e noTpebHO, KOpUCTETE AETEKTOP 32
JIMHUW, Npeq, Aa QynynuTe in ceveTe BO SUf,.

BesbegHoCcHM ynaTcTBa 3a cute pabotu

Hocete 3awTuTa 3a cnyxort. /13noxeHocTa Ha 6y4aBa
MOXKe Aa npeans3Brka rybere Ha CnyxoT.
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= KopucteTte gogaTtHu payvykuv AOKOJIKY Ce ucnopadaHm
CO eNIeKTPUYHUOT anart. [y6erneTo Ha KoHTponarta
MOXXe [ja [oBefe oo nospenu.

5 [lpxeTe ro eNeKTPUYHUOT anaT 3a U3onupaHuTe
payku Kora u3segyBaTe onepauuu Kage WTo anaTtoT
3a gyn4yerbe MoXe Aa A0jAe BO KOHTaKT CO CKPUEHU
JINHUM Ha eNeKTpUu4yHaTa MpeXXa uin co cCorncTtBeHUoT
Kaben 3a HanojyBawe. KOHTaKTOT CO Xuua Nnog HanoH
MO>Xe Aa ' HaenekTpusmnpa MetanHnTe oenosn og
ypenoT 1 fa NpeausBuka enekTpudeH yaap.

@® [NononHutenHn 6e36egHOCHU ynaTcTBa

KopucreTte coogBeTHa onpema 3a getekuuja
Ha CKpWeH A0BOA UM KOHTAKTUpajTe ja Bawara
JIOKaJsiHa KOMMaHuja 3a KOMyHaHU YCNyru.
KOHTaKTOT CO eNeKTPUYHM NMHUM MOXKE Aa Npean3Brka
noxxap n enektpuyeH ygap. OWTeTyBakbeTO Ha racoBOf,
MOXKe Aa foBefe [0 ekcrinoauja. Bnerysameto Bo
BOLOBOMHA LieBKa MOXe [ia NpeAn3Brka MarepujanHa
wrera.
® TlMouyeKkajTe eneKTPUYHMOT anaT LeslIocHO Aa 3anpe
npep Aa ro octaBuTe. AnaTtkara 3a ceverbe Moxe ga
ce 3arnaBsu, LUTO Ke foBefe A0 ryGere Ha KoHTponata
BP3 eNIeKTPUYHNOT anar.
= He rn gonupajte gogaTtouuTte unm cocegHuTe
[EeNoBU Oof, KYKULLUTETOo, BegHall no ynortpeba. Tue
MOXXe [ja cTaHaT MHOTY XELLKM 3a Bpeme Ha paboTtaTta u
[[a npegnserkaaT N3ropeHnLm.
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u [ip>eTe ro eNeKTpU4YHUOT anaT LBPCTO CO ABETE
paue popeka pabotute n 3asemeTte ctabusnHa
nonoxo6a. Co enekTpnYHNOT anar ce pakysa
no6esbenHo co ABe paue.

OpurnHanHu gopartoun/popaTtHy ypeau

A NPEAYMNPEQYBAHE!

) He kopucTeTe fogaToum LWTO He ce nperopaYaHqii of
fif PARKSIDE'. OBa MOXe [ja pe3ynTupa co efneKkTpuyeH
yoap v noxap.

u  KopucTeTe caMo fofaTouy U 4oaaTHA ypeay Kom
Ce HaBe[leHN BO yNaTCTBOTO UMW Yij ApxKay e
KoOMnaTnobuseH co NPOn3BOAOT.

@ LlUTo ga HanpaBuTe BO UTEH Clly4aj

3ano3HajTe ce co ynotpebara Ha OBOj NMPOU3BOS NPEKY
OBa ynaTcTBO 3a ynotpeba. 3anoMHeTe rn 6e36e4HOCHNTE
ynaTcTBa 1 CTporo noyntysajte rn. OBa Ke NoMorHe fa ce
n3berHaT pM3nLmM 1 ONacHOCTU.

m  Cekoraw 6ugeTe BHUMATEHM KOra ro KOpUCTUTe 0BOj
NPOn3BOA 3a Aa MOXETEe paHO Aa rv npeno3HaeTe
OMNacHOCTUTE 1 Aa NPe3eMeTe COOABETHN MEPKN.
HaBpemeHOTO [ejcTBO MOXE @ CrpeYyn CEPUO3HM
noBpeaun 1 MatepujanHa wreTa.

B BepHall UCKyyeTe ro Npon3BofoT ako ce Mnojasu
nedekT. Npen NOBTOPHO Aa ro KOpUcTuTe, OOHECETE ro
Ha NpoBepKa Kaj KBanMgrKyBaH TeXHUYap 1 nornpaseTe
ro JOKOJKY € MOTPe6HO.
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@ lpeocTaHaTu onacHoOCTN

Lypw n Kora NnpaBuniHO ro KOPMUCTUTE OBOj NPON3BOL,
cernak nocTou NoTeHumjaneH pusnK of, TeNecHW NoBpeau
1 matepujanHa wreta. Mery opyroto, Moxe fa ce
rnojaesaT ClegHMUTE ONAacHOCTM MOBP3aHn CO AN3ajHOT n
KOHCTpYyKLWjaTa Ha 0BOj Npou3Bog;

OnacHOCT Mo 34paBjeTo Kako pe3ynTar Ha EMUCUNTE Ha
BMOPAaLMM aKo NPON3BOAOT Ce KOPUCTY NOAONT Nepuog,
1 He ce ynoTpebyBa 1 ogp>KyBa npasuHo.

TenecHy noBpeay 1 MaTepuvjanHa Wwreta NpeansBrkaHmn
opf HevcnpaBHW JoAaTHU anatky UM HeHagejHo
BNWjaHve of CKpVeH NpeaMeT 3a Bpeme Ha yrnotpebara.
OnacHocT of noBpefa 1 MatepujanHa wreta
npean3BrKaHn o netTavyku rnpegmeTn.

MywTawe Bo ynoTpeba

PacnakyBame Ha Npou3BOAOT U TEMESTHO
yunctemwe

V3BageTe ro Npou3BO[OT Of NaKyBareTo N OTCTPaHeTe
rM cuTe Matepujany 3a nakyBame 1 3awTUTHN honuu.
[MpoBepeTe ganu cute f4enosu ce NPUCYTHW 1 Janu
cofp)KnHaTa Ha ucriopakara e KoMnieTHa (Bugete
»Orncer Ha ucrnopaka‘).

lMpoBepeTe gany NPon3Bo[OT U CUTE OENOBU CE BO
pobpa cocTojba. [JokonKy 3abenexxmnte Kakso 61no
oTeTyBame U gedekT, He ro KOpUCTETE NPON3BOAOT
1 MocTaneTe Kako LUTO € ONMLIaHo BO MOrnasjeTo
srapaHuymja“.
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4. WcuncTeTe rn cute Aenosu of NpousBOAOT Mpeq
npBara ynotpeta Kako LUTO € OnyLaHo BO MOrnaBsjeTo
LSdncreme”.

® dopaTtoumn

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

P> He kopuvcTeTe fofaToLy LTO He ce NnpenopaYvaHi of,
7if PARKSIDE'. OBa MOXe fja Pe3ynTmpa co efneKkTpuyeH
yaap v noxap.

3a 6e36eHa 1 NpaBusiHa ynotpeda Ha 0BOj MPOn3BOL,
noTpebHn ce cnegHNTe JOOATOLM, Kako LUTO Ce anatku 1
OO[aTHU anaTku:

= SDS-Max-gopatHa anaTka
u CoopBeTHa onpema 3a NinyHa 3awTuTa

AnaTtkuTe 1 gogaTtHUTe anatku ce JocTanHu BO
cneumjanuavpany npogasHuuy. Cekorall noynTyBsajTe

I TexHn4kuTe 6aparba Ha OBOj MPOW3BOA MPU KynyBare
(BupeTe ,, TexHuukn nogatoun”). [IOKONKy He CTe CUrypHU,
KOHCYNTVpajTe ce co kBanurKysaH npodecroHaneL, 1
no6apajTe COBET Of BALLMOT CrneuujannanpaH npopasauy.

® Mpunarogysamwe Ha gogaTHaTa payka
(Cn. E)

SABEJIELLIKA

> PakyBajTe CO NPON3BOMOT Camo CO MpuKayeHa
popaTHa pauka [5].
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N —

Ona6aseTe ro BPTANBOTO Konye [6].

lMomecTeTe ja popaTHaTa padka Hanpepn/Hazag n
NeBo/aecHo.

3arterHeTte ro BPT/IMBOTO KOM4e Kora Ke ce JoCTUrHe
onTumMasnHaTa nosoxoa.

BmeTHyBame/Bagere Ha gneTo

(Cn. B, C)
/A NPEQYNPEOYBAHE! OnacHocT of nospegu!

>

>

Lp>keTe ro npom3BogoT LBPCTO Kora ro BMeTHyBaTe/
BaguTe anetoto [12)[13].

[neToTo MOXKe Aa CTaHe MHOTY XELLKO 3a BPEME Ha
pabotata. OcTaBeTe AJ1IeTOTO fa ce onagu.

HoceTte 3awTnTHN pakasuuy Npy BMETHYBarbe/
Bafileke Ha ON1eTOTO.

>

vV v v Vv

OLUTETEHOTO Kanaye 3a 3aluTuTa of npatunHa [9]
Mopa BefHall fa ce 3ameHun. KoHTakTupajTe ja
cny>x6aTa 3a KOPUCHULN.

VcumcTeTe ro NpuKy4YHNOT Kpaj Ha ANETOTO CO CyBa,
yucTa Kpna.

HareceTe TeHoK cnoj macT [11] Ha genoT o, AneToTo
LITO Ce BMETHyBa BO [p»KajoT 3a Aneto [10].
[MocTaBeTe ro Nnpon3BogoT Ha cTabunHa 1 pamHa
noBpLUMHA.

KanayeTo 3a 3awtuTa of npalunHa Bo rofiema mepa
cnpedyyBa npatunHaTa of ANeToTo Aa HaBnese BO
Op>Ka4yoT 3a OJ1eTo, 3a BpemMe Ha paboTtaTa.
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P TNpoBepeTe ganu Kanayero 3a 3aliTuTa of npalumHa
€ BO fobpa cocTojb6a 1 He € OLUTETEHO Npu
BMETHYBar€/Bafietbe Ha OJ1IETOTO.

BmeTHyBame:

1. JlnaHeTe ro NpcTeHOT 3a 3aKkiy4dyBame | 8 | (Hacoka a) co
efHaTa paka Haforny.

2. Co ppyrara paka, BMETHETE ro AneToTo BO
np>xadoT 3a aneto |10] (Hacoka b). [IneToTo Ke KIMKHe
3BYYHO Ha CBOETO MECTO.

OTcTpaHyBame:

1. JInsHeTe ro NpCTEHOT 3a 3aKiy4dyBarse | 8 | (Hacoka a) co
efHaTa paka Hafory.

2. Co ppyrarta paka, n3BneveTe ro gJIeToto of Ap>XXadoT 3a
pneto [10] (Hacoka c).

@ lMpunarogyBate Ha nono)k6ata Ha
pamMHOTO AneTo
(Cn. D)

/A NPEQYNPEOYBAHE! OnacHocT of nospenu!

p [p>xeTe ro NpounsBoAoT LBPCTO JoAeKa ja
npunarofyBarte nonoxxéarta Ha paMmHoTo aneto [13].

P PamHOTO AneTo MoXke fa CTaHe MHOTY XELLKO 3a
Bpeme Ha pabotata. OcTaBeTe ro paMHOTO ANETO fa
ce onagu.

P> HoceTe 3allTUTHY pakaBuLy Kora ja npuniarogysare
nono)x6ara Ha pamMHOTO LJ1ETO.
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P MoxxeTe fa ro npunarogute paMHOTO JIETO Ha
12 pasnuyHu nosuuum (Ha cekom 30°).

1. TlocTaBeTe ro NPoOU3BO[OT Ha CTabWUHa U pamHa
NOBpPLUNHA.

2. WN3Bnevete ro npcTeHOT 3a nogecyBame | 7 | (Hacoka d)
CO efHaTa paka.

3. BpreTe ro pamHoTo aneto |13 fogeka He ce JoCTUrHe
nocakyBaHaTa nonoxoa.

4. TlywTeTe ro NPCTEHOT 3a NnogecyBame 3a Aa ro
drKcrpaTe paMHOTO AJ1IETO HA MECTO.

® PakyBame
/\ NPEAYNPELOYBAHSE!

M3raceTe ro npousBo[oT 1 UCKIy4eTe ro of
cTpyja npeq, Aa MeHyBaTe fofdaTtouu, aa ro
YUCTUTE 1 KOra He Ce KOPUCTW.

/\ NPEAYNPELOYBAHE! OnacHocT of nospenu!
@\ Cekorall HOCETe 3alUTUTHU pakasuLuy Npu
\% 4

paKyBae CO MPON3BOAOT 11 KOPUCTETE CaMo
opuruHanHu aenosu. Cekorall raceTe ro
NMPOU3BOMOT, UCKJTyYEeTE IO Of, CTPYja 1 OCTaBeTe
ro fa ce ofiagy Npeq aa BpLumTe Kakesa 6uno
NMpOBEepKa, OAPXKYBatbe UN YncTerbe!
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@® Kopucrtewe Ha npon3BoaoT
(Cn. G)

/\ NPEQYNPEOYBAHE! OnacHocT of nospenu!

»  Onetoto MO>XXE [ia Ce 3arfiaBu 3a Bpeme Ha
paboTtata. Ha 0BOj Ha4MH MOXXe fa ce npeHecart
rofieMy CUSIN Ha rnaBHaTa padka | 3 | v gogarHata
payka [5]. Cekorall ofgp>KyBajTe npaBuiHa nonoxoa.

» [p>keTe ro Npon3BOAOT LBPCTO CO ABETE pale 3a
BpeMe Ha paboTaTa.

P Wcknyyete ro nponsBogoT Npeq Aa ro NoBp3eTe Co
efeKTpuYHaTa Mpexxa.

P> He npumeHyBajTe NnpekyMepeH NpUTUCOK 3a BpeMe
Ha paboTata. OBa ja HamanyBa cunarta Ha LUTeMare 1
co3paBa NpeKyMepHy BU6paLn Kow ce npeHecysaat
Ha rnaBHaTa padka 1 fofgarHarta padka.

P> BrpageHvnoT amopTu3ep rv Hamasnysa BuopaummuTe.

P lMoBpLunHaTa 3a gpXxXere Ha rMaBHaTa payka |3 |1
jogarHarta payka | 5 | ja saronemysa 6e36egHOCTa U
cnpevyBsa nu3rame. Ha oBoj HaunH ce o6es3benysa
noJo6po ApXKeHe 1 pakyBarbe CO NPON3BOOO0T.

P> Cekorall noctaByBajTe ro kabenoT 3a HanojyBaHe
3ap, NpPOV3BOAOT.

0 XopusoHTanHa pa6oTHa nonox6a: [IpxeTe ja
popartHaTta payka |5 | co egHaTa paka, a rmaBHaTa
padka |3 |co gpyraTa.

[ BepTukanHa pa6otHa nonoxo6a: [Jp)xeTe ja rmasHaTa
pavka LBpCTO CO ABETE paue.
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@® BknydyBawe/nckny4vyBare Ha NPOU3BOAOT
(Cn. F)

O BknydyBsame: MNpuTrICHETE IO NPEKMHYBA4OT 3a
BK/yYyBatbe | 2 | Hagony

0 WcknydyBambe: NyLITeTe ro NpeknHyBa4voT 3a
BKJIyuyBatbe.

KoHTuHynpaHo pa6oTteme:

1. TpuTucHeTe 1 3agp>KeTe ro NPEKNHyBayoT 3a
BKJlyYyBatbe.

2. TpuTrCHeTE ro KON4YeTo 3a 3aKnyyyBare Ha
npekuHyBayoT [ 1] 3a [ia 3anoyHeTe Co KOHTUHYMPaHO
paboTeme. [NpekrnHyBayoT 3a BKIlyvyBare Ke ce
3aKJ/y4” Ha CBOETO MECTO.

3. TputrcHeTe N OTNYyLUTETE Mo MPEKMHYBAYoT 3a
BKJly4yBatbe, 32 Aa Mo NPEKNHETE KOHTMHYMPAHOTO
paboTeme.

@® PewaBame npobnemu

Mpo6nem | MpuumHa PewweHue

LOnetoTto Lp>xxa4oT 3a [loBTOpHO cTaeeTe ro

aneto [10lHe | anetoTo BO [p>KayoT

ncnara. ce 3akny4vyBa | 3a gneto |10/ (BugeTe
Ha MecTo. »~BMeTHyBare/Bafere Ha
onero”).
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Mpo6nem | MpuunHa PelweHue

Mpouns- Hema ctpyja. | O [lposepeTe ro kabenor

BOAOT He 3a HarojyBame 1

paboTu. NPVKAYYoKoT [4].

O Ako Kabenot 3a

Hanojysatbe [4] e

OLUTETEH, OfHeceTe

ro Ha nornpaska

Kaj kBanurKysaH

TexHM4ap.
WNcTpoluenn JarnepogHute YeTkMLM M
jarnepopHu MoTopoT Tpeba fa ce 3a-
YETKMLM. MeHarT Kaj ksannrKysaH
MoTopoT e TEXHMYap U oBnacTeH
HeucrnpaseH. | CEPBUCEH LieHTap.

MpownseBo- | Tano gneto 3amMeHeTe ro 4/1IeToTo

not pa6o- | [12/[13]. [13].

TV NoLo. MpekymepeH | MNprMeHyBajTe coopBeTeH
NPUTUCOK BP3 | MPUTNCOK BP3 NPOV3BOAOT.
npon3BoJOT.

OneToTo MNogmaykajte ro anetoto
1 [p>KauoT 11 ApXauoT 3a

3a aneto aneto [10] co macT [11].

He ce

nogMavkaHu.
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Yucrtewe n ogpxxyBame

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

M3racete ro npon3BoaoT 1 UCKITyHETE rO 0of, CTpyja
npen Aa MeHyBaTte foaartoLuu, Aa ro YACTUTE 1 Kora
He Ce KOpUCTH.

Yucremwe n Hera

SABEJIELLIKA

>

\ A A 4

He kopucTeTe xemuckun, ankanHm, abpasvBHn

Uy Opyrn arpecuBHY CPEACTBa 3a YNCTEHE U
nesnHdeKkumja, 3a YACTEHE Ha NPOoM3BOO0T, G1aejKu
TVie MOXe Ja MM oLuTeTaT NoBPLUNHUTE.

OcTaBeTe ro Npon3BofoT Aa Ce ofiaan NPeL, YACTEHE.
BHvumaBajTe fa He HaBnesaT Te4YHOCTY BO MPOU3BOAOT.
Cekorall ogp>xyBajTe ro Nnpon3BoAoT YUCT, CyB 1 6e3
Macno unn macHotumn. OTCTpaHeTe ja npatuvHarta no
ceKkoja ynotpeba 1 npeq cknagmpame.

PenoBHOTO, MpaBWHO YMCTEHE Nomara ga ce ocurypa
6e36eHa ynotpeba 1 ro NpofosKysa paboTHUOT BEK
Ha Npon3BOAOT.

VcuucTeTe ro nponssofoT co cysa Kpna. Kopuctete
MeKa 4eTka 3a TeLLKO JoCTanHu MecTa.

OTcTpaHeTe ja HevncToTWjaTa U NpalunHaTa, 0cobeHo
of, OTBOpPUTE 3a BEHTMNALMja, CO Kpra 1 MeKa YeTka.
OTBOpUTE 3a BeEHTUAUmja cekorawl Mopa ga bugar
4NCTU.

PenoBHO umcTeTe ro ApXadoT 3a aneto [10). JlecHo
noaMaykajTe ro Ap>KayoT 3a Aneto co macr [11].
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® OppxyBame

/A NMPEOYMNPEOYBAHE! OnacHocT op nospeay!
P> AKo KabenoT 3a HarojyBatbe | 4 | Ha 0OBOj NPOM3BoS, €

O

OLUTETEH, TOj MOpa Aa ce 3aMeHU of, NPOU3BOANTENOT,
HEeroBmoT cepBuC Uin CIIN4HO KBaJ'IVI(bVIKyBaHO nmue
3a fa ce nsberHe onacHocT.

[MpoBepeTe ro NponsBoLoT 1 gogaTouuTe (Ha np.
anaTtku) 3a 3Hauy Ha abetre 1 oLTeTyBare Npes 1 no
cekoja yrnotpeba. 3aMeHeTe M CO HOBW [OKONKY €
noTpe6Ho. MNprToa o6paTeTe BHUMAHNE Ha TEXHNYKITE
6aparba (BUgeTe ,, TexHN4Ky nogaroum”).
MoamaukyBatmse: MNofmadkajTe ro AneToTo "
Jpxadot 3a greto [10] co macT [11].

Monpaska

BHaTpe BO 0BOj Npon3BOA4 HEMA AENOBY LUTO MOXeE Aa
rn nonpasa KOPUCHUKOT. KOHTakTupajTe KsanugukysaH
TexHu4ap 3a fa ro npoBepy 1 Nonpasu NPOM3BOAOT.

® Cknagupame

OnTtumanHarta Temnepartypa 3a AONropOYHO
cknagupame (nogonro of 3 meceuy) e nomery +20 °C un
+26 °C.

McknyyeTe ro nponssogoT. OcTaBeTe Npon3BoAoT fa
ce onagw.

McuncTeTe ro nponssopoT (BuaeTe ,Ynucteme”).

YyBajTe ro NponsBo[oT 1 HEroBUTE AOAATOLUM HA TEMHO,
CyBO, [O6PO NPOBETPEHO MECTO 3ALLUTUTEHO O Mpa3.
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0 CeKorall YyBajTe ro NPoU3BOAOT HAa MECTO HE[OCTArNHO
3a peua.
0 YyBajTe ro MPOU3BOLOT BO KydhepoT 3a Hocetbe [14].

@® TpaHcnopT

0 Wckny4dete ro nponssopot. OcTaBeTe Npon3BOLOT Aa
ce onagu.

0 TpaHcnopTupajTe ro Npon3sBoaoT Bo KydepoT 3a
Hocetbe [14).

O 3awTuTeTe ro NpousBoAOT Of yOapy U CUSTHA
BMGpauumn, Kou ce jaByBaat 0CO6eHO 3a BpeMe Ha
TpaHCnopT BO BO3usa.

0 O6e36eneTe ro NPON3BOAOT Of M3rame n
npeBpTYyBaHh-E.

® Opnaramwe

Ambanaxara e HanpaBeHa of, eKOJIOLLKN MaTepujann Kou
MOXXeTe fa rm ognoXKnte npeky nokanHuTe UeHTpu 3a
peunKImparse.

) 3a nakyBarse Npy cenekTuparbe Ha oTnagoT, Tve ce
O3Ha4eHun co KpaTeHku (a) n 6poesu (b) co
cnegHoTo 3Havewe: 1-7: MNMnactuka/20-22: XapTtuja
1 KapToH/80-98: KoMbGuHupaHu maTepujaniu.

N BHuMaBajTe Ha 06enexxyBareTo Ha MmaTtepujannte
b
a

Mpoussopn:
ey BapwjaHTiTe 3a ognararwe Ha NCTPOLLEHNOT
71 " npon3BoA MOXETe Aa N Jo3HaeTe BO .Bal.uaTa
OonwITMHA WK rpagcKa agMuHucTpaLmja.
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Kora BalumoT npons3Bop BEKE He e ynoTpebnns, BO
VHTEpeC Ha 3alituTaTa Ha XX1BoTHaTa CPeanHa,
He ro cpnajte BO AOMALUHNOT OTNaA, TyKy
npegageTe ro Ha COOABETHO CTPY4YHO OfJiararse.
3a nHdopmaLumn 3a COBUPHNTE NMYHKTOBU 1
HMWBHOTO paboTHO Bpeme, obpaTteTe ce [o BawaTta
HagnexHa agMuHUCTpaumja.

1

® lapaHumja

|_|pOVI3BO}J,OT e I/I3pa60TeH crniopen CTporn Hacoku 3a
KBaIMTET N € BHMATENHO NPOBEpPEH rnpen ncnopaka. Bo
Cny4aj Ha maTepujanHy UM NPON3BOACTBEHN HEAOCTATOLM,
mMaTe 3aKOHCKIN npaBa KOH npo,qasaqOT Ha I'IpOVISBO,D,OT.
BaLIJVITe 3aKOHCKN npaBa He ce OrpaHI/I‘-IeHVI Ha HNKaKOB
Ha4”H CO HaLuaTa rapaHu,Mja HaBefeHa nogony.

lapaHumjaTa 3a 0BOj NPOU3BOA M3HECYBA 3 roanHu of
[aTyMOT Ha KynyBame. [apaHTH/OT POK 3arno4Hysa of
[aTymMOT Ha KynyBame. YyBajTe ja opurnHanHara cMeTka 3a
KynyBahe Ha 6e36e,HO MeCTO, GUAEJKN OBOj [OKYMEHT €
noTpe6eH Kako [0Kas 3a KyrnyBaeTo.

Cute owTeTtysama Uan HegoctaToun Kom nocroene
ywTe npun KynyBakheTo Mopa BegHall aa ce anIjaBaT no
BaAeHeTo Ha Npon3BoaoT o4 ambanaxara.

[lokonky Npon3BofOT BO POK 0 3 rogvHu of AaTymoT

Ha KynyBahe NoKaxxe MaTtepujaneH uim npon3BoaCTBEH
HE[0CTaTOoK, HMEe — MO Hall U36op — Ke ro nornpasume

nnu 3ameHnmMe 6ecnnartHo 3a Bac. lapaHTHMOT pok He ce
nNpPOo[oKyBa co NpudaTeHo rapaHTHo 6apane. OBa BaXku
1 32 3aMEHETUTE 1 NOMpaBeHnTe AESI0BU.
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Osaa rapaHuuja npectaHyBa [ja BaXku ako Nnpov3BogoT e
OLUTETEH WSIN HEMPaBUHO KOPVUCTEH WIIN OOPXKYBaH.

lapaHumnjaTa rn nokpusa matepujanHnTe m
npounssBoacTBeHnTe HepocTaToun. OBaa rapaHuuja He ce
ofHecyBa Ha AenoBu Of, MPOV3BOAOT KOW Ce NpegMeT Ha
HOPMasnHO TPOLLEHE 1 3aToa Ce CMeTaaT 3a NOTPOLLHU
genosu (Ha np. 6atepuu, UpeBa, KepTpuLIn), HATY Ha
OLUTETYBaHa Ha KPEBKM OENOBU, KaKO LUTO Ce MPeKUHyBain
1 OENOBU Of, CTaKJO.

@ lNMocTtanka BO ciy4aj Ha rapaHuyuja

3a pa ce 06e36enn 6p3a o6paboTka Ha Baweto 6aparbe,
crnepeTe rv cnegHUTe ynatcrea:

3a cuTe 6aparba NOAroTBETE ja cMeTKaTa 1 6pojoT Ha
apTuknoT (Ha np. |AN 514844_2510) kako fokas 3a
KynyBame.

BpojoT Ha apTUKNOT MOXXeTe Aa ro HajaeTe Ha o3Hakarta Ha
Npon3BOAOT, KaKo rpasypa Ha NPoOn3BOA[0T, Ha HacnoBHaTa
CTpaHuua Ha BaweTo ynaTcTso (Bony neso) nnm Ha

HanenHuuata Ha 3agHNOT UK JONHWOT Aen Of NPou3BoaoT.

[okonky ce nojaBaT hyHKUMOHAIHM OedeKkTn v gpyrn
HefoCTaToLUu, HajMPBO KOHTaKTUPAJTE ja HaBedeHaTa
cepBuUcHa cny>k6a no TenedoH 1nn no e-noLuTa.

Mpon3BOAOT LUTO € EBUAEHTUPAH Kako HencrnpaBeH
MOXKeTe fia ro ucnpartute, 6e3 nowiTaprHa, Ha cepBucHaTa
afpeca LUTo BY € COOoMLITeHa, Npw LWTo Tpeba aa ro
npunoXxute rckanHaTa cMeTka 1 fa HaBefeTe BO LUTO ce
COCTOUN HEQOCTATOKOT U Kora Ce rojasuJl.
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Ha parkside-diy.com moxeTe ga ru
BUOUTE N NPe3eMeTe OBa U MHOTY
npyrn ynatctea. Co oBoj QR-kop,
Ke bugeTte ANPEKTHO NPEHACo4eHN
Ha parkside-diy.com. V36epeTe

ja Bawara 3emja n npebapysajte
rm ynatctearta 3a ynorpeba npeky
noneto 3a npebapysare. Co

BHeCyBae Ha 6pOjoT Ha apTUKIIOT
(IAN) 514844 _2510 ke pgojnete Ao PDF ONLINE
ynaTcTBoTO 3a ynoTpeba 3a Bawmot [EEEEILCIEEEIA I

nponseopn.

® Cepsuc

™K CeBepHa MakepgoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-hopmynap Ha parkside-diy.com
IAN 514844 _2510

A

A A Cpricku 3Hak 3a cO06pasHOCT
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@® [exknapauuja 3a coo6pa3HocT Ha EY

3a Ha EY (6p. 514844_2510)

Hue, komnanvjata

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Tepmanuja
pexa

1AN: 514844_2510

"PARKSIDE" UekaH 3a pywerbe

HG10128

MaerTucukaunja Ha npou3sono
<Bpoj Ha Mogen:

die erfillt
2006/42/E3 [CT1 EY L 157, 09.06.2006]
2000/14/E3 [CT1 EY L 162, 03.07.2000]
2014/30/EY [CITEY L 96, 29.03.2014]

2011/65/EY [CI1EY L 174,01.07.2011]

Cr v apyri Kom ce
pexnapupa
He. / o TeGe
I 006/42/E3
EN 62841- 015+A1120;
EN IEC 628412 12020
000/14/E3.
EN 150 374411995
Avperxrvisa 2014/30/EY

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

e
Mpeave va e 011/65/EY Ha Eaponcuor
napnameHT u Ka CoseToT o 8 jyHn 2011 ropuHa 3a orp: ynorpeGara a

CYNCTaHLUM BO eNeKTPUHA 1 eeKTPOHCKa Onpewa:

He. / Ao TeGe
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

EN 62321312014
EN 62321-4:2014/A12017
EN 62321-5:2014

EN 62321712015

EN 62321722017

EN 62321-6:2015

EN 62321.8:2017

TlWue OArOBOPHO 33 yBarLe Ha TeXHWKaTa AOKyMeHTaLUja: OWIM GmbH & CoXG

MoTnuwaro 3a u 8o ume a:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Fepmanuja
o sa ce uapasa r

Opurwsantia wsjaga 3a co0BpaIHOCT

o) feis
Neckarsulm 19.01.2026 o ZUM‘;‘ /A
Opr Datym T¥ ppadens Buchheim ppa. Dr. Thoréten Maier
Ansokar Agsoxkar
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Lista e piktogrameve/simboleve té
pérdorura

J

/
N

Lexoni udhézimet e pérdorimit.

RREZIK! - Tregon njé rrezik i cili ka shkallé
té larté rreziku gé, nése nuk shmanget, mund
té rezultojé né vdekje ose I€ndime serioze

(p. sh. rrezik mbytjeje)

PARALAJMERIM! - Tregon njé rrezik me shkallg
t& mesme risku, i cili, nése nuk parandalohet,
mund té keté si pasojé vdekjen ose njé 1éndim té
réndé (p. sh. rrezik goditjeje elektrike)

KUJDES! - Tregon njé rrezik me shkallé té ulét
risku, i cili, nése nuk parandalohet, mund té keté
si njé Iéndim té€ lehté deri t€& mesém (p. sh. rrezik
pérvélimi)

KUJDES! - Paralajméron pér déme té
mundshme materiale (p. sh. rrezik lidhjeje té
shkurtér)

Rrezik — rrezik goditjeje elektrike!

‘> B B P E

Rrymé-tension alternativ

AL 263



Simboli pér njé produkt té€ klasés mbrojtése I

Pérdoreni produktin vetém né dhoma té
brendshme té thata.

Nivel i garantuar i fuqisé€ sé zhurmés né dB

Fikeni produktin dhe shképuteni nga rrjeti elektrik
para se té ndérroni aksesorin, para pastrimit dhe
kur nuk e keni né pérdorim.

Vishni mbrojtése dégjimi!

Vishni doreza mbrojtése!

Vishni mbrojtje pér syté!

Vishni mbrojtje té frymémarrjes!

Vishni képucé mbrojtése dhe kundér rréshqitjes!

Rrezik pér shéndetin (shih etiketén né tubin e
yndyrés lubrifikuese pér detaje té tjera)
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%7. Lubrifikoni veglén

=

A%
L%  Kodii riciklimit

PE-LD

Udhézime sigurie
[ ] Udhézime pérdorimi

C E Shenja CE-konfirmon konformitetin me direktivat
e BE-sé-qé zbatohen pér produktin.

CEKIC PRISHJE

® Hyrj

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té ri. Keni zgjedhur
njé produkt me cilési té larté. Manuali i pérdorimit éshté
pjesé e kétij produkti. Ai pérmban udhézime té réndésishme
pér siguring, pérdorimin dhe asgjésimin. Njihuni miré

me té gjitha udhézimet e pérdorimit dhe té sigurisé para
pérdorimit té& produktit. PErdorni produktin vetém si¢

éshté pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara.
Dorézoni té gjitha dokumentet bashké me produktin, nése
ia kaloni njé pale té treté.

@® Pérdorimi i synuar

m Ky produkt éshté i pérshtatshém pér daltim né
materialet e méposhtme:
- Beton
- Muraturé
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- Gur
- Kalldrém
- Pllaka

B Cdo pérdorim ose modifikim tjetér i produktit

konsiderohet i papérshtatshém dhe mund té rezultojé né
rrezige té tilla si rrezik pér jetén, IEndime dhe démtime.

B Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési pér

démet gé vijné nga pérdorimi i papérshtatshém.

B Produkti éshté menduar vetém pér pérdorim privat.
B Produkti nuk éshté projektuar pér pérdorim komercial

ose aplikime té ngjashme.

m  Zbatoni té gjitha rregullat, standardet dhe rregulloret

vendase pér siguriné né fugi. Pérdorimi i veglave
elektrike t& zhurmshme mund té kufizohet né kohé té
caktuara sipas rregulloreve kombétare ose vendase.

® Fushéveprimi i dorézimit

— 4 a4 a4 g

/A PARALAJMERIM!

P Produkti dhe materialet e paketimit nuk jané lodra pér
fémijé! Fémijét nuk duhet té luajné me geset plastike,
fletét metalike dhe pjesét e vogla! Ekziston rreziku i
gélltitjes- dhe mbytjes!

Cekic prishje

Dorezé shtesé (e paramontuar)
Dalté me majé

Dalté e sheshté

Yndyré (Numri i modelit: HG06348)
Canté bartése

Udhézime pérdorimi
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@® Pérshkrimi i pjeséve

Pérpara se té€ lexoni, ju lutemi hapni faget me ilustrime dhe
njihuni me té gjitha karakteristikat e produktit.

—_

Fig. A)

[1] Kycje celési

12| Shkrehés celési

[3] Doreza kryesore

14| Kabllo lidhése me spinén
__ elektrike

| 5| Dorezé shtesé

[6] Buton rrotullues

|7 | Unazé rregulluese

@® Té dhéna teknike

[o]fe]

NENEE

Unazé bllokuese
Kapak mbrojtés nga
pluhuri

Mbajtése dalte
Yndyré

Dalté me majé
Dalté e sheshté
Canté bartése

Cekic prishje PAH 1300 C3

Tensioni i vlerésuar:

230-240 V~, 50 Hz

Fugia e vlerésuar: 1300 W
Klasa e mbrojtjes: V=]
Energjia e goditjes: 15 Xhaul
Numri i goditjeve: 3600 min~!

Lloji i lidhjes s& mandrinés
shpuese:

Pa vegla (i pérshtatshém
pér SDS Max)

Vendosja e daltés:

12 pozicione

Temperatura e rekomanduar e
ambientit gjaté funksionimit:

+4 °C deri +40 °C
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Vlerat e emetimit té€ zhurmés

Vlerat e matura u pércaktuan né pérputhje me EN 62841.
Niveli-i vlerésuar i zhurmés me A i pajisjes elektrike éshté
zakonisht:

Daltim:

Niveli i presionit t& zérit: Loa = 77,8 dB
Pasiguria: Koa = 3,0 dB
Niveli i fugisé sé zérit: Lwa = 98,8 dB
Pasiguria: Kwa = 2,35 dB
Niveli i fuqisé sé zérit, i garantuar: K, = 103 dB

(Lwa matet né pérputhje me Direktivat 2000/14/KE dhe
2005/88/KE mbi emetimet e zhurmave né natyré)

Vlerat e emetimit té dridhjeve
Vlerat totale té dridhjeve (shuma vektoriale e tre drejtimeve),
té pércaktuara sipas EN 62841:

Daltim:

Doreza kryesore: Ancheq | = 19,100 m/s?
Pasiguria: K = 1,5 m/s?
Dorezé ndihmése: Ancheq | = 15,811 m/s?
Pasiguria: K = 1,5 m/s?

/A PARALAJMERIM!

4
y

) Vishni mbrojtése pér dégjimin!
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/A PARALAJMERIM!

P> Emetimet e dridhjeve- dhe zhurmés gjaté pérdorimit
real té pajisjes elektrike mund té& ndryshojné nga vlerat
e specifikuara, varésisht nga ményra se si pajisja
elektrike pérdoret, né vecanti nga lloji i pjesés sé
punés gé pérpunohet.

P Mundohuni ta mbani ekspozimin ndaj dridhjeve dhe
zhurmés sa mé té ulét té jeté e mundur. Disa shembuj
té masave pér té zvogéluar ekspozimin ndaj dridhjeve
pérfshijné veshjen e dorezave gjaté pérdorimit t&
veglave shtesé dhe kufizimin e orarit t€ punés. Té
gjitha pjesét e ciklit t€ funksionimit duhet t& merren né
konsideraté (p.sh., kohét kur pajisja elektrike éshté e
fikur dhe kohét kur ajo €shté e ndezur, por punon pa
ngarkesé).

P Vlera e specifikuar e dridhjeve totale dhe vilera e
specifikuar e emetimit t€ zhurmés jané matur sipas njé
metode standarde testimi dhe mund té pérdoren pér
té krahasuar njé pajisje elektrike me njé tjetér.

P Vlera totale e specifikuar e dridhjeve dhe vlera e
specifikuar e emetimit t€& zhurmés mund té pérdoren
gjithashtu pér njé vlerésim paraprak t€ ngarkesés.
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A Udhézime té pérgjithshme
sigurie

/A PARALAJMERIM!

Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe té dhénat teknike té
dhéna me kété pajisje elektrike. Mosndjekja e
udhézimeve t€ méposhtme mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndime serioze.

Ruani té gjitha informacionet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e pérdorur né udhézimet e sigurisé
i referohet pajisjeve elektrike gé punojné me rrjetin elektrik
(me kabllo elektrike) dhe pajisjeve elektrike gé punojné me
bateri (pa kabllo elektrike).

Siguria né vendin e punés

a) Mbajeni hapésirén tuaj té punés té pastér dhe té
ndricuar miré. Rrémuja ose hapésirat e pa ndricuara t&
punés mund t€ ¢cojné né aksidente.

b) Mos e pérdorni pajisjen elektrike né atmosfera
potencialisht shpérthyese ku ka Iéngje, gazra ose
pluhur té ndezshém. Pajisjet elektrike prodhojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose avuijt.
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Mbajini larg fémijét dhe personat e tjeré
gjaté pérdorimit té pajisjes elektrike. Nése
shpérgendroheni, mund té& humbisni kontrollin e
pajisjes.

Siguria elektrike

a)

Spina e pajisjes elektrike duhet té futet né prizé.
Spina nuk duhet té€ modifikohet né asnjé ményré.
Mos pérdorni spina adaptuese me pajisje elektrike
té tokézuara. Spinat dhe prizat e pamodifikuara
zvogélojné rrezikun e goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin fizik me sipérfaget e tokézuara
si¢ jané tubat, ngrohésit, sobat dhe frigoriferét.
Ekziston njé rrezik mé i larté i goditjes elektrike nése
trupi juaj éshté i tokézuar.

Mbajini pajisjet elektrike larg shiut ose lagéshtirés.
Hyrja e ujit né njé pajisje elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

Mos e keqpérdorni kabllon lidhése pér ta
transportuar, varur ose pér té térhequr pajisjen
elektrike nga priza. Mbajeni kabllon lidhése larg
nxehtésisé, vajit, skajeve té€ mprehta ose pjeséve
lIévizése té pajisjes. Kabllot lidhése t&€ démtuara ose té
ngatérruara rrisin rrezikun e goditjes elektrike.

Kur punoni jashté me njé pajisje elektrike, pérdorni
vetém kabllo zgjatuese qé jané té pérshtatshme pér
pérdorim né natyré. Pérdorimi i njé kablloje zgjatuese
pér pérdorim té jashtém zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.
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Nése pérdorimi i pajisjes elektrike né njé mjedis

me lagéshtiré éshté i pashmangshém, pérdorni njé
pajisje pér mbrojtjen e rrymés sé mbetur. Pérdorimi i
njé pajisjeje pér mbrojtjen nga rryma e mbetur zvogélon
rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave

a)

Jini vigjilenté, kushtojini vémendje asaj gé po

béni dhe pérdorni logjikén e shéndoshé gjaté
pérdorimit té njé pajisje elektrike. Mos pérdorni
asnjé pajisje elektrike kur jeni té lodhur ose nén
ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé moment i
pavémendjes gjaté pérdorimit té pajisjes elektrike mund
té rezultojé né léndime serioze.

Vishni pajisje mbrojtése personale dhe gjithmoné
mbani syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si¢ &éshté maskakundér pluhurit, képucét
mbrojtése kundér rréshqitjes, njé helmeté mbrojtése
ose mbrojtése pér dégjimin, né varési té llojit dhe
pérdorimit t€ pajisjes elektrike, zvogélon rrezikun e
[&éndimit.

Shmangni funksionimin e paqéllimté. Sigurohuni gé
pajisja elektrike té jeté e fikur pérpara se ta lidhni
me furnizimin me energji elektrike dhe/ose bateriné,
pérpara se ta merrni né doré ose ta transportoni.
Mbaijtja e pajisjes elektrike me gishtin mbi ¢elés ose
lidhja e tij me furnizimin me energji ndérsa éshté i
ndezur mund té shkaktojé aksidente.
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Hiqgni cdo vegél rregullimi ose celés pérpara se ta
ndizni pajisjen elektrike. Njé vegél apo celés i |éné

né njé pjesé rrotulluese té pajisjes elektrike mund té

shkaktojé Iéndime.

Shmangni géndrimin e parregullt té trupit.
Sigurohuni gé té keni njé géndrim té sigurt dhe
té ruani ekuilibrin tuaj né ¢cdo kohé. Kjo ju lejon ta
kontrolloni mé miré pajisjen elektrike né situata té
papritura.

Vishni rroba té pérshtatshme. Mos vishni rroba

té gjera ose bizhuteri. Mbajini flokét, rrobat dhe
dorezat larg pjeséve lévizése. Rrobat e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té& ngecin né pjesét
lévizése.

Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen- dhe
-mbledhjen e pluhurit, sigurohuni gé ato té jené

té lidhura dhe té pérdoren si¢c duhet. Pérdorimi i

njé sistemi pér nxjerrjen e pluhurit mund té zvogélojé
rreziget nga pluhuri.

Mos u mashtroni nga njé ndjenjé e rreme sigurie
dhe mos i injoroni rregullat e sigurisé pér pajisjet
elektrike, edhe nése e njihni miré pajisjen
elektrike pas pérdorimit té shpeshté. Veprimet e
pakujdesshme mund té ¢ojné né Iéndime serioze
brenda njé fraksioni t& sekondés.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes elektrike

a)

Mos e mbingarkoni pajisjen elektrike. Pérdorni
pajisjen elektrike té projektuar pér punén tuaj. Me
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pajisjen e duhur elektrike, mund té punoni mé& miré dhe
mé té sigurt brenda diapazonit té specifikuar té fugisé.
Mos pérdorni njé pajisje elektrike me njé celés té
démtuar. Njé pajisje elektrike gé nuk mund té ndizet-
ose fiket mé éshté e rrezikshme dhe duhet té riparohet.
Shképuteni pajisjen nga priza dhe/ose higni
bateriné e lévizshme pérpara se té béni ndonjé
rregullim, té ndryshoni aksesorét ose ta ruani
pajisjen. Kjo masé paraprake parandalon ndezjen
aksidentale té pajisjes elektrike.

Mbajini pajisjet elektrike qé nuk pérdoren larg
fémijéve. Mos lejoni gé personat té cilét nuk e
njohin pajisjen ose qé nuk i kané lexuar kéto
udhézime ta pérdorin até. Pajisjet elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga njeréz pa pérvojé.
Mirémbajini me kujdes pajisjet dhe aksesorét
elektriké. Kontrolloni qé pjesét lévizése té
funksionojné si¢ duhet dhe té€ mos bllokohen, si
dhe g€ asnjé nga pjesét té mos jeté e thyer ose

e démtuar né njé ményré qé mund té démtojé
funksionin e pajisjes elektrike. Riparoni pjesét e
démtuara pérpara se té pérdorni pajisjen elektrike.
Shumé aksidente shkaktohen nga pajisje elektrike té
mirémbajtura dobét.

Mbajini veglat prerése té€ mprehta dhe té pastra.
Veglat prerése t& mirémbajtura me kujdes me tehe té
mprehta kané mé pak gjasa té bllokohen dhe jané mé
té lehta pér t'u drejtuar.

Pérdorni pajisjen elektrike, aksesorét, veglat
shtesé etj., né pérputhje me kéto udhézime. Merrni
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parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimi i pajisjeve elektrike pér géllime t&
tjera nga ato té€ synuara mund té rezultojé né situata té
rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaget e kapjes té thata, té
pastra dhe pa vaj e yndyré. Dorezat dhe sipérfaget

e rréshqitshme té kapjes nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té pajisjes elektrike né situata t&
paparashikuara.

Shérbimi

P Ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike gjaté

funksionimit! Kjo fushé&, né rrethana té caktuara, mund
té ndikojé né implantet mjekésore aktive ose pasive!
Pér té reduktuar rrezikun e I€ndimeve serioze ose
vdekjeprurése, personat me implante mjekésore duhet
té konsultohen me mjekun dhe prodhuesin e implantit
pérpara pérdorimit!

Riparoni pajisjen tuaj elektrike vetém nga personel i
kualifikuar-dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale.
Kjo siguron ruajtjen e sigurisé sé pajisjes elektrike.

® Shénime sigurie pér cekicét

/\ PARALAJMERIM!

\ Vishni mbrojtése pér dégjimin. Ekspozimi ndaj
/' zhurmés mund té shkaktojé humbije t& dégjimit.
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/\ PARALAJMERIM!

~N
f Vishni njé maské kundér pluhurit.
A — 4

/A PARALAJMERIM!

Punét e daltimit mund té pérfshijné punén me
materiale té cilat mund té prodhojné pluhur té
démshém ose toksik. Ky pluhur pérbén rrezik pér
shéndetin e personave gé pérdorin kété vegél elektrike
si dhe pér gjithé personat e tjeré pérreth.

Sigurohuni gé t€ mos hasni né linja elektrike-,
tubacione gazi- ose uji gjaté punés me mijetin elektrik.
Nése éshté e nevojshme, kontrolloni me njé detektor
linjash pérpara se té shponi ose té ¢ani njé mur.

Udhézime sigurie pér té gjitha punimet
Vishni mbrojtése pér dégjimin. Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbje t& dégjimit.
Pérdorni doreza shtesé nése ato jané té pérfshira
me veglén elektrike. Humbja e kontrollit mund té ¢ojé
né lIéndime.
Mbajeni pajisjen vetém nga sipérfaget e izoluara
té kapjes kur kryeni njé veprim ku vegla shpuese
mund té godasé linjat e fshehura elektrike ose veté
kabllon lidhése. Kontakti me njé tel nén tension mund ti
véré nén tension edhe pjesét metalike té pajisjes dhe té
shkaktojé goditje elektrike.
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Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi pér

té gjetur linja té fshehura shérbimi ose pyesni
kompaniné vendase té shérbimeve. Kontakti me
pércuesit elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe goditje
elektrike. Démtimi i tubacionit t& gazit mund té shkaktojé
njé shpérthim. Depértimi né njé tubacion uji shkakton
déme materiale.

Prisni derisa pajisja elektrike té ndalojé plotésisht
pérpara se ta ulni poshté. Vegla shtesé mund té kapet,
duke shkaktuar késhtu humbjen e kontrollit mbi pajisjen
elektrike.

Mos i prekni veglat e punés ose pjesét pérreth

té kasés menjéheré pas pérdorimit. Kéto mund té
nxehen shumé gjaté funksionimit dhe té shkaktojné
djegie.

Mbaijeni veglén elektrike fort me té dyja duart gjaté
punés dhe sigurohuni qé té keni njé géndrim té
sigurt. Pajisja elektrike pérdoret mé sigurt kur pérdoret
me té dyja duart.

Aksesoré origjinalé/-pajisje shtesé

/A PARALAJMERIM!

Mos pérdorni asnjé aksesor gé nuk éshté rekomanduar
nga # PARKSIDE'. Kjo mund té shkaktojé goditje
elektrike ose zjarr.

Pérdorni vetém aksesoré dhe pajisje shtesé gé

specifikohen né kété manual pérdorimi ose gé jané té
pajtueshme me produktin.
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@ Sjellja né rast urgjence

Ju lutemi t& njiheni me pérdorimin e kétij produkti duke
lexuar kéto udhézime pérdorimi. Mésoni pérmendésh
udhézimet e sigurisé€ dhe ndigini ato né ményré rigoroze.
Kjo ndihmon pér t&€ shmangur rreziget.

Jini gjithmoné vigjilenté kur pérdorni kété produkt né
ményré qé té dalloni rreziget herét dhe t& ndérmerrni
veprime. Ndérhyrja e shpejté mund té parandalojé
Iéndime serioze dhe démtime materiale.

Nése ka kegfunksionim, fikeni produktin menjéheré.
Kontrollojeni nga njé teknik i kualifikuar dhe riparojeni
nése &shté e nevojshme pérpara se ta vini pérséri né
puné.

® Rreziget e mbetura

Edhe nése e pérdorni kété produkt sic duhet, mbetet njé
rrezik potencial pér IEndime personale- dhe démtime
materiale. Rreziget e méposhtme mund té lindin pér shkak
té projektimit dhe ndértimit té kétij produkti, ndér té tjera:

Démtime shéndetésore gé vijné nga emetimet e
dridhjeve nése produkti pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohore dhe nuk operohet dhe mirémbahet si¢
duhet.

Léndime personale dhe déme materiale té shkaktuara
nga veglat shtesé€ me defekt ose goditja e papritur e njé
objekti té fshehur gjaté pérdorimit.

Rrezik |éndimi dhe démtimet materiale té€ shkaktuar nga
objektet fluturuese.
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@® Vénia né puné

@® Shpaketojeni produktin dhe pastrojeni
plotésisht

1. Higeni produktin nga paketimi dhe higni té gjitha
materialet e paketimit dhe filmat mbrojtés.

2. Kontrolloni nése té gjitha pjesét jané té& pranishme dhe
Qé sasia e pérshkruar e dorézimit éshté e ploté (shihni
“Fushéveprimi i dorézimit”).

3. Kontrolloni gé produkti dhe té gjitha pjesét té jené né
gjendje t&€ miré. Nése zbuloni ndonjé démtim ose defekt,
mos e pérdorni produktin, por veproni si¢ pérshkruhet
né kapitullin “Garanci”.

4. Para pérdorimit t& paré, pastroni té gjitha pjesét e
produktit si¢ pérshkruhet né kapitullin “Pastrimi”.

® Aksesoré
/A PARALAJMERIM!

P Mos pérdorni asnjé aksesor qé nuk éshté rekomanduar
nga /7 PARKSIDE". Kjo mund té shkaktojé goditje
elektrike ose zjarr.

Pér pérdorimin e sigurt dhe té pérshtatshém té kétij
produkti, kérkohen aksesorét e méposhtém, si p. sh. jané
veglat dhe veglat shtesé:

m  SDS-Max-Vegél shtesé
m Pajisjet e pérshtatshme pér mbrojtjen personale
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Veglat dhe aksesorét e punés mund té blihen nga shités
té specializuar. Kur ta blini produktin, gjithmoné kushtojini
vémendje kérkesave teknike (shihni “Té dhéna teknike”).
Pyesni njé profesionist té kualifikuar dhe kérkoni késhilla
nga njé shités specialist nése ndiheni té pasigurt.

@® Vendosja e dorezés shtesé
(Fig. E)

> Pérdorni produktin vetém me dorezén shtesé [5]té
montuar.

Lironi butonin rrotullues @

. Lévizeni dorezén shtesé | 5 | pérpara/mbrapa dhe majtas/
djathtas.

3. Shtréngoni butonin rrotullues kur té keté arritur né

pozicioni optimal.

N —

@® Futja/heqja e daltés
(Fig. B, C)

/\ PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!
P Mbajeni produktin fort né vend ndérsa futni/higni

daltén [12)]13).

P Dalta mund té nxehet shumé gjaté funksionimit. Léreni
daltén té ftohet.
P> Vishni doreza mbrojtése kur futni/higni daltén.
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> Njé kapak mbrojtés nga pluhuri [9]i démtuar duhet

té zévendésohet menjéheré. Ju lutem kontaktoni

shérbimin ndaj klientit.

Pastrojeni fundin e daltés me njé lecké té thaté dhe té

pastér.

Aplikoni njé shtresé té hollé yndyre @ né pjesén e

daltés e cila do té futet né mbajtésen e daltés .

Vendoseni produktin né njé sipérfage t€ géndrueshme

dhe té niveluar.

Kapaku i pluhurit parandalon né masé té madhe

futjen e pluhurit t& daltés né mbajtésen e daltés gjaté

funksionimit.

» Kontrolloni nése kapaku mbrojtés nga pluhuri éshté
né gjendje t&€ miré dhe gé t&€ mos démtohet kur e futni/
higni daltén.

vV v v Vv

Vendosja:

1. Shtyni unazén e mbylljes | 8| me njérén doré pér poshté
(drejtimi a).

2. Me dorén tjetér, futni daltén né mbajtésen e
daltés |10] (drejtimi b). Dalta klikon dégjueshém né vend.

Heqgja:

1. Shtyni unazén e mbylljes [8] me njérén doré pér poshté
(drejtimi a).

2. Me dorén tjetér, térhigeni daltén nga mbajtésja e
daltés [10] (drejtimi c).
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® Rregulloni pozicionin e daltés sé sheshté
(Fig. D)

/\ PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!

P> Mbajeni produktin fort ndérsa rregulloni pozicionin e
daltés sé& sheshté [13].

P> Dalta e sheshté mund té nxehet shumé gjaté
funksionimit. Léreni daltén e sheshté té ftohet.

P Kur rregulloni pozicionin e daltés sé sheshté, vishni
doreza mbrojtése.

P Mund ta poziciononi daltén e sheshté né 12 pozicione
té ndryshme (cdo 30°).

1. Vendoseni produktin né njé sipérfage t& géndrueshme
dhe té niveluar.

2. Teérhigeni unazén rregulluese | 7 | (drejtimi d) me njérén
doré.

3. Rrotullojeni daltén e sheshté |13| derisa té arrihet
pozicioni i déshiruar.

4. Léshojeni unazén rregulluese pér ta siguruar daltén e
sheshté né pozicionin e saj.

@® Pérdorimi
/A PARALAJMERIM!

Fikeni produktin dhe shképuteni nga rrjeti elektrik
para se té ndérroni aksesorin, para pastrimit dhe

kur nuk e keni né pérdorim.
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/\ PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!

Aan Kur merreni me produktin, vishni gjithmoné doreza
‘\@ mbrojtése dhe pérdorni vetém pjesé origjinale.
N Fikeni gjithmoné produktin, shképuteni nga
rrieti elektrik dhe |éreni té€ ftohet pérpara se té
kryeni ndonjé puné inspektimi, mirémbajtjeje dhe
pastrimi!

@® Pérdorimi i produktit
(Fig. G)
A\ PARALAJMERIM! Rrezik I&éndimi!

» Dalta mund t& ngecé gjaté funksionimit. N&
kété ményré, forcat e forta transferohen né dorezén
kryesore [3] dhe dorezén shtesé [5]. Sigurohuni
gjithmoné gé té keni njé géndrim té sigurt.

P Mbajeni produktin fort me té dyja duart gjaté
pérdorimit.

P> Fikeni produktin pérpara se ta lidhni até me rrjetin
elektrik.

P Mos ushtroni presion té tepért gjaté funksionimit.
Kjo e zvogélon forcén e daltimit dhe krijon dridhje té
tepérta té cilat transmetohen né dorezén kryesore dhe
dorezén shtesé.

P Njé amortizues i integruar dridhjesh i zvogélon ato.
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P> Kapja né dorezén kryesore | 3 | dhe né dorezén

shtesé | 5 | rrit siguriné kundér rréshqitjes. Kjo siguron
njé kapje mé té miré dhe pérdorim mé té lehté té
produktit.

P Vendoseni kabllon lidhése | 4 | gjithmoné pas produktit.

O

Pozicioni horizontal i punés: Mbajeni dorezén

shtesé | 5 | me njérén doré dhe dorezén kryesore | 3| me
dorén tjetér.

Pozicioni vertikal i punés: Mbajeni dorezén kryesore
fort me té dyja duart.

@® Ndizni/fikni produktin
(Fig. F)

0 Ndezja: Shtypeni shkrehésin e ¢elésit |2 | poshté
0 Fikja: Léshoni shkrehésin e celésit.

Funksionimi i vazhdueshém:

1.
2.

3.

Shtypni dhe mbani shtypur shkrehésen e celésit.
Shtypni kygjen e cgelésit | 1 | pér té filluar funksionimin e
vazhdueshém. Shkrehési i gelésit klikon né vend.
Shtypni shkrehésin e ¢elésit dhe mé pas Iéshojeni até
pér té& ndaluar funksionimin e vazhdueshém.
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@® Zgjidhja e problemeve

Problemi Shkaku Zgjidhja
Dalta Mbajtésja e Vendosni daltén pérséri
bie jashté. | daltés [10] nuk né mbajtésen e
klikon né vend. | daltés |10| (shihni “Futja/
hegja e daltés”).
Produkti nuk | Pa tension 1 Kontrolloni kabllon
funksionon. | rrjeti. e lidhjes dhe spinén
elektrike [4].
0 Nése kablloja
lidhése [4] éshté e
démtuar, riparojeni
até te njé specialist i
kualifikuar.
Furca karboni | Zévendésoni furcat e
té konsumuara. | karbonit ose motorin nga
Motor defektoz. | M€ spemalllst i kughflkuar
ose nga njé gendér
shérbimi e autorizuar.
Performanca | Dalté e mpiré | Z&vendésoni daltén [12)[13].
e produktit 3.
eShtf:‘ e Presion i tepért | Ushtroni presionin e duhur
dobét.

mbi produktin.

mbi produkt.

Daltat

dhe mbajtésja
e daltés [10] nuk
kané lubrifikim.

Lubrifikojeni disi daltén
dhe mbajtésen e
daltés [10] me yndyré [11].
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@® Pastrimi dhe mirémbajtja

/A PARALAJMERIM!

Fikeni produktin dhe shképuteni nga rrjeti elektrik
para se té ndérroni aksesorin, para pastrimit dhe

kur nuk e keni né pérdorim.

@® Pastrimi dhe kujdesi

>

\ A A 4

Mos pérdorni agjenté pastrimi ose dezinfektimi
kimiké,alkaline, gérryes ose agjenté té tjeré agresivé-
pér té pastruar produktin, pasi kéto mund té démtojné
sipérfaget.

Léreni produktin té ftohet para pastrimit.

Sigurohuni gé t& mos hyjné Iéngje brenda produktit.
Mbajeni gjithmoné produktin té pastér, té€ thaté dhe pa
vaj ose yndyré. Higni pluhurin pas ¢do pérdorimi dhe
para ruajtjes.

Pastrimi i rregullt dhe i duhur ndihmon né sigurimin e
pérdorimit té sigurt dhe zgjat jetégjatésiné e produktit.

Pastroni produktin me njé lecké té thaté. Pérdorni njé
furcé té buté pér zonat e véshtira pér t'u arritur.

Né vecanti, higni papastértiné dhe pluhurin nga hapjet e
ventilimit me njé lecké dhe njé furcé té buté.

Hapjet e ventilimit duhet t& mbahen gjithmoné té lira.
Pastrojeni rregullisht mbajtésen e daltés . Lubrifikojeni
disi mbajtésen e daltés me yndyré [11].
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® Mirémbaijtje

/A PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!
> Nése kablloja lidhése [4] e kétij produkti éshté i

O

démtuar, duhet té zévendésohet nga prodhuesi,
shérbimi ndaj klientit ose persona té kualifikuar né
ményré té ngjashme pér té&€ shmangur rrezikun.

Kontrolloni produktin dhe aksesorét (p. sh., veglat
shtesé) pér konsumim dhe démtime para dhe pas ¢do
pérdorimi. Zévendésojini ato me té reja nése Eshté e
nevojshme. Ju lutemi t&€ keni parasysh kérkesat teknike
(shihni “Té dhéna teknike”).

Lubrifikimi: Lubrifikojeni disi daltén dhe
mbajtésen e daltés [10] me yndyré [11].

Riparim

Brenda kétij produkti nuk ka pjesé té cilat mund

té riparohen nga pérdoruesi. Konsultohuni me njé
profesionist té kualifikuar pér té inspektuar dhe riparuar
produktin.

® Ruajtja

O

Temperatura optimale e ruajtjes afatgjaté (mé gjaté se
3 muaj) éshté midis +20 °C dhe +26 °C.

Fikni produktin. Léreni produktin té ftohet.

Pastroni produktin (shihni “Pastrimi”).

Ruajeni produktin dhe aksesorét e tij né njé vend té
errét, té thaté, pa ngrica dhe té ajrosur miré.

Gjithmoné ruajeni produktin né njé vend té€ paarritshém
pér fémijét.
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0 Ruajeni produktin né cantén bartése [14).

@® Transporti

00 Fikni produktin. Léreni produktin té ftohet.

1 Transportojeni produktin me ¢antén bartése .

1 Mbrojeni produktin nga goditjet dhe dridhjet e forta, té
cilat ndodhin vecanérisht gjaté transportit né automjete.

0 Sigurojeni produktin nga rréshqitja dhe pérmbysija.

@ Asgjésimi
Ambalazhi €shté i pérbéré nga materiale migésore me
mijedisin, té cilat mund t’i asgjésoni né pikat lokale té

riciklimit.
N Kini parasysh etiketimin e materialeve t& ambalazhit
&) gjaté ndarjes sé mbeturinave; ato jané té shénuara
@ me shkurtesa (a) dhe numra (b) me kété kuptim:
1-7: Plastika/20-22: Letra dhe kartoni/80-98:
Materiale t& pérziera.
Produkti:
5% Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i
ﬁ" merrni né komunén ose bashkiné tuaj.

1
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Mos e hidhni produktin tuaj né mbeturinat
shtépiake kur ai nuk funksionon mé&, por dorézojeni
né njé ményré té pérshtatshme pér mjedisin.

Pér informacion rreth pikave té€ grumbullimit dhe
orareve té tyre, mund té kontaktoni administratén
tuaj lokale.



@® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas udhézimeve té rrepta té
cilésisé dhe éshté kontrolluar me kujdes para dorézimit. Né
rast té€ defekteve té& materialit ose té prodhimit, keni té drejta
ligjore ndaj shitésit t& produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk
kufizohen né asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar
mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet nga data e blerjes.
Afati i garancisé fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale té blerjes né njé vend té sigurt, pasi ky dokument
éshté i nevojshém si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané té pranishme né
momentin e blerjes duhet té raportohen menjéheré pas
hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget
njé defekt material ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendésojmé até falas pér ju, sipas zgjedhjes soné. Afati

i garancisé nuk zgjatet né rast té€ pranimit té& njé kérkese té
garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e zévendésuara ose té
riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté démtuar ose
pérdorur apo mirémbajtur né€ ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe té prodhimit. Kjo
garanci nuk vlen pér pjesé té produktit gé konsumohen
né pérdorim té& zakonshém dhe konsiderohen si pjesé té
konsumuara (p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe pér
démtime té pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej
xhami.
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Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté té kérkesés tuaj, ju
lutemi ndigni udhézimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém faturén dhe numrin e
artikullit (p.sh. IAN 514844 _2510) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né tabelén e tipit né
produkt, né njé gdhendje né produkt, né fagen e paré té
manualit (poshté majtas) ose né njé ngjitése né anén e
pasme ose té poshtme té produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose mangési té
tjera, kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit té
pérmendur mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar mund té dérgohet
pa pagesé né adresén e shérbimit t& komunikuar, duke
bashkangjitur faturén dhe duke pérshkruar se ku géndron
defekti dhe kur ka ndodhur ai.

Né parkside-diy.com mund té shihni
dhe shkarkoni kété dhe

shumé manuale té tjera. Me

kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin
tuaj dhe kérkoni pérmes maskés

sé kérkimit pér manuale pérdorimi.
Duke futur numrin e artikullit

(IAN) 514844 _2510, do té gjeni

manualin e pérdorimit pér artikullin PDF ONLINE
tuaj. parkside-diy.com
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® Shérbimi

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né parkside-diy.com
IAN 514844 _2510

AAA Shenja serbe e konformitetit
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 514844 2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

1AN: 514844_2510
Product identification: "PARKSIDE" Demolition Hammer
Model Number: HG10128

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2000/14/EC [0) L 162, 3 July 2000]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0) L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

/ Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841 20+A1.
Directive 2000/14/EC

EN IS0 3744:1995
Directive 2014/30/EU

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and
of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment:

N°/ Parts.

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321- 017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

7y
ey
19.01.2026 e ,Zuabf& (7
Place Date ¥ ppatdens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Authorised Signatory  Authorised Signatory
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

Cititi instructiunile de utilizare.

PERICOL! - Indica un pericol cu grad ridicat
de risc care, daca nu este evitat, are ca urmare
moartea sau o ranire grava (de ex. pericol de
sufocare)

AVERTISMENT! - Indica un pericol cu grad
mediu de risc care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare moartea sau o ranire grava
(de ex. pericol de electrocutare)

PRECAUTIE! - Indica un pericol cu grad scazut
de risc care, daca nu este evitat, poate avea ca
urmare o ranire usoara pana la medie (de ex.
pericol de oparire)

ATENTIE! - Avertizeaza cu privire la
posibile daune materiale (de ex., pericol de
scurtcircuitare)

Pericol - riscul unei electrocutari!

> B B BB

Curent/tensiune alternativa
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Simbol pentru un produs din clasa de protectie Il

Utilizati produsul doar in spatii interioare uscate.

Nivel garantat de putere acustica in dB

Opriti produsul si deconectati-I de la retea inainte
de schimbarea accesoriilor, curatare si cand nu
il folositi.

Purtati casti antifonice!

Purtati manusi de protectie!

Purtati ochelari de protectie!

Purtati protectie respiratorie!

Purtati incaltaminte de protectie care nu aluneca!l
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Risc de sanatate (a se vedea etichetarea pe tubul
de vaselina pentru mai multe detalii)

Gresati scula

2 AIRS

Cod de reciclare

o

E-L

o

B Indicatii de sigurant
[] Instructiuni de manevrare

c € Semnul CE confirma conformitatea cu directivele
UE referitoare la produs.

CIOCAN DEMOLATOR

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului dumneavoastra
produs. Ati ales un produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a acestui produs.
Acesta contine informatii importante referitoare la siguranta,
la utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte de utilizarea
acestui produs, familiarizati-va mai intai cu instructiunile de
utilizare si de siguranta. Folositi produsul numai in modul
descris si numai in domeniile de utilizare indicate. Predati
toate documentele aferente in cazul in care instrainati
produsul.
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@ Utilizarea conform destinatiei

= Acest produs este potrivit pentru daltuirea in
urmatoarele materiale:
- Beton
- Zidarie
- Piatra
- Pardoseala
- Teracota

m  Alte utilizari sau modificari ale produsului sunt
considerate ca nefiind neconforme cu destinatia si
pot duce la riscuri cum ar fi pericol de moarte, raniri si
deteriorari.

B Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru daunele
si defectiunile survenite ca urmare a unei deserviri
necorespunzatoare.

B Produsul este destinat exclusiv utilizarii private.

= Produsul nu este destinat pentru uzul profesional sau
pentru domenii de utilizare asemanatoare.

= Respectati toate prescriptiile de siguranta, normele si
dispozitiile locale in vigoare. Folosirea sculelor electrice
zgomotoase poate fi permisa numai la anumite ore,
conform normelor nationale sau locale.

@® Volumul livrarii

/A AVERTISMENT!

P Produsul si materialele de ambalaj nu sunt jucarii!
Copiii nu trebuie sa se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista pericol de inghitire
si sufocare!
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Ciocan demolator

Maner suplimentar (premontat)
Dalta ascutita

Dalta plata

Vaselina (cod model: HG06348)
Geanta de transport

Manual de utilizare

— 4 4 g

@® Descrierea pieselor
inainte de citire desfaceti pagina cu figuri si familiarizati-vé
cu toate functiile produsului.

(Fig. A)
[1] Blocarea intrerupatorului  [8] Inel de blocare
|2 | Declansator al |9| Capac de protectie
_intrerupatorului ~ contra prafului
13| Méner principal 110 Suport al dalii
|4| Cablu de alimentare cu  [11] Vaselina
~_ stecher [12| Dalta ascutita
15| Méner suplimentar 13| Dalta plata
16| Buton rotativ |14] Geanta de transport
|7 Inel de reglare
@ Date tehnice
Ciocan demolator PAH 1300 C3
Tensiune nominala: 230-240 V~, 50 Hz
Putere nominala: 1300 W
Clasa de protectie: /o]
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Energie de percutie:

15 Jouli

Numar de lovituri:

3600 min™

Tip de conectare mandrina
de gaurit:

Fara scule (potrivit pentru
SDS Max)

Reglarea daltii:

12 pozitii

Temperatura ambianta
recomandata in timpul
functionarii:

+4 °C pana la +40 °C

Valori de emisie de zgomot

Valorile masurate au fost gasite in concordanta cu
EN 62841. Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat

cu A este de obicei:

Daltuire:

Nivel de presiune acustica: Loa = 77,8 dB
Imprecizie: Koa = 3,0 dB
Nivel de putere sonora: Lwa = 98,8 dB
Imprecizie: Kwa | = 2,35 dB
Nivel de putere acustica, garantat: K,, |= 103 dB

(Lwa se masoara in conformitate cu directivele 2000/14/CE si
2005/88/CE privind emisiile de zgomot in aer liber)
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Valori de emisie de vibratii

Valori totale de vibratii (suma vectorilor celor trei directii),

determinate corespunzator EN 62841:

Daltuire:

Maner principal: Ancheq | = 19,100 m/s?
Imprecizie: K = 1,5 m/s?
Maner auxiliar: Ancheq | = 15,811 m/s?
Imprecizie: K = 1,5 m/s?

/\ AVERTISMENT!

Purtati protectie auditiva!

/A AVERTISMENT!

» Emisiile de vibratii si zgomot pot diferi in timpul utili-
zarii efective a sculei electrice de valorile indicate, n
functie de tipul sculei electrice si de modul de utilizare
a sculei electrice, indeosebi de tipul piesei de lucru

care este prelucrata.

» Incercati sa mentineti expunerea la vibratii si zgomot
cat mai mica posibil. Masurile exemplificative pentru
micsorarea incarcarii cu vibratii sunt purtarea de ma-
nusi la utilizarea sculei de adaos si limitarea timpului
de lucru. De aceea trebuie luate in considerare toate

etapele ciclului de lucru (de exemplu timpi in care scu-
la electrica este oprita si aceia in care ea este pornita,
insa functioneaza fara sarcina).
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INDICATIE

P> Valoarea totala data de vibratii si valoarea emisiei de
zgomot au fost masurate conform unei metode de
verificare normate si pot fi folosite la compararea unei
scule electrice cu o alta.

P> Valoarea totala data de vibratii si valoarea emisiei de
zgomot pot fi folosite si la o evaluare preliminara a
incarcarii.

A Indicatii de siguranta generale

@ Indicatii generale de siguranta pentru scule
electrice

/A AVERTISMENT!

b Cititi toate indicatiile de siguranta, instructiunile,
imaginile si datele tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica. Nerespectarea urmatoarelor
instructiuni poate provoca electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile de siguranta intr-un
loc sigur, pentru consultare viitoare.

Notiunea ,sculd electrica” folosita in indicatiile de siguranta,
se refera la scule electrice actionate de la retea (cu cablu
de retea) si la scule electrice actionate cu acumulator (fara
cablu de retea).
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Siguranta locului de munca

a)

Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele de lucru neordonate sau neiluminate pot duce la
accidente.

Nu lucrati cu scula electrica intr-un mediu cu
pericol de explozie, in care se gasesc gaze, lichide
sau prafuri inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti la distanta copiii si alte persoane in timpul
folosirii sculei electrice. Daca sunteti distras puteti
pierde controlul asupra sculei electrice.

Securitatea electrica

a)

b)

Stecherul sculei electrice trebuie sa se potriveasca
in priza. Stecherul nu trebuie modificat in niciun fel.
Nu folositi un stecher adaptor impreuna cu sculele
electrice cu impamantare. Stecherele nemodificate si
prizele potrivite scad riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele
impamantate, cum ar fi conducte, incalziri cuptoare
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul dvs. este legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe de ploaie sau
umezeala. Intrarea apei in scula electrica creste riscul
electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare pentru a transporta
si agata scula electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Tineti cablul de alimentare
departe de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese
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in miscare ale aparatului. Cablurile de alimentare
deteriorate sau incurcate cresc riscul unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, folositi
doar cabluri prelungitoare care sunt potrivite pentru
exterior. Folosirea unui cablu prelungitor potrivit pentru
exterior, micsoreaza riscul electrocutarii.

Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu

umed nu poate fi evitata folositi un intrerupator de
protectie contra curentilor vagabonzi. Folosirea unui
intrerupator de protectie contra curentilor vagabonzi
scade riscul unei electrocutari.

Siguranta persoanelor

a)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si folositi-va mintea la
lucrul cu o scula electrica. Nu folositi scule electrice
daca sunteti obosit sau sunteti sub influenta
droguirilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un
moment de neatentie la folosirea sculei electrice poate
duce la raniri grave.

Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna purtati ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, cum ar fi masca
de praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca
de protectie sau protectie auditiva, in functie de modul
de folosire a sculei electrice, micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune neprevazuta.
Asigurati-va ca scula electrica este decuplata
inainte de a o conecta la alimentarea cu tensiune
si/sau a conecta acumulatorul, a o lua saua o
transporta. Daca la transportarea sculei electrice va
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tineti degetul pe comutator sau daca conectati scula
electrica pornita la alimentarea cu curent electric, acest
lucru poate provoca accidente.

Tndepértat_i sculele de reglare sau cheia pentru
suruburi inainte de pornirea sculei electrice. O scula
sau cheie care se afla intr-o piesa rotativa a sculei elec-
trice poate duce la accidentari.

Evitati o pozitie anormala a corpului. Aveti grija sa
aveti o stabilitate buna si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. Astfel puteti controla mai bine scula electrica
n situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte potrivita. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile
departe de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele in miscare.

Daca pot fi montate dispozitive de aspirare sau

de captare a prafului, asigurati-va ca acestea

sunt cuplate si sunt utilizate corect. Utilizarea unui
aspirator de praf poate micsora pericolele datorate
prafului.

Nu va complaceti intr-o falsa siguranta si nu va
dispensati de regulile de siguranta pentru scule
electrice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula
electrica prin multiple utilizari. Manevrarea neatenta
poate duce la raniri grave in decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

a)

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi scula
electrica destinata lucrarii dvs. Cu scula electrica
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potrivita lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere dat.

Nu folositi o scula electrica al carei intrerupator
este defect. O scula electrica care nu mai poate fi
pornita sau oprita este periculoasa si trebuie reparata.
Scoateti stecherul din priza si/sau indepartati un
acumulator detasabil inainte sa efectuati setari la
aparat, sa schimbati sculele de adaos sau sa puneti
deoparte scula electrica. Aceste masuri de prevedere
evita pornirea neprevazuta a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite departe de
accesul copiilor. Nu lasati sa utilizeze scula electri-
ca persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta
sau nu au citit aceste instructiuni. Sculele electrice
sunt periculoase, daca sunt folosite de catre persoane
neexperimentate.

ingrijiti cu atentie sculele electrice si sculele de
adaos. Controlati daca piesele mobile functioneaza
corect si nu se blocheaza, daca exista piese rupte
sau deteriorate care influenteaza functionarea
sculei electrice. inainte de utilizarea sculei electri-
ce solicitati repararea pieselor deteriorate. Multe
accidente isi au cauza in sculele electrice intretinute
defectuos.

Pastrati sculele aschietoare ascutite si curate. Scu-
lele aschietoare ingrijite cu atentie si cu muchii taietoare
ascutite se blocheaza mai putin si sunt mai usor de
condus.
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9

Folositi scula electrica, accesoriile, sculele de
adaos, etc. corespunzator acestor instructiuni.
Aveti in vedere aici conditiile de lucru si activitatea
de executat. Folosirea sculelor electrice pentru alte
aplicatii decat cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele de prindere

uscate, curate si fara ulei sau vaselina. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase nu permit o operare
sigura si un control sigur al sculei electrice in situatii
neprevazute.

Service

INDICATIE

» in timpul functionarii, acest produs creeazi un camp

electromagnetic! in anumite imprejuriri, acest camp
poate interfera cu implanturile medicale pasive sau
active! Pentru a reduce riscul de leziuni grave sau
fatale, recomandam ca persoanele cu implanturi
medicale sa consulte medicul si producatorul
implantului medical inainte de a opera acest produs!

Dispuneti repararea sculei dvs. electrice numai de
catre personal de specialitate calificat si numai
cu piese de schimb originale. Astfel va asigurati ca
siguranta sculei electrice se pastreaza.
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/\ AVERTISMENT!

Purtati casti antifonice. Actiunea zgomotului poate
~ duce la pierderea auzului.

3\ : y . .
f J .
Purtati masca de protectie contra prafului

/\ AVERTISMENT!

La lucrarile de daltuire, este posibil sa se lucreze cu
materiale care pot produce praf nociv sau toxic. Acest
praf reprezinta un pericol pentru sanatatea persoanei
care opereaza scula electrica, precum si pentru toate
celelalte persoane din apropiere.

Asigurati-va ca nu loviti in conducte de gaz, de apa
sau in fire electrice cand lucrati cu scula electrica.
Verificati eventual cu un aparat de cautare a
conductelor, inainte de a gauri in perete, resp. de a-I
spinteca.

Indicatii de siguranta pentru roate lucrarile
Purtati casti antifonice. Actiunea zgomotului poate
duce la pierderea auzului.
Folositi manerele suplimentare daca acestea
sunt livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la raniri.
Tineti scula electrica de suprafetele de prindere
izolate daca efectuati lucrari la care scula de gaurire
poate intalni cabluri electrice ascunse sau propriul
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cablu de alimentare. Contactul cu un conductor
aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si piesele
metalice ale aparatului si poate duce la electrocutare.

@ Indicatii de siguranta suplimentare

Folositi detectoare potrivite pentru detecta liniile de
alimentare ascunse sau cereti informatii de la firma
locala de electricitate. Contactul cu liniile electrice
poate duce la incendiu si electrocutare. Deteriorarea
unei linii de gaz poate duce la explozie. Penetrarea unei
linii de apa duce la deteriorari ale obiectelor.

Asteptati pana cand scula electrica s-a oprit, inainte
de a o lasa din mana. Scula de adaos se poate bloca
si poate conduce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Nu atingeti nicio scula de adaos sau piesele
adiacente ale carcasei la scurt timp dupa operare.
Acestea se pot infierbanta foarte mult in timpul
functionarii si pot provoca arsuri.

Tineti bine, cu ambele maini scula electrica in timp
ce lucrati si aveti grija sa aveti o stabilitate buna.
Scula electrica se conduce mai bine cu ambele maini.

Accesorii/echipamente auxiliare originale

/\ AVERTISMENT!

P Nu folositi accesorii care nu au fost recomandate de

/] PARKSIDE". Acestea pot duce la electrocutare sau
incendiu.
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m Utilizati numai accesorii si echipamente auxiliare care
sunt specificate in instructiunile de utilizare, resp. a
caror suport este compatibil cu produsul.

@® Comportamentul in caz de necesitate

Familiarizati-va cu utilizarea acestui produs cu ajutorul
acestor instructiuni de utilizare. Retineti indicatiile de
siguranta si respectati-le neaparat. Aceasta ajuta la evitarea
riscurilor si pericolelor.

m La folosirea acestui produs fiti intotdeauna atent
pentru a putea recunoaste si trata pericolele din timp.
Interventia rapida poate evita ranirile grave si pagubele
materiale.

= Opriti imediat produsul in caz de defectiune. Dispuneti
verificarea si repararea acesteia de catre un specialist
calificat, inainte de a o pune din nou in functiune.

@® Riscuri reziduale

Chiar daca operatii produsul corect, ramane un risc
potential pentru raniri ale persoanelor si pagubele materiale.
in functie de modul constructiv si modelul acestui produs,
pot sa apara, printre altele, urmatoarele pericole:

= [mbolnaviri care rezultd din emisii de vibratii, daca
produsul este folosit o perioada lunga de timp, nu este
condus si intretinut corect.

B |Lezarea persoanelor si pagubele materiale produse de
scule de adaos defecte, sau lovirea brusca a unui obiect
acoperit in timpul utilizarii.

= Pericol de ranire si pagube materiale produse de
obiectele care zboara.
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® Punerea in functiune
@® Despachetati si curatati temeinic produsul

1. Scoateti produsul din ambalaj si indepartati toate
materialele de ambalare si foliile de protectie.

2. Verificati daca toate componentele sunt prezente si
daca volumul livrarii descris este complet (vezi ,Volumul
livrarii”).

3. Verificati daca produsul si toate componentele sunt in
stare bunad. Daca constatati o deteriorare sau un defect,
nu utilizati produsul, ci procedati asa cum este descris
in capitolul ,,Garantie”.

4. Curatati toate piesele produsului inainte de prima
utilizare, asa cum este descris in capitolul ,,Curatarea”.

@® Accesorii

/\ AVERTISMENT!

P Nu folositi accesorii care nu au fost recomandate de
1 PARKSIDE'. Acestea pot duce la electrocutare sau
incendiu.

Pentru folosirea in siguranta si corecta a acestui produs,
sunt necesare, printre altele, urmatoarele accesorii, cum ar
fi, de ex., scule si scule de adaos:

®  Scula de adaos SDS-Max
®  Echipament personal de protectie potrivit

Scule si scule de adaos gasiti in comertul de specialitate.
La achizitionare, tineti seama intotdeauna de cerintele
tehnice ale acestui produs (vezi ,Date tehnice”). Daca
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sunteti nesigur, intrebati un specialist calificat si sfatuiti-va
cu comerciantul dvs.

@® Reglarea manerului suplimentar
(Fig. E)

INDICATIE

P Folositi produsul numai cu manerul suplimentar
montat.

1. Desfaceti butonul rotativ [6].

2. Deplasati manerul suplimentar [5] inainte/inapoi si
stdnga/dreapta.

3. Strangeti butonul rotativ cand este atinsa pozitia optima.

@ Introducerea/scoaterea daltii
(Fig. B, C)

/\ AVERTISMENT! Pericol de ranire!
» Tineti fix produsul cand introduceti/scoateti dalta

3]

» Dalta se poate infierbanta foarte tare in timpul
functionarii. Lasati dalta sa se raceasca.

P Purtati manusi de protectie cand introduceti/scoateti
dalta.

INDICATIE

P> Un capac de protectie contra prafului @ deteriorat
trebuie inlocuit imediat. Adresati-va serviciului pentru
clienti.
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INDICATIE

vVvy Vv ‘

v

Curatati capatul de conectare al daltii cu o carpa
uscata si curata.

Aplicati un strat subtire de vaselini [11] pe partea daltii
care este introdusé in suportul daltii [10].

Asezati produsul pe o suprafata plata si stabila.
Capacul de protectie contra prafului previne in mare
masura patrunderea prafului de la daltuire in suportul
daltii in timpul functionarii.

Verificati daca capacul de protectie contra prafului
este n stare buna si nu este deteriorat la introducerea/
scoaterea daltii.

Introducerea:

1.

2.

Glisati in jos inelul de blocare | 8 | (directia a) cu o mana
n jos.

Introduceti dalta cu cealaltd mana in suportul
daltii |10| (directia b). Dalta se cupleaza cu zgomot.

Scoaterea:

1.

2.

Glisati in jos inelul de blocare | 8 | (directia @) cu o mana
in jos.

Cu cealaltd man3, trageti dalta din suportul daltii
(directia c).
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@® Reglarea pozitiei daltii plate
(Fig. D)

/A AVERTISMENT! Pericol de ranire!
p Tineti produsul fix atunci cand reglati pozitia daltii

plate [13].

P> Dalta plata se poate infierbanta foarte tare in timpul
functionarii. Lasati dalta plata sa se raceasca.

b Cand reglati pozitia daltii plate, purtati manusi de
protectie.

INDICATIE

P Puteti plasa dalta plata in 12 pozitii diferite (la
fiecare 30°).

Asezati produsul pe o suprafata plata si stabila.

. Scoateti inelul de reglare | 7| (directia d) cu o mana.

3. Rotiti dalta plata , pana cand pozitia dorita este
atinsa.

4. Eliberati inelul de reglare pentru a fixa dalta plata in

pozitie.

N —

® Folosirea
/A AVERTISMENT!

Opriti produsul si deconectati-I de la retea inainte
de schimbarea accesoriilor, curatare si cand nu il

folositi.
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/\ AVERTISMENT! Pericol de ranire!

A La lucrul cu produsul, purtati intotdeauna manusi
‘\@ de protectie si folositi numai piese originale. Opriti
N produsul, decuplati-l de la retea si lasati-l sa se
raceasca inainte de a efectua lucrari de inspectie,

intretinere si curatare!

@® Folosirea produsului
(Fig. G)

/\ AVERTISMENT! Pericol de ranire!

» Dalta se poate bloca in timpul functionérii.
Astfel se pot transfera forte puternice catre manerul
principal 3] si manerul suplimentar [5]. Aveti grija
intotdeauna sa existe o buna stabilitate.

P Tineti produsul cu ambele maini in timpul functionarii.

P> Opriti intotdeauna produsul inainte de conectarea la
alimentarea electrica.

P Nu aplicati apasare excesiva in timpul functionarii.
Acest lucru reduce forta daltii si creeaza vibratii
excesive care sunt transmise manerului principal si
manerului suplimentar.

INDICATIE

P Un amortizor de vibratii incorporat reduce vibratiile
aparute.
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INDICATIE

» Prinderea pe manerul principal [3] si pe manerul

suplimentar | 5 | sporesc siguranta impotriva alunecarii.
Acest lucru asigura o aderenta mai buna si o
manevrare mai buna a produsului.

Pozitionati intotdeauna cablul de alimentare [4]in
spatele produsului.

Pozitia de lucru orizontala: Tineti manerul principal
cu 0 mana si manerul suplimentar | 5 | cu cealaltd mana.
Pozitia de lucru verticala: Tineti manerul principal cu
ambele maini.

Pornirea/oprirea produsului

(Fig. F)

O

O

Pornirea: Apasati declansatorul intrerupatorului |2 | Tn
jos
Oprirea: Eliberati declansatorul intrerupatorului.

Functionarea continua:

1.

2.

Apasati si mentineti apasat declansatorul
intrerupatorului.

Apésati blocarea intrerupétorului [ 1], pentru a porni
functionarea continua. Declansatorul intrerupatorului se
fixeaza.

Apasati declansatorul intrerupatorului si eliberati-I,
pentru a opri functionarea continua.
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@® Remedierea defectiunilor

Problema | Cauza Remediere
Dalta Suportul daltii | Introduceti dalta din
cade. nu se nou in suportul daltii
fixeaza. (vezi ,Introducerea/
scoaterea daltii”).
Produsul Nu exista 0 Verificati cablul
nu functio- | tensiune de de alimentare si
neaza. retea. stecherul .
1 Daca s-a deteriorat
cablul de alimentare [4],
solicitati repararea
acestuia de catre un
tehnician calificat.
Perii de Solicitati inlocuirea periilor
carbune uzate. | de carbon sau a motorului
Motor defect. | de catre un specialist cali-
ficat sau centru de service
autorizat.
Performan- | Dalt4 Inlocuiti dalta [12)13].
ta produ- boanta.
suluieste | Apzsare Exercitati doar o ap&sare
slaba. excesiva moderats asupra
asupra produsului.
produsului.
Dalta Ungeti usor dalta
si suportul si suportul daltii [10] cu

dailtii [10] nu au

ungere.

vaselina [11].
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@® Curatare si intretinere

/A AVERTISMENT!

Opriti produsul si deconectati-I de la retea inainte
de schimbarea accesoriilor, curatare si cand nu il

folositi.

® Curatarea si ingrijirea

INDICATIE

>

\ A 4

Nu folositi produse chimice, alcaline, de frecare sau
alte produse de curatare sau de dezinfectare agresive
pentru a curata produsul, deoarece acestea pot
deteriora suprafata.

Lasati produsul sa se raceasca inainte de curatare.
Aveti grija sa nu ajunga niciun lichid in interiorul
produsului.

Pastrati produsul permanent curat, uscat si fara ulei
sau vaselina. indepartati praful dup4 fiecare utilizare si
inainte de depozitare.

Curatarea regulata si corecta ajuta la garantarea

unei utilizari sigure si prelungeste durata de viata a
produsului.

Curatati produsul cu o céarpa uscata. Pentru locurile
greu accesibile, folositi o perie moale.

indepaértati in special mizeria si praful de pe deschiderile
de ventilatie cu o cérpa si o perie moale.
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Deschiderile de ventilatie trebuie sa fie intotdeauna
libere.

0 Curatati in mod regulat suportul dltii [10l. Ungeti usor
suportul daltii cu vaselin [11].

@ intretinerea
/\ AVERTISMENT! Pericol de ranire!

P> Daca s-a deteriorat cablul de alimentare , el trebuie
inlocuit de catre producator, de catre serviciul sau
pentru clienti sau de persoane calificate asemanator,
pentru a evita pericolul.

0 Verificati produsul si accesoriile (de ex. scula de adaos)
fnainte si dupa fiecare utilizare, daca nu sunt uzate sau
deteriorate. Inlocuiti-le cu altele noi dac este cazul.
Respectati aici cerintele tehnice (vezi ,Date tehnice”).

0 Gresarea: Ungeti usor dalta si suportul daltii
cu vaselina [11].

@® Repararea

0 Tn acest produs nu se gisesc piese care pot fi reparate
de utilizator. Adresati-va unui specialist calificat pentru a
verifica produsul si a-| repara.

® Depozitarea

Temperatura optima de depozitare pe termen lung (mai
lung de 3 luni) este intre +20 °C si +26 °C.

0 Opriti produsul. Lasati produsul sa se raceasca.

0 Curatati produsul (vezi ,Curatarea”).
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Depozitati produsul si accesoriile acestuia intr-un loc
intunecat, uscat, ferit de inghet si bine aerisit.
Depozitati intotdeauna produsul intr-un loc inaccesibil
copiilor.

Depozitati produsul in geanta de transport [14].

Transportul

Opriti produsul. Lasati produsul sa se raceasca.
Transportati produsul in geanta de transport [14].
Protejati produsul contra socurilor si vibratiilor puternice
care apar in special la transportul in autovehicule.
Asigurati produsul impotriva alunecarii sau rasturnarii.

@ inlaturare
Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi

eliminate la punctele locale de reciclare.
N Respectati marcajul materialelor de ambalaj pentru
Lb,) eliminarea deseurilor, acestea sunt marcate de
a abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmatoarea
semnificatie: 1-7: plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.
Produsul:

Puteti obtine informatii despre posibilitatile de

S
ﬁ" eliminare a produsului de la administratia locala.

Pentru a proteja mediul inconjurator nu eliminati
ﬁ produsul dumneavoastra la gunoiul menajer atunci
=== cand nu mai poate fi folosit, ci predati-I la un

punct de colectare. Va puteti informa cu privire
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la punctele de colectare si orarul acestora de la
administrati competenta.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde
stricte de calitate si verificat temeinic inainte de livrare.

in caz de defectiuni de material sau de fabricatie aveti
drepturi legale fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in niciun fel de
garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepand de la
data achizitiei. Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur, deoarece acest
document este necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile care sunt deja existente
la momentul achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia produsului apare

un defect de material sau de fabricatie, va reparam sau
nlocuim gratuit produsul la alegerea noastra. Durata de
garantie nu se prelungeste dupa aprobarea unei cerinte de
garantie. Aceasta este valabil si pentru piesele schimbate si
reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul este deteriorat,
utilizat sau intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si de productie.
Aceasta garantie nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezintd urme normale de uzura si care
sunt considerate piese de schimb (de ex.: baterii, furtunuri,
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cartuse de vopsea) si nici deteriorarile la nivelul pieselor
casante, de exemplu intrerupatoare sau piese fabricate din
sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
aparute in cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa caz, din momentul

la care a fost adusa la cunostinta vanzatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul prezentarii
produsului la vanzator/unitatea service pana la aducerea
produsului in stare de utilizare normala si, respectiv, al
notificarii in scris In vederea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie vor
beneficia de un nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

® Modul de desfasurare in caz de garantie

Pentru a putea asigura o procesare rapida a cererii
dumneavoastra, va rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana bonul de casa si numarul
articolului (IAN 514844 _2510) ca dovada pentru achizitia
dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de pe placuta cu tipul
de constructie de pe produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos, stdnga) sau de pe

spatele sau fundul produsului.
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in cazul in care, apar erori de functionare sau alte
defectiuni, contactati mai intai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci un produs
considerat ca fiind defect, adaugand chitanta de plata
(bonul de casa) si mentionand, in ce consta defectiunea si
cand a aparut aceasta, fara cheltuieli postale, la adresa de
service comunicata.

La parkside-diy.com puteti sa vedeti
si sa descarcati acest manual si
multe altele. Cu acest cod QR
ajungeti direct la parkside-diy.com.
Selectati tara dumneavoastra

si cautati manualele de utilizare

prin motorul de cautare. Daca
introduceti numarul de articol

(IAN) 514844 _2510 ajungeti la
manualul de utilizare pentru articolul [l ®1aKe]\|®I\]3
dumneavoastra. parkside-diy.com

@® Service
Service Roménia
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe parkside-diy.com
IAN 514844 _2510

AA.A Marcaj Sarb De Conformitate
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@® Declaratia UE de conformitate

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 514844_2510)

Noi, compania
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania
declaré in exclusivé responsabilitate c& Produsul

1A 514844_2510
Identificarea produsului: "PARKSIDE" Ciocan demolator
Numérul de model: HG10128

cerintele esentiale ale directivelor UE enumerate

2006/42/CE 1O L 157, 09.06.2006]
2000/14/CE [JO L 162, 03.07.2000]
2014/30/UE [10 L 96, 29.03.2014]

2011/65/UE [10 L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se declard
conformitatea:

202:
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictie de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice $i electronice:

N,
EN IEC 63000:2018 (4.
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-7-2:2017
EN 6232
EN 62321-8:2017

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania
Prezenta declaratie de este emisa pe ra exclusiva a

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

~
7

19012026 fing IZU}{Q‘_ o | el

Locul Data rr
Procurist Procurist
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CnucbK Ha N3non3BaHUTe I'II/IKTOFpaMI/I/
cumMmBOJIN

J

p
N

/
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1

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 32 eKcrnioaTauus.

OMACHOCT! - Yka3Ba onacHOCT C B1COKa
CTeneH Ha pUck, KosiTo, ako He Gbfe n3berHara,
BOAM [0 CMbBPT WK TEXXKO HapaHsiBaHe (Hanp.
OMacHOCT OT 3adyLlaBaHe)

NPEAYNPEXAEHUE! - Yka3sa onacHOCT CbC
CcpefHa CTeneH Ha puckK, KOATO, ako He 6bfe
naberHata, Moxe ga fosefe A0 CMbPT Unn
TEXKO HapaHsisaHe (Harnp. pUcK OT TOKOB YAap)

MPEONAS3JIMBOCT! - YkasBa onacHOCT C
HUCKa CTEMEH Ha PUCK, KOSATO, ako He 6bae
nsberHara, MoXe Aa npu4rHN 1eKo A0 CpeaHo
HapaHsiBaHe (Hamnp. ONacHOCT OT n3rapsiHe)

BHUMAHME! - MNpegynpexaasa 3a Bb3MOXHU
MarepuanHu WeTr (Hanp. onacHoCT OT KbCO
CbeguHeEHMNE)

OnacHOCT — puck oT TokoB yaap!

:>B B B PE

MpOMEHINB TOK/HanpeXxeHne
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CumBON 3a NPOAYKT ¢ Knac Ha 3awmTa ll

VsnonseariTe npodykKTa camo B CyXu 3aKpuTu
romMeLleHuns.

lapaHTMpaHo HMBO 3a 3ByKoBa MoLHOCT B dB

MakntoyBaiiTe NpoayKTa v ro oTaensiTe ot
MpeXara npeam CMsiHa Ha MPUHAANEXHOCTH,
NMoYnCTBaHe 1 KoraTto Toli He ce U3nosna3sa.

HoceTte 3awuTta 3a cnyxal

HoceTe npegnasHun pbkasuum!

Hocete 3awura 3a o4vnTe!

Hocete guxatenHa 3awuTal

HoceTe ycTonuusm Ha xib3raHe npegnasHiu
06yBKu!

Puvck 3a 3gpaBeTo (3a LOMbIHUTENHM
Noapo6GHOCTY BUXKTE Hagnunca Bbpxy Tybndkata
C rpec)
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MpecupaHe Ha MHCTPYMeHTa

Kog 3a peuuknupaHe

YkazaHus 3a 6€30nacHoCT
[] MHcTpyKumm 3a paboTta

C € 3HakbT CE noTBbp)KAaBa CbOTBETCTBUETO C
OTHacsLWMTe ce [0 nNpopykTa aupekTmen Ha EC.

KbPTA4

® YBop

Mosppasssame By c nokynkara Ha To3u HOB NPoayKT. Bue
n3bpaxTe BUCOKOKaYeCTBEH NPOAYKT. PbKOBOACTBOTO

3a ekcnnoarauusi € 4acT OT TO3u NPoAYyKT. To cbhabpXKa
Ba>KHW yKa3aHusi 3a 6e30nacHocCT, ynotpeba 1 n3xsbprisiHe.
Mpenwn ynotpebaTa Ha NPOAyKTa ce 3ano3HanTe ¢ BCUYKM
WHCTPYKLMM 3a o6CnyBaHe 1 6esonacHocT. /anonasaite
npoAyKTa camo CbIaCHO OMMCaHUETO U 3@ NMOCOYEHNTE
obnactu Ha ynotpeba. Korato npegasate npogyKra

Ha TpeTu n1ua, NnpegasanTe 3aefHO C HEro U BCUYKN
LOKYMEHTN.
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@® Ynortpeba no npegHa3sHa4vyeHue

Tosun NpoayKT e nogxoasi 3a o6paboTBaHe C O1eTO Ha
cnegHUTE MaTepuaniu:

- betoH

- 3upapus

- Kambk

- MNaBax

- Mnoykn

[Opyrn HaumHW Ha ynoTpeba nnmn n3MeHeHNs

Ha NpodyKTa ce cuuTar 3a ynotpeda He no
npegHasHayeHne u MoraT fa AoBefart O PUCKOBE KaTo
OMacHOCT 3a XKUBOTa, HapaHsiBaHWSA 1 NOBPEAMU.
Mpon3BoanTENAT HE NOeMa OTFOBOPHOCT 3a
Bb3HUKHA/IM LETU B pe3ynTaT Ha ynotpeba He no
npegHasHayeHve.

MpoayKTbT e NpegHa3HayeH eanHCTBEHO 3a YacTHa
ynoTtpeba.

MpopyKTbT He e NpefHasHa4veH 3a npodgecroHanHa
ynoTtpeba nnv 3a Nogo6HN 06nacTy Ha NPUIOXKEHME.
CobniogasanTe BCUHKM NPUIOXKAMN MECTHM
npeanucaHnsa 3a 6e30nacHoOCT, CTaHO4apPTW U
pasnopenbu. V13non3saHeTo Ha LLUYMHU eNeKTPUYeCcKn
WHCTPYMEHTN MOXXe fia 6bie NO3BOJSIEHO Camo B
onpefeneHo BPeEME CbIMacHO HaUMOHaNHNTE NN
MEeCTHWTe pasnopenou.
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® O6em Ha pocTaBKaTta

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

P TpooyKTbT 1 ONaKoBbYHUTE MaTepuanu He ca AeTcka
nrpaykal [leua He 6viBa fa UrpasTt ¢ HaloOHOBM
TOp6UYKM, honno n apebHun Yactu! ChbluecTByBa
OMacHOCT OT MorblUaHe 1 3agyLiaBaHe!

KbpTay

LonbnHuTenHa apbxka (MpegsapuTesiHoO MOHTUPaHA)
LLinno

[nocko gneto

pec (Homep Ha mogen: HG06348)

Kydhap 3a HoceHe

PbtkoBogcTBO 3a ekcrnnoaraums

— a4 g

@® OnucaHue Ha yacTuTe

Mpenow YeTeHe pa3rbHeTe cTpaHuuaTa ¢ purypute u ce
3arnosHainTe ¢ BCUYKM (hyHKLMM Ha NpoayKTa.

(Pur. A)

Bnokuposka Ha E durKcmpall, NpbCTEH
npeBKoyBarens |9 | MNpaxosawuTHa Kanayka

Cnycbk Ha [10] Obpxay 3a aneTo
npesktoYBaTens [11] Mpec

OcHoBHa ApbXKa [12] Wuno

CsbpaBaly NpoBoAHUK ¢ [13] Mnocko aneTo
MPEXKOB LLencern 14| Kychap 3a HoceHe

[JombnruTenHa gpbkka
BbpTawa ce Tonka
Perynupall, npbeTeH
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@® TexHu4Yecku gaHHU

Kbprau PAH 1300 C3

HomuHanHo HanpexxeHue:

230-240 V~, 50 Hz

HomMunHanHa MOLLHOCT: 1300 W
Knac Ha 3awuTa: /0]
EHeprusa Ha ypapa: 15 pxayna
YecToTa Ha ygapwuTe: 3600 min-'

Tvn cBbp3BaHe Ha
NnaTpOHHMKa:

Bes nHcTpymeHTn
(nogxoaswo 3a SDS Max)

HacTtpoiika Ha gneToro:

12 noauuymm

MpenopbumTenHa okoaHa
Temneparypa rno Bpeme Ha
pabora:

+4 °C po +40 °C

CTOMHOCTU Ha LUYMOBU eMucumn

i3mepeHnTEe CTOMHOCTM Ca OnpeneneHn CbrnacHo

EN 62841. HuBoTo Ha wyma, namepeHo ¢ A4X ot tun A, Ha
€NEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT B TUMUYHUS CRy4vail Bb3nn3a

Ha:

O6paboTBaHe C AneTo:

HvBO Ha 3ByKOBO HansraHe: Loa = 77,8 dB
HeonpepeneHocT: Koa = 3,0 dB
HvBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT: Lwa = 98,8 dB
HeonpepeneHocT: Kwa = 2,35 dB
HvBO Ha 3ByKOBa MOLLIHOCT,

rapaHTupaHo: Kwa | = 103 dB
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(Lwa ce namepBa cbrnacHo gupektusute 2000/14/EO un
2005/88/EO OTHOCHO LLYMOBUTE EMUCUN Ha OTKPUTO.)

CTOMHOCTN Ha eMmucun Ha BUGpauumn

O6LLM CTOMHOCTMN Ha BMbpaLun (BEKTOpHa cyma OT TpuTe
Mocokw), onpepeneHn cernacHo EN 62841:

O6paboTBaHe C AneTo:

OcHOBHa ApbXXKa: Anhcheq | = 19,100 m/s?
HeonpepeneHocT: K = 1,5 m/s?
MomoLLHa apbXKKa: Anhcheq | = 15,811 m/s?
HeonpepneneHocT: K = 1,5 m/s?

/A NPEAYNPEXAEHUE!

VA

HoceTe 3awmTa 3a cnyxal

A NPEAYNPEXAOEHUE!

P Emucuute Ha BUGpaLmm 1 LLYMOBUTE EMUCUN MO Bpe-
Me Ha JencTBuTenHaTa ynotpeba Ha eneKkTpu4ecKs
VHCTPYMEHT MOraT fa ce pasfiniaBat OT MOCOYeHUTe
CTOWHOCTU, B 3aBUCUMOCT OT Ha4uHa, No KONTO enek-
TPUYECKUST UHCTPYMEHT CE U3Mos3Ba, OCOBEHO OT

BuOa Ha 06paboTBaHNs AeTan.
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A NPEAYNPEXAEHWE!

P OnutanTe ce ga nogabp)xaTte HAaTOBapBaHETO OT
BMOPALMN 1 LLIYM Bb3MOXXHO Hali-MUHUMaSHO. Mpu-
MEepHV MEPKW 32 HamarnsiBaHe Ha HaTOBapBaHETO OT
B1GpaL ca HOCEHETO Ha pbKaBULW NPU yNoTpe-
6aTa Ha paboTHNSA MHCTPYMEHT 1 OrpaHnyaBaHe Ha
BpeMeTOo Ha paborTa. [Npu ToBa TpsibBa Aa ce B3emar
nof BHUMaHNe BCUYKM YacTu Ha paGoTHUS LIMKBI
(HanpyMep BpemMeHaTa, NPe3 KOUTO eNeKTPUYEeCKUAT
VNHCTPYMEHT € U3KJ/TI0YEH, KaKTO U Te3U, B KOUTO TON €
BKJIOHEH, HO paboTu 6e3 HaToBapBaHe).

YKA3AHUE

P> TlocoyeHaTa o6La CTOMHOCT Ha EMUCUN Ha BUOGpaLn
1 NMocoyeHaTa CTOMHOCT Ha LLYMOBM EMUCUN ca
M3MEPEHN MO CTaHOAPTEH METOA, HA N3NUTBAHE 1
mMorar ga 6baart 13non3BaHn 3a CPpaBHEHNE Ha eguH
€NEKTPUYECKN MHCTPYMEHT C OPYT.

P> TlocoyeHaTa o6La CTOMHOCT Ha BUGpauumn
nocoy4yeHaTa CTOMHOCT Ha LUyMOBU EMUCUN MOraT
na 6baat U3nosi3BaHn ChbLLO U 3a NPenBapUTENTHO
OLIeHsIBaHe Ha HaTOBapBaHETO.
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A O6wum ykasaHus 3a 6esonacHocCT

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

MpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHMA 3a 6€30MacHOCT,
VHCTPYKLW, UIIOCTPALMN U TEXHUYECKU AaHHU, C
KOWUTO TO3U eNEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT € CHa6aeH.
Mponycku npy cnasBaHeETo Ha CNEeOHNTE UHCTPYKLMA
Morar Ja npefu3BrKaTt TOKOB yaap, noxap u/unm
TEXKN HapaHABaHWS.

3anaseTte BCUYKM yKa3aHUs 3a 6e30nacHOCT U
VMHCTPYKUUM 3a 6baelumn cnpaBKu.

13non3BaHoTO B yKasaHusTa 3a 6€30MacHOCT NOHATUE
»ENEKTPNYECKUN NHCTPYMEHT" ce OTHacs 3a 3a4BVKBaHu
OT MPEXOBO HanpeXXeHne eneKTpnYeckn NHCTPYMEHTH (C
MPEXKOB NMPOBOAHVIK) UK 3a 3aABVKBaHN C akyMynaTopHa
6aTepusi eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTY (6€3 MpexoB
NPOBOAHMK).

BesonacHocT Ha pa6OTHOTO MACTO

a)

MopabpxkanTte BaweTo paGoTHO NPOCTPAHCTBO
4ucTo u fobpe ocBeTeHo. BeanopsaabKbT unu
HeocBeTeHNTe paboTHN NPOCTpPaHCTBa MoraT aa
[oBefaT 4O 3M0MOoSyKN.

He pa6oTteTe ¢ eneKTpn4yeckuss UHCTPYMEHT
BbB B3pMBOONacHa cpefa, B KOSATO ce Hamupat
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3anajimmn Te4HOCTHu, ra3soBse Wjiu npaxose.
EJ'IeKTpVIHeCKVITe NHCTPYMEHTN Cb3AaBaT NCKPU, KOUTO
Morart fga Bb3rjlaMeHAaT npaxa nnm nsanapeHundara.

HApbXTe geua u apyru nuua ganed no spemMe Ha
M3rnon3BaHe Ha eNeKTPUYECKUSi UHCTPYMEHT. [pu
pasceliBaHe MOXeTe [ia 3ary6rite KOHTPO/ BbpXy
€NeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

BesonacHocT npu pa6oTa ¢ eNekTPUYeCcKn ToK

a)

CBbpP3BaLUAT WENcen Ha enekTpu4eckus
VMHCTPYMEHT TpsibBa fia OTroBapsa Ha KOHTaKTa.
LLlencenbT He 61MBa fa ce NPOMEHS MO HUKaKbB
HauuH. He usnonsBeaiiTe agantepHu werncenm
3aefiHO C eNneKTPU4YeCcKn MHCTPYMEHTU C npeanasHo
3a3emsiBaHe. HenpoMeHeH! Lencenm 1 NogxXoasaLm
KOHTaKTN HaMasisiBaT prcka OT TOKOB yaap.

Ns6arsaiiTe TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMeHU
NOBbPXHOCTU KaTo TPbOM, OTOMNTENHU Tena,
ne4yku v xnaguiaHuuu. C'bLIJ.eCTByBa noBuLLEH PUCK OT
TOKOB yaap, Korato Baluero Tsio e 3a3emMeHo.

Ma3eTe eneKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTHU OT AbXKA,
unu Bnara. NpoHVKBaHETO Ha BOJA B €NEKTPUYHECKM
VMHCTPYMEHT MoBULLABA pPUCKa OT TOKOB yaap.

He un3nonssante cBbp3BaLmsa NPOBOAHUK

3a HOCEHe MM 3aKa4yaHe Ha efleKTpu4ecKusi
MHCTPYMEHT Uan 3a usgbpriBaHe Ha wencena ot
KOHTakTa. lMaseTe cBbp3BaLUusi NPOBOAHUK OT
ropewHa, macsno, ocTpm pb6oBe unu asrmxeLgm
ce 4acTu Ha ypepaa. [oBpegeHun nnm onneTeHn
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CBbP3BaLLM NPOBOOHULY YBENMYaBaT PUCKa OT TOKOB
yAap.

KoraTo pa6oTtute ¢ eNleKTpu4ecku MHCTPYMEHT Ha
OTKPUTO, U3NON3BaiTe camo yablKasalym Nposoa-
HULM, KOMTO CbLLO ca noaxoAsim 3a yrnotpe6a Ha
OTKpUTO. /13ron3saHeTo Ha noaxoasuy 3a ynorpeba Ha
OTKPUTO yObJXKaBall, MPOBOAHVIK HaMaJisiBa p1ucKa oT
TOKOB yaap.

KoraTo ynotpe6ata Ha eNneKTpu4ecKnsi UHCTPYMEHT
BbB BJlaXKHa cpefia He MoXke Aa 6bae usberHara,
nanonssante aucepeHUManHOTOKOBa 3awymTa.
3nonseaHeTo Ha AndepeHLManTHOTOKOBA 3aLmTa
HamansiBa pucka oT TOKOB yaap.

Be3onacHocT 3a xopaTa

a)

BbaeTe BHMMaTeNnHU, o6pblualiTe BHUMaHWe Ha
ToBa, KOETO NnpaBuTe, U NopxoXaanTe pasyMHO

KbM paboTaTa Cc eNneKTpu4eckn MHCTpPyMeHT. He
nu3nonspanTe eNeKTPUYecKn MHCTPYMEHTH, KoraTo
CTe U3MOPEHU UN CTe Mo BAIMSIHUETO Ha yronBalum
BellecTBa, aJIkoX0J1 U MegukaMmeHTu. MomeHT
HEeBHUMaHWe NPV NU3Mosi3BaHETO Ha eNeKTPUYECKUs
WNHCTPYMEHT MOXE [a [0Befe [10 CePUO3HM
HapaHsiBaHus.

HoceTe nuyHu npeanasHu cpepcTea U BUHaru
npeanasHu ouuna. HoceHeTo Ha NUYHK NpeanasHu
cpefcTBa KaTto NpoTMBOMNpaxosa Macka, yCToN4MBY Ha
XJTb3raHe npeanasHu o6yBKK, NpeanasHa Kacka unm
3allMTa 3a cnyxa, B 3aB/CUMOCT OT BuAaa 1 ynotpebaTta
Ha eNneKTPUYECKNst UHCTPYMEHT, HamassiBa pucka oT
HapaHsiBaHus1.
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9

N36sareainiTe HEBOJIHO BKJIlOUBaHe. YBepeTe ce, 4Ye
eNeKTPUYECKUST UHCTPYMEHT € U3KJII0YEeH, npean
Aa ro CBbpXxxetTe KbM eJieKTpo3axpaHBaHeTO n/wnn
akyMmynaTtopHaTa 6atepusi, npeau ga ro sBaemere
WM HocuTte. AKO Npu HOCEHETO Ha ENEKTPUYECKNS
MHCTPYMEHT ObPXXUTE NPbCTa CY BbPXY NpeKkbcBaya
NN CBBbPXXETE KbM €eJIeKTpO3axpaHBaHETO BKJIIOYEH
€NIeKTPNYECKN MHCTPYMEHT, TOBa MOXKe Aa foBede A0
3/10MONYKN.

OTcTpaHsBanTe UHCTPYMEHTUTE 3a HacTpoWnKa wunum
rae4yHuTe KJ1I0YOBe, Npeaun Aa BKIIYUTE eNek-
TPUYECKUS NHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT 1nn KoY,
Hamuvpall, ce BbB BbpTsILLA Ce YacT OT eIeKTPUYECKMs
MHCTPYMEHT, MOXXe [a [oBefe A0 HapaHsBaHUs.

N36aresante Heo6M4aHM NO3ULMKN HA TANOTO.
Ocurypete cu cTabuneH CToex U NoCToOAHHO
nasere paBHoBecHe. Taka MOXXeTe Nno-goodpe
0a KOHTponupare efleKTpMYecKns NHCTPYMEHT B
HeoYakBaHu cUTyauuu.

Hocete noaxoasiwo o6nekno. He HoceTe Wnpokn
APexu unu HakuTu. [ipbXXTe Kocarta, 061eKNnoTo
N pbKaBuLuTe CU Jasned oT ABMKELLM Ce 4YacTu.
LLInpokn apexu, HaKUTK U1 ObArKM KOCU Morat aa
6baaT 3axBaHaT OT ABWXKELLIM Ce YacTu.

KoraTo moraT ga 6baaT MOHTUpPaHM YCTPOWCTBA 3a
M3CMyKBaHe Ha npax U 3a ynaBsiHe Ha npax, ysepeTte
ce, 4Ye Te ca CBbpP3aHu U ce U3MOon3BaT NPaBuIIHO.
M3nona3BaHeTo Ha YCTPOICTBO 3a U3CMyKBaHe Ha npax
MOXXe [la HaManu BpeauTe 3a 30paBeTo nopaay npax.
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h) He pasuuTainite Ha (hanwmBa CUrypHOCT U He
npeHe6persanTe npasuiara 3a 6esonacHocT
3a efleKTPU4EeCKN UHCTPYMEHTU, AOPU U KOraTo
cnep, MHOrokpartHa ynorpe6a crte 3ano3Hatu ¢
eNeKTPUYeCKUs MUHCTPYMeHT. HebpexxHoTo 6opaBeHe
MO>XXe 3a 4acCT OT CeKyHAaTa fa [oBeae 00 TEXKN
HapaHsiBaHWs1.

Ynotpe6a u 6opaBeHe C eNeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT

a) He npetoBapBaniTe eNneKTPUYECKNA UHCTPYMEHT.
MU3nonsBaiTe npegHasHaveHus 3a Bawara
paboTa eneKTpU4ecku MHCTPYMeHT. C nogxoasniums
€NeKTPUYECKN NHCTPYMEHT paboTute no-gobépe n
Mo-CUrypHO B MOCOYEHUTE IrPaHNLM Ha PaboTHUTE My
XapaKTepuncTnkn.

b) He nanonspante eneKTpUHECKN MHCTPYMEHT, YUIATO
npeKkbcBay e NoBpepaeH. ENekTpnieckn NHCTPYMEHT,
KOWTO BeYe He MOXKE [ia Ce BKJIHOUBA UMW U3KIOYBa, €
onaceH u TpsibBa ga 6bae PEMOHTUPAH.

c) W3Tternete wencena ot KOHTaKTa Uu/unmu oTcTpaHeTe
cBansilaTa ce akymysiatopHa 6atepusi, npeau aa
M3BbpLUBaTE HACTPOWKM NO ypeaa, fa CMeHsiTe
YyacTu Ha paGOTHU MHCTPYMEHTU UNu Aa ocTaBuTe
eNeKTPUYeCKUS UHCTPYMEHT HacTpaHu. Tasu
Msipka 3a 6e30MacHOCT NpefoTBpaTsiBa HEBOIHOTO
cTapTupaHe Ha eNeKTPUYeCKNsA NHCTPYMEHT.

d) CobxpaHsiBailTe eNleKTPUYECKN UHCTPYMEHTU, KOUTO
He ce M3Mon3BaT, Ha HeQOCTbIMHO 3a AeLa MSACTO.
He nossonsiBaiiTe U3nonssaHe Ha eNIeKTPUYECKUS
MHCTPYMEHT OT IMLa, KOUTO He ca 3arno3HaTu C Hero
WK He ca NPOoYenn Tean UHCTPYKLUMK. EnekTpude-
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CKNTE NMHCTPYMEHTUN Ca OonacHW, ako ce n3nosiseart oT
HeonnTHW nnua.

e) MoppbpiKaiTe rpMXKINBO eNleKTPUYECKUTE UHCTPY-
MEeHTU 1 paboTHUTe MHCTPyMeHTU. MpoBepsiBaiiTe
Aanv aBmXeLwmTe ce Yactu hyHKUMoHMpar 6e3y-
NpPeYHo U He 3asKAaT, Aasv HAMa CUYMNeHn WM Taka
noBpefAeHn 4YacTu, Ye Aa HapywasaT (hyHKLNOHU-
paHeTo Ha enekTpu4eckus MHCTpymeHT. MoBpege-
HUTe YacTu TpsIGBa Aa 6baaT PeMOHTUPaHU nNpeau
M3non3BaHe Ha eNneKTPU4eCKUsi UHCTPYMeHT. MHoro
3/10MOJYKM Ca MPUYMHEHU OT JIOLLO NMOAAbPXKaHU enek-
TPUYECKN NHCTPYMEHTN.

f) MoppbpXaiTe peXxxewmTe UHCTPYMEHTU HATOHEHU U
YMCTU. [PUKIVBO MNOAABPXKAHUTE PEXELLN UHCTPYMEH-
TN C OCTPW pexeLLn pbOooBe ce 3aK/MHBAT NMo-Masko 1
ce BOAAT Mo-/1ecHo.

g) W3nonsBaiTe enekKTpUYECKUsS MIHCTPYMEHT,
MPUHaANEeXHOCTUTE, PAGOTHUTE MHCTPYMEHTU U T.H.
CbIrnacHo Te3n MHCTpyKuuu. NMpu ToBa B3emaiiTte
noj, BHAMaHue ycnoBusita Ha pa6oTta n AeiHOCTTa,
KOATO TpsibBa Aa ce n3Bbplun. Ynortpebdara
Ha eNneKTpu4eCKn MHCTPYMEHTU 3a pasnnyHn ot
npenosuaeHNTe NPUIOXKeEHNA MOXe Aa nosene Ao
onacHu cuTyaumu.

h) TMaseTe APBXKUTE N MOBBbPXHOCTUTE 3a XBalljaHe
CyXU, YNCTU U 6e3 Macno U rpec. Xb3raBu OPbXKU
1 NOBBPXHOCTY 32 XBaLLlaHe He MO3BONABAT CUTypHa
paboTa U KOHTPOS Ha eNIEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT B
HenpeaBuaeHN CUTyaLun.
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CepBus

YKA3AHUE

P o Bpeme Ha paboTa TO3M NPOAYKT Cb3Aasa
enekTpomarHutHo none! MNMpw onpegenexHn
ob6CTOATENCTBA TOBA MNOJe MOXE Aa Cb3fafe
NHTepdEPEHLNA C aKTUBHW UM NACUBHN MEAULINHCKN
uvnnaHtu! 3a ga ce Hamany PUCKBLT OT CEPUO3HU MUK
CMbPTOHOCHW HapaHsiBaHus, NpenopbyBamMe Ha nmua
C MeOVLMHCKM UMMIaHTU Aa Ce KOHCYNTUPaT CbC CBOS
JieKap 1 ¢ MPoOu3BOANTENSA HA MEONLIMHCKISA NMMNIAHT,
npeay ga n3nonssat To3u NPoayKT!

a) PeMOHTU Mo eNneKTPUYeCcKnsi MHCTPYMEHT crieasa
Oa ce N3BbpLUBAT caMo OT KBanupuumpaHu
cneuuanucTi U CaMo C OPUrMHaNHU pe3epBHN
yacTtu. Taka ce rapaHTupa, Ye 6e3onacHocTTa Ha
€MEeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT LLie Ce 3anasu.

@® YkasaHusa 3a 6e30nacHOCT 3a yaapHu
MHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXXAEHUE!

\ Hocerte 3aunTa 3a cnyxa. /lsnaraHeTo Ha Lym
MOXXE [a NpuynHu 3aryba Ha cnyxa.

| oceTe npaxo3awnnTHa Macka.
A% 4 p L
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A NPEAYNPEXAEHUE!

[Npwn pabota ¢ gneto morat ga 6bnart 06paboTBaHN
mMarepvanu, Kouto Mmorat fa obpasyBaTt BPeLEH Un
OTpOBEH Npax. To3n npax NpeacTaBsBa OnacHOCT 3a
30paBeTo Ha NNLIETO, KOETO paboTu C eNEKTPUHECKNS
WHCTPYMEHT, KakKTO 1 32 BCUYKUN OPYrn nua HAo0KOosO.
YBeperTe ce, Ye HAMa Aa NnonagHeTe Ha eNeKTPUYecku
NPOBOAHMLM, ra30MPOBOAY UM BOQOMNPOBOAW, KOraTto
paboTuTE C ENEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT. [Mpu Hy>xaa
NpoBepeTe C AETEKTOP 32 NPOBOAHMLNM, NPEOV Aa
npobuBaTe UAn ga NpaBuUTe KaHanu B CTeHa.

Yka3aHusi 3a 6e30MacHOCT NMpu BCAKaKBU pabotu
Hocerte 3awuTa 3a cnyxa. IsnaraHeTo Ha LWym Moxe
Oa npuymHm 3aryba Ha cnyxa.

M3nonsBaitTe fONbIAHUTENHUTE APbHXKKA, aKO TaKUBa
Ca A4OCTaBeHM C eNeKTPUYEeCKUst MIHCTPYMEHT.
3arybaTa Ha KOHTPOJ1 MOXXE fa AoBefe 4o
HapaHsBaHus.

XBawjanTe eneKTpu4eckusi MUHCTPYMEHT 3a
U30/IMpaHNTe NOBbPXHOCTU 3a XBallaHe, Korato
U3BbpLIBaTe PaboTn, MPU KOUTO NPOGUBHUAT
MHCTPYMEHT MOXXe [a 3acerHe CKpUTU eneKTpudecku
nposogHuLu nnu cobcTBeHus CBbp3Baly NpoBOAHUK.
KOHTaKTBbT C NPOBOAHMK MO, HAMPEXeHe MoXe aa
nocTaBu NoA HanpeXxeHne Cbllo N MeTaliHn 4YacTu Ha
ypena n Aa nosefie 40 TOKOB yaap.
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Usnons3BaiTe nopaxoasiwy AeTeKTopu, 3a Aa
OTKpUeTe CKPUTU eNeKTPUYECKN NpoBOAHULA

WIn noTbpceTe NOMOLLTa HAa MECTHOTO
eNleKTpocHa6aguTeNnHo apyxecTtBo. KOHTaKT
eNeKTPUYECKM NPOBOAHMLM MOXKE Aa LOBede A0 NoXap
1 TOKOB yaap. lNoBpena Ha ra3onpoBof MOXe Aa
noBefie fo ekcrnnosus. MNpoHrKBaHe BbB BOAOMNPOBOAHA
Tpbba NpegusBMKBa roiemMn MaTepuantu LWeTu.
U3vakBaliTe, 4OKATO eNeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT
crnpe HanbJIHO, Npeau aa ro ocrtaBuTte. PaboTHUAT
WHCTPYMEHT MOXKe a Ce 3aK/1HN 1 fa nosene Ao
3ary6a Ha KOHTPOI Haf, eNEKTPUYECKUNS NHCTPYMEHT.
Ckopo cnepg pa6otaTta He fOKOCBaWTe paboTHUTE
VHCTPYMEHTU U CbCegHUTE YacTu Ha kopnyca. [1o
BpemMe Ha paboTa Te MoraT fia cTaHaT MHOMO ropeLuUm u
0a NpUYHAT N3rapsHus.

Mpu pa6oTa ApbXKTEe eNeKTPNYECKU UHCTPYMEHT
3A4paBo C ABe pbLe U CU OCUTypeTe CTabuiieH CTOEX.
EnekTpn4eckuaT MHCTPYMEHT ce BoAy Mo CUMYPHO C
OBe pbLe.

OpuruHanHu NpUHaANeXXHOCTU/ OMbAHUTENHU ypean

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

He nsnonseaiite NpuHagIeXHOCTH, KOUTO He ca Gunu
mpernopbYaHn OT /i PARKSIDE'. ToBa MOXe [a ooseae
[0 TOKOB yaap v noxap.
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" V3nonssaiiTe camo NMpPUHaANEXXHOCTU U AOMbIHATENHN
ypeau, KoMTo ca MoCoYeHN B PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoarauysl, CboTB. TAXHOTO 3aKpensaHe e
CbBMECTVIMO C MpoayKTa.

@® [MoBeapeHne Npu 3710MOJIYKH

3anosHanTe ce C U3NonN3BaHeTO Ha TO3W NPOAYKT C
NMOMOLLITa Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcrioatauyus.
3anomMHeTe ykasaHusiTa 3a 6€30MacHOCT U 3a4b/KUTENHO
rvn cnaseaiite. ToBa crnomara 3a nsbsirBaHe Ha pUCKOBe U
OMnacHoCTH.

B BuHaru 6baete BHUMATENHM Npy ynoTpebarta Ha To3un
NPOAYKT, 3a ia MOXXETE CBOEBPEMEHHO a pa3rno3HaeTe
ornacHocTuTe 1 fa fencTeare. bbp3arta Hameca Moxe
0a NpefoTBpaTu TEXKN HapaHABaHUS U MaTepuanHn
LeTn.

B 3kntoyBanTe NnpopyKra He3abaBHO Npu HENPaBUITHO
dyHKUMOHMpPaHe. [aBaliTe ro Ha kBanudbuLmpaH
CcneunanncT 3a NpoBepKa 1 eBeHTyaneH PeMOHT, Npeau
OTHOBO Ja ro 13rnosseare.

@® OcTtaTby4HM pUCKoBe

Lopu n ga paboTnTe C TO3K NPOAYKT CbIacHO
npegnMcaHnsaTa, octTaBa NoTeHuManeH pUCK OT TeNecH!
HapaHsiBaHVs 1 MaTepuantu LWetu. Mexay apyroTo,
cliegHUTEe OMacHOCTY MOraT [ja Bb3HVKHAT BbB BPb3Ka C
KOHCTPYKLIMSTA 1 N3MBIIHEHVETO Ha TO3U NPOLOYKT:

B YBpexAaHe Ha 34paBeTo B pe3yfTaTr OT eMucunTe
Ha Bnbpauun, ako NPOAYKTHLT Ce U3Nnon3sa
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NPOABLIMKUTENTHO BPEME UMM HE CE N3MOoNn3Ba nnm
noaabp>ka npaBusHoO.

H  TenecHw HapaHsBaHUSA 1 MaTepPUanHn LLETK,
npenmnsBuKaHn ot feekTHN PaboTHN MHCTPYMEHTU
UN OT BHE3arneH yaap B CKpUT NPeaMeT Mo Bpeme Ha
ynoTpebara.

= OnacHOCT OT HapaHsiBaHe 1 MaTepuasnHu WeTu,
NPUYNHEHN OT NETALLMN NPEOMETU.

@ [lyckaHe B ekcrioatauusi

@® Pa3onakoBaHe U OCHOBHO MOYUCTBaHe Ha
npoaykra

1. 3BapeTe npopyKTa OT onakoBKaTa U OTCTpaHeTe
BCMYKIN ONAKOBBbYHN MaTepuanu 1 3awmutHu donua.

2. TpoBepeTe fanu BCMYKU HYacTu ca HaJIMYHN 1 fanuv
onucaHmAT 06emM Ha JocTaBkaTa € mbieH (BuxTe ,06em
Ha gocTaBkaTta‘).

3. TpoBepeTe fanu NpoayKTbT 1 BCUYKM YacTu ca B Jo6po
CbCTOsIHME. AKO YCTaHOBUTE NoBpeaa nnv gedekT, He
N3MNoJs3BanTe NPoayKTa, a NpoLueanpanTe rno Ha4vnHa,
onuvcaH B rmaeaTa ,,lapaHuus®.

4. TMpenun nbpBarta ynotpeba NovMcTeTe BCUYKM HacTu Ha
npoayKTa, KakTo € onncaHo B rnasa ,,[louncreaHe".

@ lMpuHapgneXxHocTtu

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

p He nsnonseaiite NpuHagieXXHOCTU, KOUTO He ca 6unu
npenopbYyaHy OT #/ PARKSIDE. ToBa MOXXe [a AoBefe
[0 TOKOB yaap v noxap.
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3a GesonacHara v npasuiHa ynoTpeba Ha To31 NpoayKT ca
Heo6xoOyMK1, Mexxay ApYyroTo, CnegHuTe NPUHaaNeXXHOCTH,
KaTo Harnp. NHCTPYMEHTU 1 paBGoTHN UHCTPYMEHTM:

B PaboTeH nHcTpymMeHT SDS-Max
B [Mogxomswm NMYHN NpeanasHy cpeacTea

VIHCTPYMEHTM 1 paboTHU NHCTPYMEHTN MOXXETE Aa
HamepuTe B cneuvanuanpaHnutTe marasundu. MNpu
3aKynyBaHEeTO BMHarun cubnofaBanTe TEXHNYECKNTe
MN3NCKBaHUSA Ha TO3W MPOAYKT (BUXKTE ,, TEXHNYECKN AaHHN®).
Mpy cbMHEHUs nonuTanTe KBanMUUMpPaH cneunanucT 1 ce
KOHcynTupaniTe ¢ Bawumsa cneunannsnpaH TbproseL,.

o HaCTpOﬁKa Ha AONDbJIHUTEJIHA AP DbXKa
(dur. E)

YKA3AHUE

P V3nonseaiiTe NnpogykTa camo C MOHTUpaHa
[OMbHUTENHA ApbXKKa [5].

Pasxnabete BbpTSALLaTa Ce TOMKa @

MpemecTeTe ponbaHUTENHATa ApbXKKa | 5 | Hanpen/
Hasapg v HansiBO/HaAsiCHO.

3. 3arterHete BbpTSLLaTa Ce TOMNKa, KoraTo € nocTurHara
onTyManHara nosmuys.

N —
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® lNocTaBsaHe/cBansiHe Ha A4neTo
(Pwvr. B, C)

/\ NPEAYNPEXXOEHUE! OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

> XsaHeTe 3APaBO NPOAyKTa NPU NOCTABSHETO/
ceansiHeTo Ha anetoto [12)[13].

» [1neToTo MOXe Aa CTaHe MHOIO ropeLLo No Bpeme Ha
pa6oTata. OcTaBeTe ANeTOTO Aa Ce OXNaau.

» [pu NoCTaBSHETO/CBANAHETO Ha ANETOTO HOCETe
npennasHy PbKasuLy.

YKA3AHUE

> [oBpeneHa NpaxosalmTHa kanadka [9] Tpsi6sa
na 6bae cMeHeHa He3abaBHO. O6bpHETE Ce KbM
cepBu3HaTa cny>xoba.
lMouuncTeTe Kpas 3a CBbpP3BaHe Ha AJIETOTO CbC Cyxa
1 41cTa Kbpna.
HaHeceTe TbHBK cnoi rpec |11] Bbpxy YacTra Ha
[JIETOTO, KOSITO CE BKapBa B Abpykaya 3a aneto [10).
[MocTaBeTe npogykTa BbpXy CTabunHa u pasHa
MOBBPXHOCT.
Mpaxo3awuTHaTa kanayka fo rofisiMma cTeneH
npefoTBpaTsBa NPOHUKBAHETO Ha npax oT
obpaboTkaTa ¢ 4J1eTo B AbpKaya 3a A1EeTO MO BpeEMe
Ha pabortara.
P [MpoBepeTe fanu npaxosalmTHaTa Kanadka
e B JO6pO CbCTOSHUE U HE € NMOBPeAeHa Npu
NMOCTaBsHETO/CBaNAHETO Ha ANIETOTO.

vV v Vv V
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MocTtaBsiHe:

1. TMnb3HeTe duKcupals npbeTeH [8] (nocoka a) ¢
eqHarta pbka Hagony.

2. Bkapante gnetorto C gpyrata pbka B Abp>xada 3a
aneto |10| (nocoka b). [inetoTo wpaksa 3By4HO.

OTcTpaHsiBaHe:

1. TMnb3HeTe hmkcupalums NpbeTeH | 8 | (Mocoka a) ¢
efHaTa pbka Hagony.

2. WNsTernete c gpyraTa pbka AJ1IETOTO OT Abprkada 3a
aneto [10] (nocoka c).

@® HacrtpowBaHe Ha No3uuus Ha NMNJIOCKOTO
aJieto
(Pwur. D)

/A NMPEOAYMNPEXXAEHUE! OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

P> XBaHeTe npoayKkTa 34paBo, Korato HacTporiBaTe
No3uLMATa Ha MIockoTo aneto [13).

P T1nockoTo ONIETO MOXKE Aa CTaHe MHOFO ropeLLO Mo
Bpeme Ha pabotara. OctaBeTe NioCKOTO AJ1IETO Aa ce
oxnagy.

P [pun HacTpoBaHETO Ha NO3NLMSATA Ha MIIOCKOTO
ONEeTo HoceTe NpefnasHy pbKaBuLN.

YKA3AHUE

P> MoxxeTe fa nocTaBuTe NIIOCKOTO OJ1ETO B
12 pasnuyHu nosuuun (npes 30°).
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1. lMocTaBeTe NpoaykTa Bbpxy cTabunHa u pasBHa
NOBBLPXHOCT.

2. W3Tternete perynupalims npbCTeH | 7| (nocoka d) ¢
efHaTa pbKa HaBbH.

3. 3aBbpTeTe NIOCKOTO ANETO [13], AOKATO Ce [JOCTUrHe
»XenaHata nosuuums.

4. OTnycHeTe perynupawus NnpbCTeH, 3a fa ocurypute
NJIOCKOTO AJ1ETO B HerosaTa no3uuus.

@® Pab6ora
A NMPEAYNPEXXAEHUE!

M3kntoyBarite NnpoaykKTa 1 ro oTaensnTe ot
MpeXxata npeay CMsiHa Ha NPUHaaIeXXHOCTH,
MoYnCTBaHE 1 KoraTo ToW He ce u3non3asa.

/A MPEOAYMNPEXXAEHUE! OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

Ay [pn 60paBeHe C NPOAyKTa BUHAr HoceTe

“\7 § NPeAnasHn pbKasny 1 13non3BainTe camo
opurvHanHn Yactu. BuHary nsknioysanre
npopyKTa, OTAENSNTE Fo OT eneKTpuyeckaTa
MpeXxa 1 OCTaBsaiiTe NPOAYKTa Aa ce oxyaau,
npenu fa n3BbpLiBaTe padoT Mo MHCMEKLMS,
NnoaapbXKKa 1 novmcTaaHe!
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@® Ynortpeba Ha npoaykKTa
(Pur. G)

/\ NPEAYNPEXXOEHUE! OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

>

LOnetoTto MOXKE [ja ce 3aKJeLm No Bpeme

Ha pabortarta. Taka morat ga 6baat npegageHn
rofieMu CUN BbpXy OCHOBHaTa ApbXKKa |3 | 1
[OMbHUTENHaTa ApbxKa [5 |. MocTosHHO cnepeTe 3a
CTabuneH CTOeX.

Mo BpemMe Ha paboTa ApbXTe 34paBo NpoayKTa ¢
OBETE pble.

M3knto4Barite NpoayKTa, Npean Aa ro CBbpXXeTe KbM
eneKkTpuyeckara Mpexa.

He ynpaxkHsBanTe NpeKOMEpEH HATNCK MO BpeMe

Ha paboTaTa. ToBa Hamansea cunara Ha Q1eToTo 1
cb3aaBa NPeKoMepPHY BUbpaumm, KoMTo ce npegasat
Ha OCHOBHAaTa OpbXXKa 1 AOMbJIHUTENHATA APbXKKa.

YKA3AHUE

>

>

BrpageH racuten Ha Bubpaummn Hamanssa
Bb3HVKBALLMTE BUOPaLIN.

[MokprTneTo Ha ocHOBHAaTa ApbXKa | 3 |1 Ha
DOMblHUTENHaTa APbXKa | 5 | yBenuyaBsa CUrypHocTTa
cpeLly n3xnyssaHe. ToBa ocurypsisa no-gobpo
3axBallaHe 1 no-fobpo 6opaBeHe C NPOAyKTa.
BuHaru pasnonarante cBbp3BaLyysi MPOBOAHUK
3af npopykra.
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1 Xopu3oHTasnHa pa6oTHa no3nuua: XBaHeTe

[OMbHUTENHaTa ApbxKa [5] ¢ eaHaTa pbKa u
OCHOBHaTa fipbxka [3] ¢ apyrata pbKa.

[ BepTukanHa pa6oTHa no3uuus: XBaHeTe OCHOBHaTa

OPbXXKa 34paBo C ABeTe pblie.

@® BknrouBaHe/n3Knw4yBaHe Ha NPoAYKTa
(Pur. F)

1 BknrouyBaHe: HaTucHeTe cnycbka Ha

npeskntoysatens [2] Hagony

0 WsknrouBaHe: OTnycHeTe crycbka Ha

npeBKo4vBaTens.

HenpekbcHaTta pa6oTa:

1.
2.

HaTucHeTe 1 3agpbXXTe CriycbKa Ha NpeBKIItoYBaTens.
HaTucHeTe 6noknpoBKaTa Ha npeskousaTens [1], 3a
[a cTapTupare HernpekbcHartaTa paéota. CnyCbKbT Ha
npesK/itovBaTens ce dukcmpa.

HaTucHeTe cnycbka Ha NpeBknoYBaTessi i ro
OTMyCHeTe, 3a ja 3aBbpLUNTE HermpeKkbcHaTara paboTa.

® OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3NPaBHOCTU

Mpo6nem MpuyunHa PeluieHue

LOnetoTto ObpxaybT 32 | Bkapainte oTHOBO

n3naga. | aneto|l0|He | gnetoTo B

LWpaKBa. [bpyKaya 3a AneTo
(BxTe ,MNocTaBsHe/
cBansiHe Ha gneto").
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Mpo6nem MpuunHa PelieHue
MpogykTeT | Hama 0 [lNposepeTte
He byHK- MPEXXOBO CBbp3BaLLUs
umoHupa. Hanpe>xeHue. NPOBOOHVK
N MPEXOBUS
wencen [4].
1 Ako cBbp3BawWmaT
npoBoAHVK [4] e
NoBpefEeH, Bb3oXXeTe
HeroBusi PEMOHT
Ha KBanndpuumpaH
crneunanuncr.
V3HoceHn Bb3noxkete cmsaHa Ha
rpacpuTHn rpacUTHUTE YETKN N Ha
YeTKN. apuratenst Ha ksanudu-
NetexTeH LuMpaH cneuuanucT nnm
nBuraren. oTOpU3MpaH CepBI3.
Mpounseogu- | N3xabeHo CwmeneTe anetoto [12)13].
TenHoctTa | aneto [12)[13].
Ha NPOAyKTa MpekomepeH | YnpaxHsiBaliTe ymepeH
& cnaca. HaTWCK BbPXY | HAaTUCK BbPXY NPOAYKTa.
npopykTa.
[neToTo pecupaiite AnNeToTO
1 mbpxaya 1 IbpXaya 3a
3a gneTo nneto [10] neko ¢ rpec [11].
HaMaT
cmasBaHe.
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MouyucTBaHe N NogapbLXKKA

/A NPEOYNPEXXOEHUE!
@ M3knto4BariTe NnpogyKTa 1 ro oTgensanTe ot

MpeXxaTta npegn cMaHa Ha NnpuHagne>XXHoCTu,
MOYMCTBaHE 1 KOraTo TOM He Ce N3Mon3Ba.

MouncTBaHe N rpuXxmu

YKA3AHUE

>

He nanonseante xuMnyecku, ankanHu, abpasvmBHy 1m
Opyry arpeCuUBHN NOYMCTBALLM U Ae3nHpEeKLMpaLLn
CpeLncTBa 3a MOYMCTBaHE Ha NPoAyKTa, Thid KaTo Te
Morar fa NnoBpeasiT HeroBUTE NMOBBPXHOCTU.

Mpeny no4ncTBaHETO OCTaBETE NPOAYKTa fa ce
N3CTUHE.

BHumaBanTe ga He nonagaT TEYHOCTU BbB
BbTPELLUHOCTTA Ha NpoayKTa.

BuHarn nogabp>xanTte NpogykTa YnCT, Cyx 1 6e3
macino unu rpec. OTcTpaHsiBaliTe npax cnep, Bcska
ynoTpeba 1 NPeAn CbXpaHeHMe.

PenoBHOTO NpaBunHO NoYncTBaHe cromara 3a
ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHa ynotpeba n yabikasa
XKMBOTa Ha NpoAyKTa.

MoumcTBaliTe NPoAyKTa Cbe cyxa kbpna. 3a
TPYAHOLOCTBIHNTE MECTa U3MON3BaiTe MeKa YeTka.
OTcTpaHsiBaiiTe 3aMbpcABaHUATa 1 Mpaxa creyyanHo
OT BEHTUMNALMOHHNTE OTBOPU C Kbpra 1 MeKa YeTka.
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BeHTI/IJ'IaU,I/IOHHI/ITe oTBOpPU TpFl6Ba BMHArm ga ca
CBOOOAHN.

O [NMouncTtBanTe abp>xaya 3a Aneto penoBHO.
CwmasBaiiTe gbpkaya 3a 4NeTo NIeKo C rpec .

® NMopppbxka
/A NPEAYNPEXXOEHWE! OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

P> AKO CBbP3BaLLMAT MPOBOAHVIK | 4 | € NOBPELEH,
Tol TpsibBa ga 6bae 3aMeHeH OT NPOU3BOANTESNS,
HeroBaTa cepBu3Ha crny>k6a unv nogo6Ho
KBanuuumpaHo nvue, 3a aa ce n3berHe onacHocT.

O MposepsBaliTe NpogykTa 1 NpUHaLNexXHocTUTe (Hanp.
paboTHNTE UHCTPYMEHTN) 32 N3HOCBaHE 1 NOBPEaM
npeau 1 cnep Bcska ynotpeba. [Npu Heo6xoaMMocCT
rn nogmeHsnTe ¢ Hosu. Npn ToBa cvbNtogasalrTe
TEXHUYECKUTE N3NCKBaHUS (BUXKTE ,, TEXHUYECKU
naHHn").

0 pecupaHe: CmaxeTe O1eTOTO 1 obpkada 3a

aneto [10] neko ¢ rpec [11].

® PemoHT

BbB BbTpeLlIHOCTTa Ha TO3U NPOAYKT HAMA YacTu,
KOWTO MoraT Aa 6bAaT PEMOHTPaHN OT NOTpebuTens.
O6bpHeTe ce KbM KBanudbuumMpaH cneumanuncT, 3a ga
npoBepu NPoAyKTa 1 ga ro peMoHTupa.

O
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CbxpaHeHune

OnTumanHara Temneparypa 3a Npoab/MKUTENHO
CbxpaHeHue (noeeye oT 3 meceLa) € mexay +20 °C n
+26 °C.

M3kntoyvete npogykta. OctaBeTe npoayKTa Aa U3CTuHeE.
MouncTtete npopykTa (BUXKTE ,,[ovncTaaHe).
CbxpaHsBaiiTe NpoayKTa U HEroBMUTE NPUHAANIEXXHOCTY
Ha TbMHO, CyX0, He3aMpb3BaLLo 1 fobpe
NPOBETPSBAHO MSACTO.

BuHaru cbxpaHsiBaiiTe NpogykKTa Ha HeQOCTBLMHO 3a
heua MsCTo.

CbxpaHsiBaliTe npoaykTa B Kydapa 3a HoceHe [14].

TpaHcnopTupaHe

M3kntoyete npopykta. OctaseTe npoAykTa Aa N3CTUHe.
TpaHcnopTupaiite npoaykTa B Kychapa 3a HoceHe [14].
MaseTe npogyKTa OT yAapu 1 CUNHW BMOpaLmn, KakBMTo
BB3HMKBAT 0COBEHO MpU TPAHCMOPTUPaHE B MPEBO3HM
cpefcTaa.

OcurypsiBanTe NpoAyKTa cpeLly mbp3ansHe u
npeobpbLuaHe.

N3xBBbpnsiHe

OnakoBkara e n3paboTeHa OT eKONOrMYHN MaTepuani,
KOUTO MOXXe Aa npepanete B MECTHUTE NYHKTOBE 3a
peuuKInpaHe.

C

) cbbniofasaiTe MapKupoBKaTa Ha OnakoBbYHUTE
marepuanu, Te ca MapKrpaHy CbC CbKpaLlleHus (a)
1 undpwm (6) cbe cnegHoTo 3HadeHne: 1-7:

N 3a pazaenHoTo cbbupaHe Ha oTnagbLuTe
b
a
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nnactmacu/20-22: xaptus n kaptoH/80-98:
KOMMO3UTHU MaTtepuranu.

MpopykT:
- OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 32 OTCTPaHsABaHE Ha
W " n3neanus ot ynotpeba NpoayKT KaTo oTnagbk ce
MHopMumpanTe oT BaluaTa obLmHCKa nnm rpagcka
ynpaga.

B nHTepec Ha onassBaHeTo Ha OKonHaTa cpefa
E He N3XBbPNANTE N31e3nusa oT ynotpeda NpoayKT
=== 3aepgHo c 6UTOBWTE OTNagbUY, a ro NpepanTe
3a NpaBWIHO peurknupaHe. 3a cebupaTenHuTe
NMYyHKTOBE U TAXHOTO paboTHO BPeEME MOXETe fia ce
MHopMMpaTe OT MecTHaTa yrnpasa.

® lapaHuua

YBarkaeMu KNeHTW, 3a TO3M ypeg nonyyasarte 3 rognHu
rapaHuus oT gaTtarta Ha nokynkara. B cnydain Ha
HEeCbOTBETCTBME HA MPOAYKTa C AOrosBopa 3a npogaxota
Bue nmate 3aKoHHO NpaBo Aa npeassuTe pexknaMmaumns
npef npofasada Ha nNpogyKTa npu ycnoBusTa n B
CpPOKOBETe, onpeaeneHn B rnasa TpeTa, pasgen llnllln
rnaBa 4YeTBbpTa OT 3aKoHa 3a NpefocTaBsiHe Ha LndpoBo
CbhAbpXXaHne 1 LpoBn YCnyr 1 3a npogaxkéa Ha CTOKN
(Bnucuyncy*.

BawwuTte npasa, nponsTnyalimn ot NoCo4YeHUTe pasnopenou,
He Ce orpaHun4aBat OT HallaTta no-gony npencraBeHa
TbproBCcka rapaHuus, He ca CBbp3aHu C pa3xogn 3a
I'IOTpe6I/ITeJ'IVITe N HE3aBNCUMO OT Hed nNpogaBadybT

Ha npoAykKTa OTroesaps 3a Jinmncara Ha CbOoTBEeTCTBUE
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Ha noTpebuTenckarta CToka ¢ Jorosopa 3a npogakéa
cbrnacHo 3MUCLYNC.

FapaHUMOHHM ycnoBusi

lapaHUMOHHUSAT CPOK e 3 roAvHN OT AaTtaTa Ha nosyyaBaHe
Ha cTokaTa. [Nasete fobpe opurnHanHaTa kacoBa 6enexxka.
To3n JOKYMEHT e Heo6X0aMM KaTo [oKa3aTencTso 3a
nokynkarta. AKO B pamKuUTe Ha Tpu rogvHu oT aartara

Ha 3aKynyBaHe Ha TO31 NPOAYKT ce NnosiBu AedeKT Ha
mMarepuana unv npon3BOACTBEH [e(EKT, MPOAYKTHT Lie
6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH U 3aMeHeH. lapaHumsaTa
npegnonara B pamkuTe Ha TPUrOANLLHNS rapaHUMOHEH
CPOK a ce npencTaBsaT OedekTHUAT ypen, kacoBarta
6enexka (KacoBUSIT 6OH), KaKTo 1 BCUYKW OPYri
OOKYMEHT, YCTaHOBSBALLW HANMNMYMETO Ha AeddeKT 1
NMUCMEHO fa ce 065ICHN B KaKBO Ce CbCTOM Ae(DEKTHT U
Kora € Bb3HUKHas. AKO feeKTbT € MOKpUT OT Hawiata
rapaHuus, Bre we nonyynte o6paTHO PEMOHTUPAHNS UK
HOB NPOAyKT. B cnyyan Ha 3amsiHa Ha fAedeKkTHa cToka
MbpPBOHAYaNIHATE rapaHLIMOHEH CPOK U rapaHLMOHHM
ycnoBusi ce 3anasBsar. B cnyyan Ha peMoHT Ha fedeKTHa
CTOKa, CPOKbT Ha peMOHTa ce NpnbaBst KbM rapaHLUMOHHNUS
CPOK. 3a eBEHTYaNIHO HaNIMYHUTE 1 YCTAaHOBEHN NOBpean

1 gedekTn oLle Npu NoKynkara Tpsaéea aa ce cbobLm
BefHara cref pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe peMoHTr
crnep n3Tu4aHe Ha rapaHLUMOHHUSA CPOK ca CpeLLy
3annatiaHe.

PeMOHTHLT nnn 3amsiHata Ha npoayKTa He nopakgart HoBa
rapaHuyus.
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O6xBaT Ha rapaHuusita

YpenbT € Npon3BefeH rpuKIvMBO croped CTpornte
N3MNCKBaHWUS 3a KA4eCTBO U fOOPOCHBECTHO U3NWUTaH Npeau
nocTaBka. lapaHuusTa Baxu 3a fedekTn Ha matepuana
1y NponsBoAacTBeHn aedekTu. MapaHumusTa He obxBatla
KOHCYMaT1BUTE, KaKTO 1 YacTUTe Ha NpogdyKTa, KOUTO
noanexxar Ha HOpMasiHO N3HOCBaHe, MopPaan KoeTo Morat
0a 6baat pasrmexaaHy Kato 6bp30 N3HOCBALLM Ce HacTuh
(HanpviMep unTpU NN NPUCTaBKKN) UK NOBPEanTE Ha
YYMUBKM YacTy (HanNpyMep NpekbcBaydn, 6atepumn nnm
Takusa Npon3BeOeEHN OT CTbKI0). lapaHuusTa oTnaga,

akKo ypenbT e MoBpefeH nopaam HenpasuiHO U3MNon3BaHe
NN B PE3YNTaT Ha HEOCHLLIECTBSIBAHE Ha TEXHUYECKa
nopgapwbxka. 3a npasunHaTa ynotpeba Ha npogykTa Tpsibsa
TOYHO [a Ce crnasBaTt BCUMYKM YKa3aHusl B ybTBAHETO 3a
ekcnnoarauus. lNpegHasHayeHne N OEVCTBUS, KOUTO He

ce npenopbyBaT OT YMbTBAHETO 3a eKcrnyoaTtaums uin 3a
KOWTO TO Mpegynpexaasa, TpsabBa 3a4b/MKUTENHO Ja ce
n3o6arear. [MpogyKTsT e NpefHasHaveH camo 3a YacTHa,

a He 3a npodecunoHanHa ynortpeba. Mpu 3noynotpeba

1 HEMpaBWHO TPeTMpaHe, ynoTpeba Ha cuna v npu
VNHTEPBEHLIMN, KOUTO HE Ca U3BBbPLLEHMN OT K/TOHA Ha HaLus
OTOpU3VpaH CepPBK3, rapaHumsTa otTnaga.

Mpoueaypa Npu rapaHUMOHEH cny4ai
3a fga ce rapaHTMpa 6bp3a o6paboTka Ha Bawusa cnyyai,
crnepgpavite crnegHUTE yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHWs NOAroTBETE KacoBaTa 6enexka
n ngeHtudunkaymnoHHms Homep (IAN 514844 _2510) kaTo
[0KasaTefiCTBO 3a Mokynkara.

e BsemeTe apTnkynHusa Homep oT abpuyHaTa Tabenka.
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¢ [1py Bb3HMKBaHE Ha DYHKLUMOHANHN unv gpyru gedektn
MbPBO Ce CBbPXETE MO TenedoHa unm 4pes nvenn
C pgonynoco4eHus cepsuseH otgen. Cnep Tosa e
nosnyynTe OOMbHUTENHA NHopMaLMS 3a YPeXXAaHETO
Ha Bawwara pexknamauusi.

e Crneq cbrmacyBaHe C Hallusi CEpPBM3 MOXETE fa
nanpatute gedeKTHNA NPoJyKT Ha nocoyeHns Bu
appec Ha cepsusa 6e3nnartHo 3a Bac, kato npunoxute
kacoBaTa 6enexka (kacosusi 60H) 1 NOCOYNTE MMCMEHO
B KakBO Ce CbCTOU AeeKTbT 1 kora € Bb3HvKHas1. 3a aa
ce ndberHat nNpobemMn ¢ NPUEMAHETO U [OMbIIHUTENHA
pasxoau, 3afb/MKUTENHO N3Mon3BarTe camo agpeca,
kolTo Bu e noco4eH. Ocurypete nanpawaHeTo ga He e
KaTo eKcrnpeceH ToBap WUy KaTo Apyr crneumnaneH Toeap.
M3npaTteTe ypena 3aegHO C BCUYKM NPUHAANIE)XXHOCTH,
LOCTaBeHV Npu Mokynkara, 1 OCUrypeTe [oOCTaTbyHO
CUrypHa TpaHCcrnopTHa OnakoBKa.

PemoHTeH cepBu3/M3BbHrapaHLUMOHHO 06GCNy)XXBaHe
PeMOHTV 3BBH rapaHLysTa MOXeTe Aa Bb3NOXUTE

Ha KJIoHa Ha HalLMs CepBu3 cpeLLy 3annallaHe. Toi

c ypososcTaue e By Hanpasu npegsapuTenHa
Kankynaums. Moxem ga obpabotsame camo ypeau,
KOWUTO Ca A0CTAaTb4HO OnakoBaHW N N3npaTteHn Cc nnateHn
TPaHCMOPTHY Pasxoau.

BHumaHme: V13npatete Bawns ypeq Ha KnoHa Ha Halums
CepBM13 NOYUCTEH 1 C YKasaHve 3a gedekTa.

YpepuTe, NnpeaMeT Ha N3BbHrapaHLUMoHO 06CnyXXBaHe,
N3npaTeHn ¢ HennaTeHy TPaHCMOPTHU Pa3Xoam — ¢
HaoXeH nnaTex, KaTto eKCrnpeceH unu gpyr cneumaneH
TOBap — He ce npriemar.
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Hue we n3Bbpunm 6e3n1aTHO N3XBBbPISHETO Ha
na3npateHuTe OT Bac pedekTHu ypeaw.

CepBn3HO 06Cny>XBaHe
Bbvnrapus

Ten.: 008001114920
E-menn: owim@lidl.bg
IAN 514844_2510

BHocuten

Monsi, 06bpHETE BHMaHWe, Ye CrnegsalusaT agpec He
agpec Ha cepsBusa. [TbpBO Ce CBbPXKETE C rOpPenoCo4eHNst
CEepBU3€EH LEHTbP.

OBUM m6X & Ko.KI
LLndpTcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHus

* Kato ¢msnyecko nmue — noTpebuten, He3aBNCUMO OT
HacTosiLLaTa TbproBcka rapaHuus, Brue ce nonseare ot
npaeaTta Ha 3aKoHoBaTa rapaHLuus, NpegocTaBeHa ot
3akoHa 3a npefocTaBsHe Ha LMMPOBO ChabpXKaHue u
umcpoBm ycnyru n 3a npopaxxbarta Ha ctoku /3MLCLLYTIC/.
Mo-cneunanHo Bue nmate npaBo Npu HECHLOTBETCTBME Ha
cToKaTa fa 6bfie N3BbPLUEH PEMOHT UK 3aMsiHa no Balwu
1M360p, OCBEH aKo TOBa € HEBB3MOXXHO W/ € CBbP3aHo C
HenponopLMoHanHO roneMmn pasxoamn 3a npogasaya. Bre
MmaTe NpaBo Ha NPOMOPLIMOHANIHO HamansiBaHe Ha LieHaTa
NN Ha pasBaisiHe Ha JOroBopa npu HaJIMYne Ha yCnoBusiTa
Ha un. 33, an. 3 ot 3ILCLYTC. YcnoBusita 1 CpOKOBETE Ha
3aKoHOBaTa rapaHLmMsl ca pernaMmeHTMpaHmn B rnasa TpeTa,
pasgen Il v lll v B rnaea yetsbpTa Ha 3ILUCLYTIC
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® lMpoueaupaHe B cniyyan Ha peknamauus

3a pga ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka Ha BawaTta
nopbyka, MOJsi, ciegBanTe NOCOYEHNTE YKa3aHNs:

Monsi, Npu BCUYKN 3annTBaHNS OPBXTE HA Pa3nooXKeHne
KacoBusi 60H 1 Homepa Ha apTukyna (IAN 514844 _2510)
KaTo [oKa3aTencTBo 3a NoKynkaTta.

HomepbT Ha apTuKyna e NocoyeH BbpXy TUnosaTa Tabesnka
Ha NPoAYKTa, BbpXy rpaBtopa Ha NPoAyKTa, Ha 3arnaeBHarta
CTpaHuLa Ha HacTOSILLIOTO PBbKOBOACTBO (QoNy BSIBO)

VN BbPXY CTMKepa OT ropHara unv gonHara cTpaHa Ha
npogykTa.

[Mpun Bb3HNKHaNM QyHKLUMOHANHN gedekT unn gpyru
NMoBPEAM MbPBO Ce CBbPXXETE MO TenedoHa nuam no
eNeKTpoHHaTa noLla ¢ NOCOoYeHNs No-Aosy CepBU3.

MpopyKTa, KONTO € perncTprpaH Kato AedeKTeH, MoXeTe
Ja nanpaTuTe crnep ToBa 6e3 MOLLEeHCKM pa3xoam Ha
noco4eHuns Bun CepBun3, KaTo NpPUNoXXnTe AJOKYMEHT 3a
3aKyrnyBaHeTo (kacoB 6OH) 1 OMNMCaHne, B KakKBO Ce CbCTOU
nospefaTa 1 kora € Bb3HUKHana.
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Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare 1 u3TernuTe ToBa 1
MHOrO Apyrn pbKoBoacTea. Toan
QR kop Bn otBeXaa ANPEKTHO
o parkside-diy.com. N36epeTe
Bawara cTpaHa 1 nocpenctsom
mMackara 3a TbpCeHe HamepeTe

pbKoOBOACTBATA 3a eKcnioartayus.

BbBexxgaHeTo Ha Homepa Ha
aptukyna (IAN) 514844 2510 we
Bu oTBege 0o pbkoOBOACTBOTO 3a

ekcnnoatauus Ha Bawuns APTUKYI.

® CepBus
CepBu3 bbnrapus

TenedoH: 008001184980

PDF ONLINE
parkside-diy.com

dopmynsap 3a KOHTaKT Ha parkside-diy.com

IAN 514844 _2510

A.A.A MapKu1poBKa 3a CbOTBETCTBME - CbPOUS
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EC Jdeknapauus 3a CbOTBETCTBUE

BG

‘ EC OEKINAPALUA 3A CbOTBETCTBMUE (N 514844 2510)

Hue, komnanusTa

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Fepmanus)
[AEKNAPUPAT C M3KIIMUTENHa OTTOBOPHOGT, e MPoaYKTLT:

1AN: 514844 2510

MneHTudmkaumn Ha npoaykTa: "PARKSIDE" KEpTay

Homep Ha mogena: HG10128

OTrosapst Ha OCHOBHWTE Ha AvpexTueM Ha EC
2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]
2000/14/E0 [OBEC L 162, 03.07.2000]
2014/30/EC [OBEC L 96, 29.03.2014]
2011/65/EC [OBEC L 174, 01.07.2011]

n Ha cTannapTy Ha apyrm
o Ha konTo e

Ne / Yactn

| [vipextviea 2006/42/E0

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
[vpexTisa 2000/14/E0

EN 1SO 3744:1995

[Lvipexvisa 2014/30/EC
1

EN IEC 55014-1:202:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

OBeKTHT Ha fleknapauvsiTa, KOViTo € oncaH No-rope, € B CLoTBeTcTaue C [IupeKTvea 2011/65/EC Ha
EBponeifickitA napnameHT v Ha CbBETa OT 8 10K 2011 T. OTHOGHO OFPaHUIEHHETO Ha ynoTpe6ata Ha
onacky Beuectsa B P "

Ne /Yactn

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321.7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

o no Ha OWIM GmbH & Co.KG

Moanvcaro 3a v oT UMeTo Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Fepmanus)
Hacrosuwara AeKnapauus 3a CbOTBETCTBHE Ce U3NABA UILSNO HA OTTOBOPHOCTTA Ha NPOUIBORUTENS.
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Aiota xpnowyomoloduevwv
EIKOVOYPAHHATWV/GUUBOAWYV

9

C
L <

AlaBaote TIG 0dnyieg xpriong.

KINAYNOZX! - Ymobelkviel €vav Kivouvo upnAoD
Babuov o otoiog, av dev artodeuxbei, Pttopei va
TIPOKAAEDEL BAvaTo 1} coBapd TPAUVUATIOUO (TT.X.
Kivéuvog Ttviypov)

MPOEIAOMOIHZH! - Ymtodekvuel Evav Kivbuvo
METPIOL Babpou o ottoiog, av dev amodevyBei,
pTIOPEL va TIpokaAEaoel Bavato ) coPapd
TPALPATIOUO (TT.X. KivOLVOG NAEKTPOTIANEIAG)

MPOZOXH! - YTobelkvLel €vav Kivouvo xapnAou
Babuov o otmoiog, av dev artodeuxbei, pttopei va
TIPOKAAEDEL EAAPPU 1] HETPLO TPAVPATIOUO (TT.X-
Kivouvog eykadpatoc)

ENI®YAAKH! - Mpoeidotiolei yia TiBaveg LAIKEG
CNUIEG (TT.X. Kivouvog NAeKTPOTIANEIAG)

Kivéuvog — kivbuvog nAektpotAngiag!

‘> B B P E

EvaAlaooodpevo pebpa/taon

2 0pPBoAo TIpoidVTOG TNG Katnyopiag
Tipootaaciag Il

[
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XpNOOTIOLEITE TO TIPOIOV ATIOKAELOTIKA OE
OTEYVOUG E0WTEPIKOUG XWPOUG.

) La
[;?)3:5 Eyyunpévn otdBun nxnTikng 1oxbog oe dB

ATtEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV KAl ATTOCUVOEDTE

e€apTnuUdTwy, Tov Kabaplopod Kal étav dev
Xpnolpottoleital.

TO artd TO NAEKTPIKO SIKTLO TIPLV TNV aAAayn

| ®opdte TIPOCTATEVLTIKA AKONC!

@Qopdrte TIPOCTATELTIKA yavTia!

Na ¢opdTte TIPOOTATEVTIKA YuaAld!

Qopdrte pdoka TipooTaciag Tng avarvong!

®opdte avtioAoBNTIKA, TIPOCTATELTIKA
vrtodruatal

TIANPOGOPIER)

Kivéuvog yla tnv vyeia (BA. €TiKETA OTO
@ OWANVAPLO TOU ALTTAVTIKOU YIa TIEPIOCOTEPES
%‘
=

Nirtdvete TO epyaleio
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u‘:) KwS1kdg avakukAwong

Ymobeifelq aodaieiag
[ ]  Obnyieg xelplopol

c € To ovpPoAo CE emupepaiwvel Tn cupPatdTnTa pe
TIG 06nyieg g EE 1Tou 1oxvouv yia 1o Tipoiov.

ZKAMTIKO APANMANO ME KAAEMI

® Ewaywyn

204G CLYXAiPOULE yla TNV ayopPd TOL VEOU 0aG TIPOIOVTOG.
EmuAe€ate €va ipoiov vpnAwv tipodiaypadwv. OL odnyieg
XProng eival pEPOG auTtoL Tou TIPOIOVTOG. lMeplExouvv
ONUAVTIKEG TIANPODOPIEC OXETIKA PE TNV aodAAeLq,

TO XEIPIOWO Kal TNV amoppdn. Mpwv Tn Xprion Tou
TIPOIOVTOG e€0IKEIWBEITE PE OAEG TIG 0dNYieS XpProng Kal
aopaleiag. XpnoloTIoleiTe TO TIPOIOV HOVO [IE TOV TPOTIO
TIOU TTEPLYPAdETAL KAL YIA TOV TOPEA EPAPHOYNG TIOU
avadepetal. Ze TepimTwon petafifaong Tou TPoiovTog oe
Tpitoug Ttapadwaote padi kat 6Aa ta yypada.

@® lMpoPAemtdéuevn Xxpron
B To mpoidv evdeikvutal yla tn opidevon Twv akoAouvBwv
UAIKWV:
- Mmetov
- YAIKd Tolxottoliag
- MNétpa
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- Togog
- MAakdakia

B AM\EG XPNOELG ] TPOTIOTIOLNTELG TOU TIPOIOVTOG Bew-
polvTal akatdAAnAeg Kat evexouv Kivoovoug yla tn {wi,
Klv&UVOUG TPAUPATIOHOU Kal KIVEUVOUG LAIKAG CnNuIAg.

® O kataokevaotng 6ev avaiauPBdvel kapia evbovn yla
PBopeg oL odeilovTal oE AVTIKAVOVIKR XPron.

B To 1poidv TIPoopileTal ATTOKAELIOTIKA YA IOIWTIKA Xpron.

B To TIpoiov Sev TpoopileTal yla eTTAyYEAUATIKN 1) GAAN
Tapépola xpron.

B Tnpeite OAeg TIG LOXVOLOEG TOTIKEG SLATALELG
aodpaleiag, Ta TTPOTLTIA KAl TOLG Kavoviopoug. H
XPNoN NAEKTPIKWYV gpyaAeiwv TTou Ttapdyouv B6puo
evdexeTal, avAloya pe TIG EBVIKEG 1) TOTIIKEG SlaTALELS,
Va ETITPETIETAL HOVO OE CUYKEKPIPEVEG WPEG.

@ [lMepiexopevo cuokevaaoiag

/\ TMPOEIAOIMOIHZH!

P To mpoidv Kat Ta LAIKA cuokevaaiag dev aTtoTeAOLV
Travidl yia ta rtadid! Mnv emutpenete ota tadid va
TtaiouV Pe TIAQCTIKEG GAKOUAEG, HEUPBPAVEG Kal PIKPA
pépn! YTtapxel kivouvog katarmoong kKat aopuéiag!

2KATITIKO SPATIAVO PE KAAEUL
Mpb6oBetn AaPr) (cuvappoloynuévn)
Alxunpod KaAépt

Emtimtedo kaAépt

AITTAVTIKO (ap. povtelou: HG06348)
BaAtodki petadopdg

Odnyieg xpriong

— 4 a4 a4 g
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@ lMepypadn pepwv

Mpwv dlapacete TIG 0dnyieg, EEBITTAWOTE TN OEAISA PE TIG
€IKOVEG Kal eE0IKEIWBEITE PE TIG AelTOLPYiEG TOL TIPOIOVTOG.

—_

Ek. A)

[1] Aodpdahion Slakortn
12| ZKavdaAn

13| Kbpla AaPn
14]

LS

15| Mpbdobetn AapBn

16| MeploTPOPIKO KoupTT
| 7| AakTOAl0G pLBUIONG

@® Texvika dedopéva

KaAwdlo tpopodoaiag pe

AakTUAI0G aodaAiiong
KdaAvppa mipootaciag
arté okoévn

YTtodoxr KaAeplov
AITTavTIKO

AlXUNPO KAAEUL
Emtirtedo kaAeut

[o]fe]

NENEE

BaAitodkt petadopdg

ZKamTiko dpamavo pe KaAéut PAH 1300 C3
Ovopaotikn tdon: 230-240 V~, 50 Hz
OvopaoTikn 1ox0G: 1300 W

Katnyopia pootaciag: /o]

KpouoTikr evépyela: 15 joule

PuBuég kpolong: 3600 min-

TUTT0G OLVOEDNG TOOK: Xwpig epyaleio

(kataAAnAo yia SDS Max)

PuBuion KaAepioo:

12 Beoelg

2uvioTwevn Bepuokpacia
TEPIBAAAOVTOG KATA TN
Aeltoupyia:

+4 °C éwg +40 °C
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Twég ekmopTiig 6opuvfov

O1 TiEG PETPNONG LTTOAOYIoTNKAV CUUPWVA PE TO TIPOTUTIO
EN 62841. H atdBun BopuBou A Tou NAeKTPLKOL epyaAeiov
QAVTIOTOIXEl TUTTIKA OE:

Zpilevon:

>TABUN NXNTIKAG Ttieong: La |= 77,8 dB
Avaoddiela: Koa | = 3,0 dB
2T1d0uN NXNTIKAG LoXLOG: Lwa | = 98,8 dB
Avaoddela: Kwa | = 2,35 dB
2TABUN NXNTIKAG LOXVOG, EYYUNUEVN:  Kua | = 103 dB

(H T Lwa petpriBnke obpdwva pe Tig odnyieg 2000/14/EK
kat 2005/88/EK yia Tig ekTtopTIEG BopLROL OE EEWTEPIKODG
XWwpoug)

Tiyég ekmopumng dé6vnong

2 UVOAIKEG TIMEG dOVNoNG (SlavuopaTikd CUVOAO TPLWV
KatevbBuvoewv), OTIWG LTIOAOYIoTNKAV cUPGWVA PE TO
Tipotutto EN 62841:

ZpiAevon:

KoOpla Aapn: Ancheq | = 19,100 m/s?
Avaodpalela: K = 1,5 m/s?
Bon6ntikn Aafn: Ancheq | = 15,811 m/s?
Avaodpalela: K = 1,5 m/s?

/\ TIPOEIAOIMOIHZH!

y

) Dopdte TIPOOTATEVTIKA AKONG!
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/\ MPOEIAOMOIHZH!

P Ol ekmtopttég dévnong kat BopLou katd Tn SidpKela
NG TIPAYUATIKAG XPHONG TOL NAEKTPIKOD EPYAAEI-

OUL PTTIOPEI VA ATTOKAIVOLV ATIO TIG UTIOOEIKVUOUEVEG
TIWEG avaloya pe To €i60G Kal ToV TPOTIO XPriong Tou
NAEKTPLKOUL gpyaleiou, edIKA TO €idog Tou katepyalo-
HEVOUL TEPAYIOU.

P lMNpootadriote va dlatnpeite Tnv emiBdpuvon arnod
Sovnoelg kat BopvPoug 600 To duvaTtov IO TIEPLOPL-
OpEvN. EVOEIKTIKA PETPA YIa TOV TIEPLOPIOUO TNG KATA-
TIévnong aro dovNoeLG eival N XPron YavTuy Katd Tn
Aettoupyia Tou epyaleiov edbappoyng Kat n peiwon Tou
Xpovou epyaciag. NapaAAnAa, TIPETEL va AapBavovtal
uTIOYN OAa TA PEPN TOL KUKAOUL AElTOLPYIAG (TT.X. Ol
XPOVOL ATIEVEPYOTIOINCNG TOL NAEKTPLKOV EPYAAEIOV
Kal Ol XPOVOL EVEQYOTIOINCNG XWPIG PopTio).

YMOAEI=H

P H uttodeikvudpevn oUVOAIKN TR SOvVNoNG Kat N
UTTOOEIKVUOUEVN TIUN EKTIOUTIAG BopUPBOL PeTPrBNKaV
oLPGWVA PE TNV TUTTOTIOINUEVN PEBOSO SOKIUWY
KAl UTIopoUV va XPenotyottoinBoulv yia tn c0yKpLon
SladOpwV NAEKTPIKWY ePYaAeiwv PeTa&L Toug.

P H uttodeikvudpevn oUVOAIKR TIUA SOvVNONG Kal N
UTTOOEIKVLOUEVN TIUN EKTIOUTIAG BopUPBOL UTTIoPOULY,
€TTiONG, VA XPNOLKOTIOINB0ULV yia pIa TIPOKATAPKTIKI
a€loAoynon Tng emiBapuvong.
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A Mevikég vtodeifelg aodpaieiag

@ levikég uTtodeifelc aocpaleiag yua
NAEKTPLKA epyaieia

/\ TMPOEIAOIMOIHZH!

P Awapaote O0Aeq TIG LTTOSEiIEEIG aogdaleiag, TIg
odnyieg, TIg €IKOVEG KAl TA TEXVIKA dedopéva
TOUL NAEKTPIKOU epyaleiov. Ot TTapaleipelg katd
TNV epappoyn Twv aKOAOLBWV 0dNyLWV PTTOPOLV
va 0dnyrnoouv oe NAeKTPOTIANSia, TIupkayld r/kat
0oBapouG TPAUHATIONOUG.

®dula€te TiIg uTTOdEiEelg aopaleiag Kal TiIG odnyieg oe
aocPalég HEPOG yia HEANOVTIKA avadopda.

O 06pog «NAeKTPIKO epYaleio», O OTIOIOG XpnolUOoTIoLETAL
oTIG uTtodeifelq aodaleiag, adopd NAEKTPIKA epyaleia
TIOU AELTOLPYOULV pe pelpa (e KaAwdio Tpododoaiag) i
NAEKTPIKA €pyaAeia TIOL AEITOUPYOLV PE PTIATAPIES (XWPIG
KaAwd1o Tpododoaiag).

Acddalela oTo XWPOo epyaciag

a) Awatnpeite TNV IEPIOXN £pyaciag kabapn kat Kala
pwtiopévn. H akataotacia Kal 0 KakdG PwTIoPOG
NG TIEPLOXNAG €PYATiag PTIOPoLV va TIPOKAAECGOLV
atuyAuata.
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Mnv XpnolpoTIOLEITE TO NAEKTPIKO £pyaleio oe
niepIBAAAov OTov vTtdpxet Kivouvog Ekpnéng
egaitiag eOPAeKTWV LYPWV, aepiwv N okOvng. Ta
NAEKTPIKA epyaleia Snulovpyolv oTTVErPEC TTIOL
UTIopoLV va avapAegouy tn okovn ) TIG avabupldoels.
Evoow xpnotpoTtoleite To NAEKTPIKO epyaAcio,

HNV EMITPETIETE 0 TTAIdIA Kat AAAa dTopa va
TANGladouv. 2 Tepimtwon Sldomaong TG TIPOCOXAG
UTIOPEL Va XAOETE TOV EAEYXO TOL NAEKTPIKOV epyaAeiou.

HAektpikn acpdaieia

a)

To ¢1G ToL NAEKTPIKOV epyaleiov Ba mpémel va
Tapiadel otnv mpifa. To ¢ig Sev emiTpEmeTal

va TpotoTtoindei pe kavévav tpoTto. Mnv
XPNOIHOTIOLEITE BOCHATA TIPOCAPHOYEA PE YEIWHEVA
NAEKTPIKA epyaleia. Ta pn Tpotomoinuéva dLg

Kal ol KaTAAANAeG TIpiCeg pelwvouy Tov Kivduvo
nAektpotAnéiag.

AmtopUyETE TN CWHATIKN ETTAPN HE YEIWHEVEG
emipaveleg, OIWG GWARVES, OepUavTika cwpata,
NAEKTPIKEG €0TiEG Kal Puyeia. YTIApxeL avénpévog
Kivouvog nAektpotAngiag, av To owpa oag eivat
YEIWHEVO.

DuAG€te Ta NASKTPIKA epyaleia pakpid amoé Ppoxn
i vypaacia. H eloxwpnon vepou og €va NAEKTPIKO
gpyaleio av€dvel Tov Kivbuvo nAekTpoTIAnEiag.

Mnv xpnotpoTtoleite To KaAwdio Tpododoaciag

yla aAAeg XPHOELG ATtO AUTAV yia TNV oTtoia
npoopidetal, OTIWG yia va HETAPEPETE TO NAEKTPLKO
epyaAeio, va To Kpepaoete 1 va Tpapnigete to Pig
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anod tnv mpifa. Alatnpeite To KAAwdI0 Tpododoaiag
Hakpla amd BeppdtnTa, Aadia, atpnpEg ywvieg i
Kivoupeva pépn. Ta pbappéva ) prepdepéva kahwdia
TPOoPodoaciag avEdvouv Tov Kivduvo nAektpottAnéiac.
‘Otav epyaleate pe NAEKTPIKO epYaleio oe eEwtepl-
KO XWPO, XPNOIHOTIOLEITE HOVO KAAWSLA ETTEKTAONG
Ta otmoia ival Kata@AAnAa Kat yia xpnon os e§wrte-
PLKOUG XWPOUG. H xprion evog KatdAAnAou kKaAwdiou
ETIEKTAONG YlA XPHoN 0€ EEWTEPIKO XWPO PEIWVEL TOV
Kivouvo nAekTpotiAnéiag.

Av n Xpron Tou NAEKTPIKOD £PYAAEiOL LTIO CUVORKEG
vypaciag eivar avamoPeuvkTn, TOTE XPNOLLOTIOoTE
éva pelé draduynig. H xprion pelé dladuyng
e\ayloToTrolel Tov Kivouvo nAekTpoTtAnéiag.

Acdaiela atopwv

a)

ZUYKEVTPWOEITE, TIPOTEXETE TIG KIVAOELG 0AG Kal
XEpLoTeite pe oOveon Ta NAEKTPLKA epyaleia.

Mnv xpnolpoTtoleite NAEKTPIKA epyaleia, epooov
€i0TE KOUPAGHEVOL I} UTIO TNV ETIHPELA VAPKWTIKWV
0LOLWV, AAKOOA 1| papuakwv. Mia otiyplaia
amnpooefia KaTd To XEIPIOPO TOL NAEKTPIKOU €pyaAeiov
uttopei va odénynoet oe coapolg TPALHATIOUOUG.
®Dopdte pETA ATOMIKNAG TIPOOTACIAG KAl TIAVTOTE
TPOOTATEVTIKA YuaAld. Otav popdTe PECA ATOUIKNAG
TipooTaciag, 6Twe PAoka Tpootaciag arod Tn okovn,
avTioAlotnTiké vTtodrjuata acdpaleiag, KpAvog

r] TIPOOTATEVTIKA AKONG, avaAoya pe TN Xprion

TOU NAEKTPIKOV €PYAAEiOUL, PEWWVETAL O KiVOUVOG
TPAUUATIOHWV.
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Amoduyete TNV akolola evepyomoinon. BeBaiwOeite
OTL TO NAEKTPIKO EPYAAEio gival AMEVEPYOTIOINHEVO
TIPOTOU TO CUVOECETE OTO PELUA /KAl TIG
Umarapieg, TPV TO EVEPYOTIOINCETE I} TIPLV TO
petagpEpete. Av Katd Tn PeTAdOoPd TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou €xete TO SAXTUAO 0aG OTOV SIAKOTITN I AV TO
NAEKTPIKO €PYAAEIO eival EVEPYOTIOINUEVO TN GTLYUI] TIOL
TO OLVOEETE OTNV TIAPOXN PEVPATOG, LTIAPXEL KivOUVOG
ATUXNUATWV.

ATopaKkpUVETE Ta epyaleia pvBuiong N Ta KAESLA
TIPLV ATIO TNV EVEPYOTIOINGN TOU NAEKTPLIKOU epya-
Agiou. ‘Eva gpyaleio ) €va kAeldi To ottoio BpiokeTtal
OTO TIEPLOTPEDOPEVO TUNHA TOU NAEKTPIKOU £PYAAEiov
UTIOPEL VA TIPOKAAEDEL TPAVUATIOUO.

Kpatrjote T0 owpa ocag os owotr otaon. NMatnote
otabepd oto £€6agdog Kal diatnpeite TTAvrtoTe TNV
LoopporTia gag. Me Tov TPOTIO QUTOV PTToPEITE va
ENEYXETE TO NAEKTPIKO EPYAAeio KAAUTEPQ, KUPIWG OE YN
QAVAPEVOHEVEG KATAOTACELG.

®Dopdte KAataAAnAo pouvxiopo. Mnv popdte papdia
pouxa N koouRuata. Kpatare ta paiiiq, ta

poUXa Kal Ta Yavtia oag Hakpia amod Kivoupeva
e€aptipara. Ta ¢apdid polxa, Ta koouAuaTa f Ta
HaKpLd paAAid eivarl Tiibavé va PttAextolv ota Kivolpeva
pEPN.

Av pmtopoUv va cuvappoAoyn0oiv diatasgelg
avappodnaong  GLUAAOYNG oKOVNG, Befaiwdeite OTL
AUTEG €ival cuvedePEveG Kal XpnolpoTrolovvTal
owoTtd. H xprion dldtaéng avappodnong okovng
HELDVEL TOUG KIVOUVOULG aTtd TN oKOvn.
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Mnv BaociCeote oTnV gumelpia cag anod Tn Xpnon
TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU KaL PNV AYVOEITE TOUG
Kavoveg aodaleiag yia nAeKTpika epyaleia, 6on
olyoupld kat va atcfdaveote. O anpoceKTOG XEIPLOUOG
uttopei va oénynoet oe coapolg TPALUATIONOUG HEoa
0€ KAAOUATA SEVTEPOAETTTOU.

Xprion Kat JETaxeiplon Tov NAEKTPIKOD £pyaAeiov

a)

Mnv uTtepPoPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio.
XPNOoWOoTIoIoTE TO KATAAANAO NAEKTPIKO £pYaAEio
avaloya pe tTnv gpyacia. Me 1o KATAAANAO NAEKTPIKO
epyaleio epydleote KAAUTEPA KAl AOHAAECTEPA OTOV
€KAOTOTE TOUEA EPYATiag.

Mnv xpnotpoToleite TTOTE NAEKTPIKA EpYaAeia pe
EAATTWHATIKO S1akOTTTN. 'Eva nAEKTPIKO epyaleio

TO ottoio &ev gival TTAEov duvaTdv va evepyoTtoinBei

1 va arevepyottolnBei eival eTtikivéuvo Kal TIpETEL va
emiokevadeTal.

Amocuvdéate TO PIg amod tnv mpifa R/kat apaipéote
KATa mePImTwon tTnv yrarapia mpwv tn poduion tng
OLOKEVNG, TNV aAAayn epyaleiwv epappoyng i Tnv
amoBnKevaon Tou NAEKTPIKOV gpyaleiov. Autd ta
TIPOANTITIKA PETPA AoPaAEiag PEIWVOLV ToV Kivuvo
ard akolola EKKIVNON TOU NAEKTPIKOL gpyaAeiou.

DuAa€te Ta NAEKTPIKA epyaleia TTou Sev Xpnot-
poTroleite pakpla amnd ta tatdid. Mnv agrjvete va
XPNOLLOTIO}GOVV TO NAEKTPIKO epyaleio atopa ta
omoia dev gival e§oikelwpEva pe avto f dev Exouv
dlapaocel TIg TTApovGeG odnyieg. Ta nAeKTpIKA gpya-
Aeia gival emikivdéuva, av xpnotgoTtolovvTal amno Arelpa
daropa.
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e)

Na ¢ppovtilete pe empEAELa TA NAEKTPIKA 0AG
epyaleia kat Ta epyaleia epappoyng. EAEyxete av
A€lTouPyOoUV ATTPOCKOTITA TA KIVOUHEVA HEPN Kal
WG eV UTTAOKAPOULV, OTIWG Kal av €xouvv ¢pOapei i
oTtacel Kamolia pépn Ta omoia emnpeafouv Tnv opa-
AR Aettovpyia Tou NAeKTPIKOU epyaleiov. Emiokev-
A0TE TA KATECTPAMHEVA HEPN TIPLV ATIO TN XPRoN
TOU NAEKTPIKOV gpyaleiou. [MoAAA amtd Ta atvyruata
odeilovtal oe QVETIAPKI) CLVTIPNAON TWV NAEKTPIKWV
epyareiwv.

Awatnpeite Ta KOTITIKA epyaleia Koptepa Kat Kaba-
pPa. Ta KOTITIKA gpyaleia Ta oTtoia cuvtnEoLVTalL CWoTA
UTTAOKAPOULV AlYOTEPO CLXVA KAl Eival EVKOAOTEPA OTO
XELPLOPO TOUG.

XpnooTroleite Ta NAEKTPIKA epyaleia, Ta
e§aptpara, Ta epyalieia epappoyng KTA. cOppwva
HE TIG avtioTolxeg odnyieg xpriong. Aapete vmtoyYn
TIG OLVONKEG EPyaciag Kal TNV eEKAoTOTE £PApHOyN.
H xprjon Tou NAeKTPIKOL EPYAAEIOU yla AAAEC XPNOEIG
€KTOG AT TIG TIPOPBAETIOUEVEG PTTOPEL VA EXEL
ETIKIVOLVEC OULVETIEIEG.

Awatnpeite T1g Aapég kat Tig eidpaveleg Twv Aapwv
OTEYVEG Kal KaBapég, xwpig Aadia kat AtmavTiko.
‘Otav ol Aafég kat ol ettidpdveleg Twv AaBwv yAlotpoULv,
Sev dlaodpaliCetal o aochaing XelPIoPOG Kal o

E€AEYXOG TOU NAEKTPIKOV €PYAAEIOL OE ATIPOPAETITEG
KATAOTAOCELG.
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ZépPig

YMOAEI=H

P Autd TO TIPOIOV SnulovpyEl NAEKTPOUAYVNTIKO TTESIO
kata tn Aettovpyial Auto To Tiedio pttopei uTtd
OUYKEKPIPEVEG OLVONKEG va ETNPEATEL TUXOV EVEPYA
) TIabnTIKA [aTPIKA epduTeLUaTal MNa TV aroguyn
TOL KLvdUvou cofapwv r Bavatndopwy TPAVUATIOUWY
OULVIOTATAL OTA ATOMA HE LATPIKA EPPUTELPATA VA
oupBoVAgLOVTAL TO YIATPO TOUG KAl TOV KATAOKELATTH)
TOU LATPIKOL EUPUTEVPATOG TIPLV TN XProN TOL
Tipoiovrtog!

a) ZnNTAOCTE TNV ETIIOKEVN TOU NAEKTPIKOU 0aG
EPYAAEIOL POVO aTIO £EEISIKEVHEVO TEXVIKO Kal
QATIOKAELOTIKA PE XPHON YVHOIWV AQVTAAAAKTIKWV.
‘Etol e€aodaliCeTe TNV aoPpAleld TOU NAEKTPIKOV 0aAG
epyaAeiov.

@® Ymodeifeig aodpaleiag yia adpupia
/A TIPOEIAOIMOIHZH!

N\
y

\ Dopdte ipooTateuTiKa akorig. O 86puPog prtopei
/ VA TIPOKAAEDEL ATIWAELA TNG AKOAG.

f Dopdte pdoka TipooTaciac arod Tn okov
L P g P § n n.
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A\ NMPOEIAOIMOIHZH!

Katd 1ic epyaoieg opilevonc evéexetal va Ttapaydei
BAaBepn N TofIkr okovn atod Ta VAIKA KATePYaaoiag.
AuTr n okovn eival eTtikivduvn yla tnv vyeia Tou
XELPLOTI) TOL NAEKTPIKOU €PYAAEiOL, OTIWG KAl OAWV TWV
TIAPEVPLOKOPEVWY OTO XWPO.

Alaodaliote OTL Sev SiEpyovTal aywyoi pevATog,
agpiov 1} vepoL OTO onpeio epyaaciag Ye To NAEKTPIKO
epyaAeio. XpnolUOTIOIOTE EVOEXOUEVWG AVIXVEUTH
KaAwbdiwv TIpLv EeKivroeTe T didtpnon i/kat To
Avolyua Tou Toixou.

Ymodeielg aodpaleiag yia kabe epyaocia
®dopdate mpootatevTika akong. O Bopuog propei va
TIPOKAAECDEL ATIWAELA TNG AKONG.
Xpnowotoleite TG IPoodeTeg AaBEg, av TtapExovral
HE TO NAEKTPIKO epyaleio. H amwAela Tou eAEyxou
MTIOPEL va €XEL WG ATIOTEAECHA TNV TIPOKANGCN
TPAUUATIOHWV.
Kata tn didpkela Twv epyaciwv KPAtate To
NAEKTPIKO EPYAAEIO ATIO TIG HOVWHEVEG ETIPAVEIEG
TwV Aafwv, KabBwg To epyaleio diatpnong eivat
Téavav va €pBel oe ertadn pe KpupolG aywyolq
pevparog N To kaAwdio Tpododoaiag. H emtadn pe
€va NAeKTPOodPOPO KAAWSIo puttopei va BEael LTIO TAoN
€TTIONG PETAAANIKA PEPN TNG CUOKELNG Kal va odnyr o€t o
NAeKTPOTIANE(Q.
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® lMpoacbeteg uTtodeifelg aocpaieiag

XPNOoOTIOLEITE TIG KATAAANAEG CUOKEVEG yla

TNV avixvevon Kpudpwv aywywv Tpododociag N
{ntnote TN Bondeia nAektpoAdyou. H emtadr pe
NAEKTPIKOUC aywyoUC UTIOPEL va TIPOKAAEDEL TTLPKAYLA
N nAektpotAn&ia. H BAABN og aywyod aepiov pmtopei va
TIPOKAAETEL €kpnén. H Siatpnon aywywv vepoL pttopei
VA TIPOKAAEDEL LAIKEG CNUIEG.

Meppévete va akivntoToindei To NAEKTPIKO
epyaAeio, pv To anmoBéaoete. Eival Bavov va
HayKwoel To epyaleio edpappoyng f va XxAoete Tov
E€AEYXO TOU NAEKTPIKOV epYAAEiou.

Mnv ayyilete ta epyaleia epappoynig i Ta yopw pépn
Tou TePIPBARpaToq Aiyo petd tn Asttovpyia. Autd
pTtopei va BeppavBouv uTepPoAikd Katd tn didpkela T
Aeltoupyiag Kal va TIPOKAAECOLV eyKaAUUATA.

Katda tn S1apKela Twv epyaciiv KPATAOTE yepa To
NAEKTPIKO ePYAAEio Kal Pe Ta 500 XEpla Kal matiote
otafepd oto £€6adog. To NAEKTPIKO epyaleio odnyeital
pe peyalltepn achdAela pe ta duo xepla.

NvAowa e§aptApata/tpocbeTog eEOTTAIGHOG

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P Mnv xpnowotoleite e€apTrpata ta ormoia dev

OULVIOTWVTAL ATIO TNV #/ PARKSIDE'. AladOPETIKA UTIOPEL
va TiPokANBei nAekTpottAnéia Kat Trupkayld.

Xpnotyottoleite pévo e€apTrUATA Kal TIPOCHETO

e€oTtAlopd TTou opifovtal oTIg 0dnyieg xpriong Kat eivat
ouupatd e To TPOIOV.
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@ AVTIHETWTILON EKTAKTWV KATACTACEWV

E€oikelwOeite pe N xprion autoL Tou TIPoIOVTOG e TN
BonBela Twv 0dnylwv xpriong. AmtootnBiote TIG LTTOSEIEEIG
aodaleiag kal epapuooTe TIG o KABe TiepiTttwon. Me tov
TPOTIO ALTOV PTToPE(TE va armodUyeTe TIIBavolg KivoLvoug
Kal eTTIKIVOLVEG KATAOTACELCG.

m XelpiCeote TTAVTA PE TIPOCOYXN AUTO TO TIPOIOV, WOTE Va
avayvwpiCeTte €ykalpa Toug Kivd0VouG Kal va PTTIopPEiTe
va Toug avTigeTwrtiCete. Me pia ypriyopn eméppaocn
uTIopoLV va artodpeuxbolv cofapoi Tpavpatiopoi kat
UAIKEG CNUILEG.

B >e mepitttwon SuoAelToLPYIag, ATIEVEPYOTIOOTE
apeowg To TIpoidv. AtrtevBuvBeite oe eEelOIKELUEVO
TEXVIKO yla EAeyXO0 Kal, av eival amapaitnTo, ETIOKELN
TipoTol To B€oeTe TIAAL o€ AetToupyia.

@® AvamnogeuKTtol Kivbuvol

AKOpN Kal 6tav autod TOo TIPOIOV XPNOLoTIolE(TAl CWOoTd,
eEakoAouBouv va uTtdpyouv TiiBavoi Kivduvol TPaupaTIoHoV
Kat DAIKWV {nuwyv. Avaloya e TNV KATAOKELH Kal TNV
€KOOON TOL TIPOIOVTOG, EVOEXETAL HETAEL AAAWY Va
TIPOKUYPOULV Ol TIAPAKATW Kivduvol:

B EmPdpuvon Tng vyeiag e€autiag TG EKTIOUTINAG
Sovrnoewv, epoOcov To TIPOIOV XpnolyoTtolnBei yia
TIAPATETAHUEVO XPOVIKO Slaotnua rp dev odnynbei kat
ouvtnpnBei cwotd.

B TpavpaTiopoi Kal VAIKEG CNULEG AOYW EAQTTWHATIKWY
gpyaieiwv edappoyng f aipvidiag avakpouong evog
KAAUPEVOU QVTIKELPMEVOL KaTA TN Xpron.
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B Kivéuvog Tpaupatiopou Kat LAIKWV {NULWV aTto
EKTOEELON AVTIKEIPEVWV.

@® Ofon og AstTovpyia

@ ATocLOKELAOTE Kal Kadapiote oXOAAOTIKA
TO TIPOIOV

1. BydATte 10 TIpOidV amd Tn cuokevacia kal adpalpEcTe
OAa TA LAIKA CUOKELAGIAG KAl TIG TIPOCTATEVUTIKEG
HEUBPAVEG.

2. EAéy€re av SiatiBevtal 6Aa ta pepn kat av To
TIEPLYPADOUEVO TIEPIEXOUEVO CUOKELADIAG €ival TIANPEG
(BA. «IMeplexduevo ocuokevaoiag»).

3. EMAéy€re av 1o TIpoidv Kal OAa ta pepn Ppiokovtal oe
KaAr katdotaon. Av dlatiotwoete (NUIES N eEAaTTwuaTa,
HNV XPNOJOTIOLEITE TO TIPOIOV. AKOAOULONOTE TIG 0dNYiES
Tou kedalaiov «Eyyvnon».

4. Tplv TNV TIPWTN XPNHon kabapiote OAA Ta PPN TOU
TIPOIOVTOG cUUdWVA PE TIG 0dnyieg Tou Kedpalaiov
«KaBaplopog».

@ Efaptriipara
/\ TIPOEIAOMOIHZH!

P Mnv xpnolpotoleite e€aptrpata ta otoia dev
OULVIOTWVTAL ATIO TNV /#/ PARKSIDE'. AladOPETIKA PTTOPEL
va TIPokANBei NAekTpotAnéia kat Ttupkayld.
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lNa v aodain kal TipoPAeTIOUEVN XPMON AUTOL TOU
TIPOIOVTOG artarrouvTal, JETa&d AAWY, Ta TIAPAKATW
eapTruara, .. epyaieia kal epyaieia ebapuoynga:

u  Epyakeio epappoyng SDS Max
B KatdA\nAa P€ca aTopIKAG TIPOoTaaCiag

Epyaleia kat epyaleia epappoyng SatiBevral ota
e€elblkeupeva kataoTruara. Katd tnv ayopd TETolwy
e€apTNUATWY AauBAveTe TIAVTA LTIOYN TIG TEXVIKEG
ATTIALTHOELG TOU TIPOIOVTOG (BA. «TexviKa dedopevan).
2 TepitTwon Tou dev giote aiyoupol, arevbuvbeite
o€ eEeIOIKEVEVO TEXVIKO Kal {nTroTe TN PorBela Tou
QAVTITIPOCWTIOV TNG TIEPLOXNG OaG.

@ POOuion mpodadetng Aapnig
(E. E)

YMNOAEI=H

P Xpnolotioleite To TIPOIOV POVO e TNV TIPOCBETN
Aafn | 5| cuvappoAoynuévn.

Ze0dIETE TO TIEPIOTPOPIKO KOULTTL [6].

. Metakwvnote Tnv tpdoBetn AaPn |5 | tpog Ta eptpog/
oW Kat TIpog Ta aploTepd/dedia.

3. ZPite TO TIEPIOTPODIKO KOULUTIL HETA TNV ETTTELEN TNG

1bavikng Béong.

N —
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@® TomoBstnon/adaipeon Tov KAAEUIOD
(E. B, C)

/\ MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Tpavpatiopou!
P Kpatrote otabepd to Tipoidv Katd Tnv TottodeTnon/

adaipeon Tou Kahepton [12)[13].

P To kKaAépl pmtopei va BepuavBei uTtepBoAlka KaTd
Tn S1dpkela NG Aettoupyiag. APoTe To KAAEUL va
KPLWOEL.

P ®opdrte TIPOCTATEUTIKA YAVTIA KATA TNV ToTto0€TNON/
adaipeon ToOu KAAEULOU.

YMOAEI=H

> Av To KAAUpPA TIPOCTAGIAC ATt okévn [9]
uttootel (nuId, TIPETIEL va avTikabiotatal apeowd.
AttevBuvBeite oTO TUPA EELTINPETNONG TIEAATWV.

P KaBapiote To Akpo olVdeoNG Tou KAAeULOL pE Eva
oTEYVO Kal KaBapo Ttavi.

P Edappoote pla Aemttry otpwon ArtavTikoo |11] oto
MEPOG TOL KAAEULOU TIOL TIPOKELTAL VA TOTTOBETNBEL
otnv LTTod0oXH KaAeuoL [10].

P Adnote To TIPOIdV OE pla otabepr) Kal ETTTESN
eTIdAvela.

P To kdAuvppa Tipootaciag ard oKOvVN ATIOTPETIEL TNV
€10XWENON OKOVNG aTIO TN OpiAeuon atnv LTTOdoXNA
KaAepLoL Katd TN Sl1ApKeLa TNG AElTOLPYiag.

P EAéyETe av To KAALPPa TipooTaciag ard okovn
Bpioketal oe KAAr katdotaon Kat dtacpaliote OTL dev
TIPOKELTAL VA LTTOOTEL {NULA KATA TNV ToTtIoBETNON/
adaipecn Tou KAAEULOU.
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TomoBétTnon:

1. M€ote 1o dakTLALO aoddaAong |8 | (katevBuvon a) pe To
£€va XEPL TIPOG TA KATW.

2. Me To dA\O XEpL TOTIOBETAOTE TO KAAEL otnv
uttodoxn kKahepio0 |10] (katevBuvon b). To KaAeuL
aopalilel Pe XapakTnPLOTIKO fXO.

Adaipeon:

1. Méote o dakTOAIO aopdAiong |8 | (katevBuvon a) pe To
€Va XEPL TIPOG TA KATW.

2. Me 10 AAO XépL adalpeaTe TO KAAEUL AT TNV LTTOS0XN
KaAeptoL [10] (katevBuvon c).

@ POOuion 0€on¢ Tov eTtiTtedoL KAAEULIO0
(Ek. D)

/\ MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Tpavpatiopou!

P Kpatdate otabepd To TIPOIdV KaTd TN pLUBULON TNG
Béong Tou eTtimeSoL KahepoL [13].

P To emimedo kKaAépL pttopei va Beppaveei utepBoAika
Kata Tn dlapkela TG Aettoupyiag. Adriote To ertimedo
KAAEUL VA KPUWOEL.

P Dopdte TIPOOTATEUTIKA YAVTIA KATA TN pUBULION TNG
B€aong Tou eTtitedou KaAepLoU.

YMOAEI=H

P Mrmopeite va pubuioeTe To eTited0 KAAEYL o€
12 SadpopeTikeég Beaelg (oe Slaotripata Twv 30°).
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1. Adnote To TIpoidv oe pla otabepr| Kat eTtiredn
empavela.

2. Tpapngte To SaktLALO puBulong | 7 | (katevBuvon d) pe To
€va xépL TIpog Ta £Ew.

3. Tupiote to emimedo KaAEuL |13] otnv eriiBupnTr B€an.

4. A¢pnote 10 SAKTUALO pLBULONG yla va acdalioel To
eTtitedo KaAEuL otn B€on Tou.

@ Xelpiopdg
/\ MPOEIAOMOIHZH!

ATIEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV KAl ATTOCLVOEDTE

TO artd TO NAEKTPIKO SIKTLO TIPLV TNV AAAQyn
e€apTnUATWY, ToV KaBaplopod Kal étav dev
XpnolpoTtoleital.

/\ MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Tpavpatiopou!

A Katd To XEIpIop6 TOL TIPOIOVTOG PopdTe TIAvTa
“\ y TIPOOTATEUTIKA YAVTIA KAl XPNOLUOTIOLEITE OVO
~yvnola e€aptruata. ATievEPYOTIOLETE TTAVTA

TO TIPOIOV, ATIOCLVOEDTE TO ATIO TO NAEKTPIKO
GikTLO Kal adOTE TO VA KPUWGEL TIPLV ATIO TNV
€TIBeWPNON, TN CLVTAPNON Kal ToV KaBaplopo!
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@® Xprion Tou TPOoIGVTOoG
(E. G)

/\ MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Tpavpatiopou!

>

To KaAépt HTIOPEL VA UTTAOKAPEL KATA TN
Slapkela NG Aettoupyiag. Q¢ amoTeAeaua PTIopEi va
petapepBolv evtoveg Suvapelg otnv Kupta Aafn
Kal TV TIpdoBeTn Aar [5]. ®povrtiote va otékeote
Ttiavta otabepd.

Kpatnote otabepd To TIpoidv pe Ta SUOo XEpLla KATA TN
Sldpkela NG Aeltoupyiag.

ATIEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV TIPLV TO CUVOETETE OTO
NAEKTPIKO SiKTULO.

Mnv aokeite vtepBoAIKN Ttiean katd tn SlApKeLa TNG
Aettoupyiag. Me Tov TPOTIO AUTOV PEWWVETAL N LOXUG
TOUL KAAeWIOL Kal Ttapdyovtal LTIEPBOAIKEG SoVATELC,
ol oTtoieg petadidovtal otnv KOpLa AaPn Kat tnv
TiPp6oBeTN Aafn.

YMOAEI=H

>

>

>

‘Evag evowpatwpevog amooPeotnpag Kpadaouwy
MEWWVEL TIG SOVACELG TIOU TIPOKUTITOUV.

H mpooduon tng KOpLag Aafnq | 3 | kat Tng Tpocbetng
AaPng | 5 | evioxVel TNV achdAAela evavtl oAiocBnong.
‘Etol StaodalifeTal To KaAUTEPO KPATNUA KAl O
KAAUTEPOC XEIPIOPOG TOU TIPOIOVTOG.

TotmoBeteite TTAvta 1o KAAWSLO TPododoaiag |4 | THicw
ard To TPoIdV.
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0 Opwgovtia B€on epyaciag: Kpatrote pe To €va XépL TNV
TIPOoBeTn AaPr [5] kat pe To dANo TV KopLa AaBh [3].

0 Karaképudn 8€on epyaciag: Kpatriote otabepd tnv
KOpla AaPr pe ta dvo xépla.

@® EvepyoTttoinon/amnevepyottoincn Tou
TIPOIOVTOG
(E. F)

0 Evepyomoinon: MiEote TN okavddAn | 2 | Ttpog Ta KATW
O Amevepyomoinon: Apnote TN okavoAaAn.

Zuvexng Aettoupyia:

1. Tl€ote Kal KpaAToTe TIATNUEVN TN OKAVOAAN.

2. Méote TNV aoddaiion Sakotrtn | 1] yia Eévapén tng
ouvexoug Aettoupyiag. H okavédain aodalilel.

3. TMéote TN okavOAAn Kal adrjoTe TNV yla va TEPUATIOETE
Tn ouvexn Aettoupyia.

@ AvTtipetTwrtion TPoBANUATWYV

MpopAnua | Artia Ndon

To kaAeut | H uttodoxn TormoBetrote fava

KaAeptol [10] Sev | To KaAépL oy

TIEDTEL aopaAiCeL. uTtoS0Xr KaAepol [10] (BA.
«TomoBeTnon/adaipeon
TOUL KAAEULOU»).
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MpopAnua

Artia

Abon

To Ttpoidv
oev
Aeltoupyei.

Aev vTtapxel
NAEKTPIKA TAON.

O EAéyEte To kaAwSI0
TPOoP0odoaciag Kal To
o [4]

O Av 1o KOAWSI0
Tpododoaiac
vttootei {nuua,
artevBuvbeite oe
e€eldIkeLPEVO
NAEKTPOAGYO yia
ETIOKELN).

O1 YAKTPEG
€xouv pBapei.

To potép eival
ENATTWHATIKO.

ArevBuvbeite oe
€EEIOIKEVIEVO TEXVIKO I
€€0VCI080TNUEVO KEVTPO
€EUTINPETNONG TIEAQTWV
yla QvTikataoTtaon Twv
PNKTPWV ] TOL YOTEP.

H 1ox0g
TOU
TIPOIOVTOG
eival
XapnAn.

To kaAépt

€xel auPBALVOEeL.

AvtikaTaotnote TO

KaAéut [12)/]13].

YTepBoAkn
Ttieon oto
TIPOIOV.

Aokeite povo peTpla
Ttieon oTO TIPOIOV.

To kaAépt

Kat n vrtodoxn

KaAeptov [10] Sev
€Xouv MTtavoei.

Airtdvete eAadpwg TO

KaAguL Kal TV
uTtoS0X KaAepoL [10] pe
ArtavTiké [11].
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® Kabapiopog kai cuvtnpnon

/\ MPOEIAOIMOIHZH!

ATTEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV Kal ATTOoLVOEDTE

TO aTtd TO NAEKTPIKO SIKTLO TIPLV TNV AAAayn
e€apTnudtwy, Tov Kabaplopo kat étav dev
Xpnolyottoleital.

@ Kabapiopog kat ppovrida

YMNOAEI=H

P Mnv XpNOIUOTIOLEITE XNUIKA, AAKAAIKA, AELQVTIKA N

AAAA 1oXLPA ATIOPPUTIAVTIKA ) ATIOAUHIAVTIKA Yia

ToV KaBaplopd TOL TIPOIOVTOG, KABWG evoExeTal va

KATAOTPEYPOULV TIGC ETILPAVEIEG TOU.

AdrioTe TO TIPOIOV VA KPLWOEL TIPLV TOV KABAPLoHO.

AWoTE TIPOCOoYT, WAOTE VA PNV €l0XWPEOVV LYPA GTO

E£0WTEPLKO TOU TIPOIOVTOG.

P Alatnpeite Ttavta To TIPOIOGV KABAPO, OTEYVO KAl XWPIG
uTtoAeippaTa Aadiou ) AtrtavTtikol. ATIOUOKPUVETE TN
oKOVN PETA aTto KABE Xprion Kal TIpLv TNV amobrikeuaon.

P O TOKTIKOG KAl TIPOGEKTIKOG KABAPLOPOG CUUBAAAEL
otn StlacddAion TG acdalolg Xprong Kal TIapateivel
Tn Sidpkela (wnG Tou TIPOIOVTOG.

\ A 4

0 KaBapiote To TIpO0IdV e £va oTeEYVO TTAVI.
Xpnotuottoleite palakn BovpTtoa yla Ta onueia pe
SUOKOAN TIPOOPacn.

[ ATtopakpuveTe €10IKA TIG akabapaieg kal Tn okovn aro
Ta avoiypata agplopol pe Ttavi Kal paAakn Bouptoa.
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Ta avoiypata agpLopoU TIPETIEL VA TIAPAPEVOLV TIAVTA
e\elBepa.

0 KaBapileTe TAKTIKA TNV LTIOSOXN KaAepton [10]. Atmdvete
eAAPPWE TNV UTTOSOX KAAEHIOD pe ATTavVTIKO [11].

@® Xuvthpnon

/\ MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Tpavpatiopou!

P Av 10 KaAwdLo Tpododoaiag | 4 | tapouaotacet BAABN,
Ba TIPETEL va avTIKATaoTabel Ao TOV KATAOKELAOTH,
TO TUNMA €EUTINPETNONG TIEAATWV I TIAPOUOIWG
€EEIOIKEVPEVO TEXVIKO yla TNV artoduyr| AtuxUaTtog.

0 EAéyxete To TpoidV Kal Ta e€aptApata (T.X. epyaieia
ePappoynq) TPV Kal JeTd arod KAbe xprion yla Tuxov
dBopeg kat PAABeG. Av xpelaletal, QVTIKATAOTAOTE
Ta pe vea. Ev pokelpévw, AAPeTe UTIOPN TIG TEXVIKEG
artartioel (BA. «Texvika dedopéva).

O Aimavon: Airtdvete eAadpwG TO KAAEUL KalL Tnv
uTToS0Xr KAAeptoU [10] pe AravTio [11).

@® Emokeun

2TO E0WTEPIKSG ALTOU TOUL TIPOIOVTOG SEV LTIAPXOLV
HEPN TIOL PTIOPOULV VA ETIIOKELACTOUV ATIO TO XPNOTN.
AttevBuvBeite oe eEEIBIKELPEVO TEXVIKO YIA TOV EAEYXO
Kat Tnv eTdlopBwan Tou TIPOIGVTOC.

O

® Amo6fnkeuon

H 18avikn Beppokpacia og TepimTwon amobrkevuong
yla geyAAo xpoviko didotnua (tdvw aro 3 prveg) sivat
petagd +20 °C kal +26 °C.
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O

ATtevepyoTIOINOTE TO TIPOIOV. APrioTE TO TIPOIOV va
KPUWOEL.

KaBapiote 10 T1p0oiov (BA. «<Kabaplopodg»).
ATtobnkeLoTE TO TIPOIGV Kal TA EEAPTAMATA TOL OE
OKOTELVO, ENPO, KAAA agPIlOUEVO XWPO XWPIG TTayeTO.
ATtoBnkeLeTE TTAVTA TO TIPOIOV OE XWPO GTOV OTIoI0 dev
€xouv Tipodofaocn ta tadid.

ATIOBNKEVOTE TO TIPOIOV OTO BAAITOAKL PeTadopdc [14].

Metagopa

ATtevepyoTtolnote To TIPoidv. AGrioTe TO TIPOIOV va
KPUWOEL.

MEeTadpEPETE TO TIPOIOV 0TO BAMTOAKI HeTAGOPAC [14].
MpootatedoTe TO TIPOIOV ATIO XTUTIAHATA KAl EVTOVOUG
Kpadaopolg TIou TIPoKAAOUVTAL KUPIWG KATA TN
peTadopda o oxnuUata.

MpoduAdatte 1O TIPOIGV ATIO OAICBNON KAl AvaATEOTN.

® Amocupon

H ouokevaoia amtoteAeital amd VAIKA GIAIKA TIPOG TO
TiepIBAAOV, Ta oTtoia pTtopeite va SIaBECETE OTOUG XWPOUG
QAVAKOKAWGNG TNG TIEPLOXNG OAg.

C

N MpooEEeTe TOV XAPAKTNPLIOPO TWV VAIKWY
b
a

) GUOKELAGIAG YIa TOV SIAXWPLOHO ATTOPPIHUATWY,
QuTA eival XapaKTNPLIOPEVA ATIO GUVTOUEUTELG
(@) kat apiBuovg (b) pe TNV akdAoubn onuagcia: 1-7:
TAQOTIKA/20-22: XapTi Kat XapTov/80-98: cuvBeTo
UAIKO.
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Mpoiodv:
Y MNa TAnpodopieq OXETIKA P TIG SuVATOTNTES
W " anéppPng Tou TIPoidvTog TIou Sev XPNOIUOTIoLEITAL
TIA€ov, arevBuvBeite oTIG apuddleg uTtNpPedieg TNG
KovoTNTAG ) Tou drPou oag.

Na tnv pootaaia Tou TepIBAAAOVTOG, PNV
E QATIOPPITITETE TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA
aroppiyuata, aAAd TTapadwoTe To oTd EI0IKA
Kévtpa anoppipng. Na ta onueia cUANOYNG Kat TG
wpeg Aettoupyiag Toug artevBuvBeite oTIG APPOSIES
UTTNPEOIEG.

® Eyyonon

To TIPOIdV KATAOKELATTNKE CUUPWVA PE ALOTNPEG
KkatevBuvtrpleg odnyieg TTOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTUEAWG
TIPLV ATIO TNV TIAPAd00N. e TIEPITITWOoN EAATTWHATOG
UVAIKOU 1] KATAOKELNAG, EXETE VOUIUA SIKAIWHPATA €VAVTL TOU
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. Ta vopikd oag dikawwuata dev
TieplopiovTal e olovonTIoTe TPOTIO ATIO TNV avadepOUven
TIaPaKATW €yyvnan.

H eyyOnon yia to Tpoidv auvtd avépyxetal oe 3 £Tn amod
TNV nuepopnvia ayopdg. O xpovog eyydnong apxicel tnv
nuepopnvia ayopag. ®uAd&te tn yvrola anodelfn ayopds
o€ olyoupo PEPOG, KaBWG autod To Eyypado aralteital wg
amodeIKTIKO TnE ayopdg.

‘OAeg oL {nUIEG N TA EAQTTWHATA, TA OTIOIA LTIAPXOLV NoN
KATA TOV XpOVO TNG ayopdg, TIPETIEL va avadEPovTal Xwpig
KabuaoTtEpnaon PETA TNV ATTOCUOKELAGIA TOL TIPOIOVTOG.
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2 € TIEPITITWON TIOL EVTOG SlACTAPATOG 3 ETWV ATIO TNV
nUePoPNvia ayopdag auvto TO TIPOIOV TTACOUCLACEL KATIOLO
€AATTWHA LAIKOU ) KATAOKELNG, TO TIPOIOV eTTIoKELAETAL

1 avtikabiotatal anod epdc dwpedv Katd TN OIK pag
ettidoyr. O xpovog eyyonong dev emekTeiveTal AOyw
TIAPOXNG IKAVOTIoiNaNG arod tnv €u0vVN yla TIPAYUATIKA
eAaTTWPaTA. AuTO LOXVEL KAL yIa €EAPTAPATA TA OTIOIA £XOLV
QVTIKATOOTAOEL ) ETIIOKEVACTEL.

AuTr n eyyonon tavel va oXVEL, €AV OTO TIPOIOV
TIPOKANBNKE (LA, 1 €Av AuTd XPNOOTIOINBNKE 1
ouvTnPENRBNKe pe pn evoedelyueévo TPOTIO.

H eyyOnon KaAOTITEL EAATTWHATA OTO VAIKO Kal TNV
Kataokeun. Autr n eyyonon 6ev adopd oe PeEpn Tou
TIPOIOVTOG, TA OTIOIa LTTIOKEIWVTAL O PUCIOAOYIKY PBoPA
Kal CLUVETIWG BewpouvTal avalwaotpa (Tt.x., UTIatapieg,
€UKAUTITOL CWANVEG, Puaiyyla XpWHATOG), oUTE og CNUIEG
oe evBpavota e€aptrApaTa, OTIWS SIAKOTITEG 1} YuAAlva
eapTruara.

Me Tnv avtikataoTtaon TnG CLOKELNG, ocuPdwWva Pe TO
NOMOZ 2251/1994, EekivAel €k VEOUL O XPOVOG €yyvnong.
@ Aiekmepaiwon tng eyyonong

Na va dilaopalioTei n ypriyopn eme€epyacia Tou aITAPATog
0ag, aKOAoLBNOTE TIG TIAPAKATW LTTOOEIEEIG:

Na 6Aa Ta epwTApaTa EXETE TIPOXELPN TNV TAPELIAKN
amnédelén kat Tov apBuod mpoiovtog (IAN 514844_2510) wg
amodelKTIKO TNG ayopdq.
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O aplBuodg TIPoidvToG avaypddeTal oTnV Tivakida ToTtou
TIOU UTIAPXEL OTO TIPOIOV, ival Xapaypevn oTo TIPOIoV,
oTo €§WHUVANO AUTWV TWV 0dNYLWV (KATW aPLOTEPA) I OTO
AULTOKOAANTO OTNV TTiOW 1 KATW TIAELPA TOUL TIPOIOVTOC.

2 € TIEPITITWON TIOL TIPOKUYPOoLV aPAAUATA AetToupyiag
AAAou €idoug eEAATTWHATA, ETIIKOWVWVAOTE APXIKA HECW
TnAedwvou fj email pe To TUAPA €ELTINEETNONG TIOV
avapEPETal TIAPAKATW.

‘Eva mtpoiov 1tou kataypadeTal we EAATTWHATIKO, UTIOPEITE
KATOTILV VA TO ATIOCTEIAETE XWPIG TAXUOPOUIKA TEAN

OTNV yVWOoToTIoINUEVN og £0dC SlevBuvan e€uTinPETNONG
TIEAATWYV, ETIIOLVATITOVTAG TNV ATIOSELEN ayoPAC (TAPELAKN
amnoédelfn) kat LTTOSEIKVOOVTAG TIOLO €ival TO EAATTWHA Kal
TIoTE ePdavioTnKe.

>1n SievBuvon parkside-diy.com
uTtopeite va kateBdacete avtd

Kat TTOAAA AAAa eyxelpidla.

Me autdv Tov Kwdiko QR, Ba
petafeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. ETuAé€Te TN
XWpa oag Kal, HEow TNG JAoKag
avalitnong, avadntnote TG odnyieg
xprnong. Kataxwpwvtag tov apibuod
TipoiovTog (IAN) 514844_2510 Ba PDF ONLINE
HETAREITE OTIC 08NYIES XProNG yla parkside-diy.com
TO TIPOIOV OaC.
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® ZipPig

ZépPBig EANGSa
TnA: 00800491824928
‘EvtuTio eTikowvwviag oto parkside-diy.com
IAN 514844 _2510

@ ZépPig Kotmpog
TnA: 80094242
‘EvTuTio eTTIKOIVWVIAG oTo parkside-diy.com
IAN 514844 _2510

AAA 2epPikn odppaydbag cuppopPwaong
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® AnAwon cuupdpdwonc EE

AHAQZH ZYMMOP®QIHE EE (apie. 514844 2510)

Epeig, n eraipeia

& Co. KG, 1, 74167 Neck Im, Feppavia
SNAGVOURE i aTIOKAEIOTIKI EUBGVN 6T To TTPOOY
IAN: 514844_2510
Tauromoinen mpoidvro “PARKSIDE" EKQTTTIKG SpATIaVO e Kahéut
ApiBSS povTéou: HG10128
TANPOI Tig Baokég amaTfioEg TwWY 6 odnyidv g EE

2006/42/EK [EE L 157, 9 louviou 2006]
2000/14/EK [EE L 162, 3 louAiou 2000]
2014/30/EE [EE L 96, 29 Mapriou 2014]
2011/65/EE [EE L 174, 1 louNiou 2011]

MVEIQ TwV OXETIKWV EVAPUOVIOYEVAY TIPOTUTIWY ] VEIG TV AOITTGOY TEXVIKL)V TIpOBIaypagUV O€ OXEON pe
TG ooiEG SAGVETI N CUO

ApiB./Tepdxia

OBnyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
OBnyia 2000/14/EK

EN IS0 3744:1995

Obnyia 2014/30/€E

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000- 19+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

To QVTIKeievo TG wg Gve BAWONG Eival EVappOVIOyEVO e T OBnyia 2011/65/EE Tou Evpwaikos
KoivoBouhiou kai Tou ZupBouliou g 8n louviou 2011 yid Tov TIEpIOPIGLG TG XPAONG EMKIVBUVWY 0UIY.
O NAEKTPIKG Kall NAEKTPOVIKG EEOTTAIORO:

10./Tepdyia
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

KGATOXOG TWV TEXVIKGV EYYPAQWY: OWIM GmbH & Co KG

Yroypagi yia Aoyapiaopo Kai €€ ovouatog.
& Co. KG, Sti 1, 74167 Neck: im, Feppavia
Hapo0oa SiAwon oup6pewong ekBIBETal U6 TNV GTIOKAEIOTIKS EUBUVR ToU KATAOKEUGOTH

MeTappacn Tg apxikrig iAwong oupuépewang

e
| i
Neckarsulm 19012026 fies KEUM@ 7 /
Témog Huepopnvia | * ppasdens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
efouoioBomuévo eoucioBoTuvo
uoypagovia uTioypégovia
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Liste der verwendeten Piktogramme/
Symbole

J

/
N

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

GEFAHR! - Bezeichnet eine Gefahr mit hohem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird,
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge
hat (z. B. Erstickungsgefahr)

WARNUNG! - Bezeichnet eine Gefahr mit
mittlerem Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kann (z. B. Strom-
schlagrisiko)

VORSICHT! - Bezeichnet eine Gefahr mit
niedrigem Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine leichte bis maBige
Verletzung zur Folge haben kann (z. B. Ver-
briihungsgefahr)

ACHTUNG! - Warnt vor méglichen Sachschaden
(z. B. Kurzschlussgefahr)

Gefahr - Risiko eines Stromschlags!

> B B P E

Wechselstrom/-spannung
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Symbol fiir ein Produkt der Schutzklasse Il

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen
Innenrdumen.

Garantierter Schallleistungspegel in dB

Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es
vom Netz vor dem Auswechseln von Zubehor,
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

Gehdrschutz tragen!

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Augenschutz tragen!

Atemschutz tragen!

Tragen Sie rutschfestes, schiitzendes
Schuhwerk!

Gesundheitsrisiko (siehe Beschriftung auf der
Schmierfetttube fir weitere Details)
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+| Werkzeug einfetten

=
A%
U‘D Recycling-Code
PE-LD
B Sicherheitshinweise
L] Handlungsanweisungen

C Das CE-Zeichen bestatigt Konformitét mit den
fir das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

ABBRUCHHAMMER

@ Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil
dieses Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
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@® BestimmungsgemaéaBe Verwendung

Dieses Produkt eignet sich zum MeiBeln in die
folgenden Materialien:

- Beton

- Mauerwerk

- Stein

- Pflaster

- Kacheln

Andere Verwendungen oder Verdnderungen des
Produkts gelten als nicht bestimmungsgeméas und
kénnen zu Risiken wie Lebensgefahr, Verletzungen und
Beschadigungen fuhren.

Flr aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schéaden Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.

Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den privaten
Gebrauch bestimmt.

Das Produkt ist nicht flir den gewerblichen Einsatz oder
fur &hnliche Einsatzbereiche bestimmt.

Beachten Sie alle anwendbaren lokalen
Sicherheitsvorschriften, Normen und Verordnungen.
Die Verwendung von larmenden Elektrowerkzeugen
kann gemaB nationalen oder lokalen Vorschriften nur zu
bestimmten Zeiten erlaubt sein.
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@® Lieferumfang

/\ WARNUNG!

» Das Produkt und die Verpackungsmaterialien
sind kein Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es
besteht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

Abbruchhammer

SpitzmeiBel
FlachmeiBel

Tragekoffer

— a4 g

® Teilebeschreibung

Zusatzgriff (vormontiert)

Bedienungsanleitung

Fett (Modell-Nummer: HG06348)

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen
auf und machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts

vertraut.

[1] Schalterverriegelung
|2 | Schalterausloser
|3 | Hauptgriff

| 4| Anschlussleitung mit
Netzstecker
Zusatzgriff
Drehknopf

Stellring
Verriegelungsring

[9] Staubschutzkappe
MeiBelhalter

Fett

SpitzmeiBel
FlachmeiBel
Tragekoffer
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@® Technische Daten

Abbruchhammer PAH 1300 C3

Nennspannung: 230-240 V~, 50 Hz
Nennleistung: 1300 W
Schutzklasse: /o]
Schlagenergie: 15 Joule
Schlagzahl: 3 600 min™'
Bohrfutter-Verbindungstyp: | Werkzeugfrei

(geeignet fir SDS Max)

Einstellung des MeiBels:

12 Positionen

Empfohlene Umgebungs-
temperatur wahrend des
Betriebs:

+4 °C bis +40 °C

Gerauschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in Ubereinstimmung mit
EN 62841 ermittelt. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

MeiBeln:

Schalldruckpegel: Loa = 77,8 dB
Unsicherheit: Ka | = 3,0 dB
Schallleistungspegel: Lwa = 98,8 dB
Unsicherheit: Kwa = 2,35 dB
Schallleistungspegel, garantiert: K, | = 103 dB
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(Lwa wird gemaB den Richtlinien 2000/14/EG und 2005/88/EG
Uber Gerduschemissionen im Freien gemessen)

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen), ermittelt entsprechend EN 62841:

MeiBeln:

Hauptgriff: Ancheq | = 19,100 m/s?
Unsicherheit: K = 1,5 m/s?
Hilfsgriff: Ancheq | = 15,811 m/s?
Unsicherheit: K = 1,5 m/s?

/A WARNUNG!

VA

| Tragen Sie Gehdrschutz!

/A WARNUNG!

P Die Schwingungs- und Gerduschemissionen kénnen
wahrend der tatsdchlichen Benutzung des Elekt-
rowerkzeugs von den Angabewerten abweichen,
abhangig von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art
von Werkstuck bearbeitet wird.
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/A WARNUNG!

P Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen und
Gerausche so gering wie moglich zu halten. Beispiel-
hafte MaBnahmen zur Verringerung der Vibrations-
belastung sind das Tragen von Handschuhen beim
Gebrauch des Einsatzwerkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu berilicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).

P Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerduschemissionswert sind nach einem
genormten Prifverfahren gemessen worden und
kénnen zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.

P Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerauschemissionswert kdnnen auch
zu einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung
verwendet werden.
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A Alilgemeine Sicherheitshinweise

/A WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen
koénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
sElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unfallen flhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.
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Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.

Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

a)

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrdnken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhédngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien ar-
beiten, verwenden Sie nur Verldngerungsleitungen,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges

in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die

Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen

Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol

oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fuhren.

Tragen Sie persoénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
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anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféllen fUhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschal-
ten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie

keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféahrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
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vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fuhren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten l&sst, ist gefahrlich
und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Einsatz-
werkzeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie
keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind ge-
fahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerk-
zeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
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ob Teile gebrochen oder so beschéadigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeuges beeintréachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz
des Elektrowerkzeugs reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen flhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.
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Service

p- Dieses Produkt erzeugt wahrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld! Dieses Feld kann unter
Umstanden mit aktiven oder passiven medizinischen
Implantaten interferieren! Um das Risiko von schweren
oder tddlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten, vor dem
Betrieb dieses Produkts ihren Arzt und den Hersteller
des medizinischen Implantats zu konsultieren!

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

@® Sicherheitshinweise fiir Himmer
/A WARNUNG!

N\ Tragen Sie Gehdrschutz.
' Die Einwirkung von Lérm kann Gehérverlust
bewirken.

\ Ti Sie eine Staubschut k
L& ragen Sie eine Staubschutzmaske.
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/A WARNUNG!

Bei MeiBelarbeiten kann mit Materialien gearbeitet
werden, die schadlichen oder giftigen Staub erzeugen
kénnen. Dieser Staub stellt eine Gefahr fir die
Gesundheit der Person dar, die das Elektrowerkzeug
bedient, sowie fir alle anderen Personen in der
Umgebung.

Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-,
Gas- oder Wasserleitungen stoBen, wenn Sie mit dem
Elektrowerkzeug arbeiten. Priifen Sie ggf. mit einem
Leitungssucher, bevor Sie in eine Wand bohren bzw.
diese aufschlitzen.

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten
Tragen Sie Gehdérschutz. Die Einwirkung von L&rm
kann Gehdrverlust bewirken.
Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.
Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Bohrwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fuhren.
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@® Zusatzliche Sicherheitshinweise

Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,

oder ziehen Sie die drtliche Versorgungsgesellschaft
hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feuer

und elektrischem Schlag flihren. Beschadigung einer
Gasleitung kann zur Explosion fihren. Eindringen in eine
Wasserleitung verursacht Sachbeschédigung.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum

Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum Verlust
der Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug fuhren.
Beriihren Sie kurz nach dem Betrieb keine
Einsatzwerkzeuge oder angrenzenden Gehéuseteile.
Diese kénnen beim Betrieb sehr heiB werden und
Verbrennungen verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen
sicherer gefuhrt.

Originalzubehor/-zusatzgerate

/A WARNUNG!

P Verwenden Sie kein Zubehor, welches nicht

von /i PARKSIDE' empfohlen wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag und Feuer fihren.

Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerate, die in

der Bedienungsanleitung angegeben sind bzw. deren
Aufnahme mit dem Produkt kompatibel ist.
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@® Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit
der Benutzung dieses Produkts vertraut. Pragen Sie sich

die Sicherheitshinweise ein und halten Sie sich unbedingt
daran. Dies hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

m  Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkts immer
aufmerksam, damit Sie Gefahren frihzeitig erkennen
und handeln kénnen. Rasches Einschreiten kann
schwere Verletzungen und Sachschaden vermeiden.

m  Schalten Sie das Produkt bei Fehlfunktionen umgehend
aus. Lassen Sie dieses von einer qualifizierten Fachkraft
Uberprifen und gegebenenfalls instand setzen, bevor
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

@® Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmaBig
bedienen, bleibt ein potenzielles Risiko flir Personen- und
Sachschaden bestehen. Folgende Gefahren kénnen im
Zusammenhang mit der Bauweise und Ausflihrung dieses
Produkts unter anderem auftreten:

B Gesundheitsschaden, die aus Vibrationsemissionen
resultieren, falls das Produkt Uber einen langeren
Zeitraum benutzt, nicht ordnungsgemas geflihrt und
gewartet wird.

®  Personen- und Sachschaden hervorgerufen durch
defekte Einsatzwerkzeuge oder plétzlichen Einschlag
eines verdeckten Objekts wahrend des Gebrauchs.

m Verletzungsgefahr und Sachschéaden verursacht durch
fliegende Objekte.
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® Inbetriebnahme

@® Produkt auspacken und grundreinigen

1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und
entfernen Sie sémtliche Verpackungsmaterialien und
Schutzfolien.

2. Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und der
beschriebene Lieferumfang vollstandig ist (siehe
sLieferumfang®).

3. Uberpriifen Sie, ob sich das Produkt und samtliche
Teile in gutem Zustand befinden. Sollten Sie eine
Beschadigung oder einen Defekt feststellen, verwenden
Sie das Produkt nicht, sondern verfahren Sie wie im
Kapitel ,,Garantie“ beschrieben.

4. Reinigen Sie vor der ersten Verwendung alle Teile des
Produkts wie im Kapitel ,,Reinigung® beschrieben.

@® Zubehor

/A WARNUNG!

P Verwenden Sie kein Zubehor, welches nicht
von #/ PARKSIDE' empfohlen wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag und Feuer fihren.

Fir den sicheren und ordnungsgeméBen Gebrauch
dieses Produkts werden unter anderem die folgenden
Zubehorteile, wie z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge,
bendtigt:

m SDS-Max-Einsatzwerkzeug
u  Geeignete personliche Schutzausristung
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Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge erhalten Sie

im Fachhandel. Beachten Sie beim Erwerb immer

die technischen Anforderungen dieses Produkts

(siehe ,Technische Daten*). Fragen Sie bei Unsicherheit
eine qualifizierte Fachkraft und lassen Sie sich von lhrem
Fachhé&ndler beraten.

@® Zusatzgriff einstellen
(Abb. E)

P Betreiben Sie das Produkt nur mit dem montierten
Zusatzgriff [ 5].

Lésen Sie den Drehknopf [6].

. Bewegen Sie den Zusatzgriff | 5 | vorwérts/rlickwarts und
links/rechts.

3. Ziehen Sie den Drehknopf fest, wenn die optimale

Position erreicht ist.

N —

@® MeiBel einsetzen/entfernen
(Abb. B, C)

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!
P> Halten Sie das Produkt beim Einsetzen/Entfernen des

MeiBels fest.

» Der MeiBel kann wéhrend des Betriebs sehr heiB
werden. Lassen Sie den MeiB3el abkihlen.

b Tragen Sie beim Einsetzen/Entfernen des MeiBels
Schutzhandschuhe.
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> Eine beschadigte Staubschutzkappe [9] muss
sofort ersetzt werden. Wenden Sie sich an den
Kunden-Service.

P Reinigen Sie das MeiBelanschlussende mit einem
trockenen und sauberen Tuch.

p Tragen Sie eine diinne Schicht Fett 11| auf den Teil
des MeiBels auf, der in den MeiBelhalter |10] eingesetzt
wird.

b Stellen Sie das Produkt auf eine stabile und ebene
Flache.

» Die Staubkappe verhindert weitgehend das Eindringen
von MeiBelstaub in den MeiBelhalter wahrend des
Betriebs.

P Prifen Sie, ob die Staubschutzkappe in gutem
Zustand ist und beim Einsetzen/Entfernen des MeiBels
nicht beschadigt wird.

Einsetzen

1. Schieben Sie den Verschlussring [8] (Richtung a) mit
einer Hand nach unten.

2. Stecken Sie den MeiBel mit der anderen Hand
in den MeiBelhalter [10] (Richtung b). Der MeiBel rastet
hérbar ein.

Entfernen

1. Schieben Sie den Verschlussring | 8 | (Richtung a) mit
einer Hand nach unten.

2. Ziehen Sie mit der anderen Hand den MeiBel aus dem
MeiBelhalter [10] (Richtung c).

DE/AT/BE/CH 421



@® Position des FlachmeiBels einstellen
(Abb. D)

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

P Halten Sie das Produkt fest, wenn Sie die Position des
FlachmeiBels [13] einstellen.

p Der FlachmeiBel kann wahrend des Betriebs sehr hei
werden. Lassen Sie den FlachmeiBel abkiihlen.

P> Tragen Sie beim Einstellen der Position des
FlachmeiBels Schutzhandschuhe.

P Sie konnen den FlachmeiBel in 12 verschiedene
Positionen bringen (alle 30°).

1. Stellen Sie das Produkt auf eine stabile und ebene
Flache.

2. Ziehen Sie den Stellring | 7| (Richtung d) mit einer Hand
heraus.

3. Drehen Sie den FlachmeiBel [13], bis die gewiinschte
Position erreicht ist.

4. Lassen Sie den Stellring los, um den FlachmeiBel in
seiner Position zu sichern.

® Bedienung
/A WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es
vom Netz vor dem Auswechseln von Zubehor,

Reinigung und bei Nichtgebrauch.
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/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Man Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt
‘\@ immer Schutzhandschuhe und verwenden Sie
~nur Originalteile. Schalten Sie das Produkt immer
aus, trennen Sie es vom Stromnetz und lassen
Sie das Produkt abkihlen, bevor Sie Inspektions-,
Wartungs- und Reinigungsarbeiten durchfiihren!

® Produkt verwenden
(Abb. G)

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

> Der MeiBel kann wihrend des Betriebs
verklemmt werden. Dadurch kénnen starke Krafte auf
den Hauptgriff [3] und den Zusatzgriff [ 5] tibertragen
werden. Achten Sie stets auf einen sicheren Stand.

P Halten Sie das Produkt wahrend des Betriebs mit
beiden Handen fest.

P Schalten Sie das Produkt aus, bevor Sie es an das
Stromnetz anschlieBen.

> Uben Sie wahrend des Betriebs keinen ibermaBigen
Druck aus. Dies verringert die MeiBelkraft und erzeugt
UbermaBige Vibrationen, die auf den Hauptgriff und
den Zusatzgriff Gbertragen werden.

P Ein eingebauter Schwingungsdampfer reduziert
auftretende Vibrationen.
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» Der Gripp am Hauptgriff [3] und am Zusatzgriff
erhohen die Sicherheit gegen Abrutschen. Dies sorgt
flr einen besseren Halt und eine bessere Handhabung
des Produkts.

P Positionieren Sie die Anschlussleitung | 4 | immer hinter
dem Produkt.

0 Horizontale Arbeitsposition: Halten Sie den
Zusatzgriff [5] mit einer Hand und den Hauptgriff [3] mit
der anderen Hand.

O Vertikale Arbeitsposition: Halten Sie den Hauptgriff mit
beiden Handen fest.

@® Produkt ein-/ausschalten
(Abb. F)

0 Einschalten: Driicken Sie den Schalterausloser [2].
1 Ausschalten: Lassen Sie den Schalterausloser los.

Kontinuierlicher Betrieb

1. Dricken und halten Sie den Schalterausldser.

2. Driicken Sie die Schalterverriegelung [ 1], um den
kontinuierlichen Betrieb zu starten. Der Schalterausloser
rastet ein.

3. Drlicken Sie den Schalterausldser und lassen Sie ihn
los, um den kontinuierlichen Betrieb zu beenden.
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@® Fehlerbehebung

Problem Ursache Lésung

MeiBel MeiBelhalter[10] | Setzen Sie den

fallt rastet nicht MeiBel erneut in
heraus. ein. den MeiBelhalter [10] ein
(siehe ,MeiBel einsetzen/
entfernen®).

Das Keine 0 Uberpriifen Sie die
Produkt Netzspannung. Anschlussleitung und
funktioniert den Netzstecker [4].
nicht. 0 Falls die
Anschlussleitung

beschadigt ist, lassen
Sie diese von einer
qualifizierten Fachkraft
reparieren.

Abgenutzte Lassen Sie die
Kohlebtrsten. | Kohlebtirsten oder
Motor defekt. den .Mo.tor von einem
qualifizierten Fachmann
oder einer autorisierten
Kundendienststelle
austauschen.
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Problem Ursache Lésung

Die Stumpfer Ersetzen Sie den
Leistung MeiBel [12)(13]. | MeiBel [12){13].
des UbermaBiger | Uben Sie angemessenen
F’rodukts Druck auf das | Druck auf das Produkt aus.
ist Produkt.
schlecht.
MeiBel Fetten Sie den MeiBel
und und den MeiBelhalter
MeiBelhalter[10] | leicht mit Fett [11] ein.
haben keine
Schmierung.

@® Reinigung und Wartung

/A WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es
@ vom Netz vor dem Auswechseln von Zubehor,

Reinigung und bei Nichtgebrauch.

@® Reinigung und Pflege

P Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen,
schmirgelnde oder andere aggressive Reinigungs-
oder Desinfektionsmittel, um das Produkt zu reinigen,
da diese die Oberflachen beschadigen kdnnen.

P> Lassen Sie das Produkt vor der Reinigung abkihlen.
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» Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeiten in das
Innere des Produkts gelangen.

P Halten Sie das Produkt stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten. Entfernen Sie Staub nach
jedem Gebrauch und vor der Lagerung.

P RegelmaBige ordentliche Reinigung hilft einen
sicheren Gebrauch sicherzustellen und verlangert die
Lebensdauer des Produkts.

O Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie flir schwer zugéngliche Stellen eine
weiche Burste.

0 Entfernen Sie insbesondere Schmutz und Staub von
den Liftungséffnungen mit einem Tuch und einer
weichen Burste.

Luftungsoffnungen miissen immer frei sein.

0 Reinigen Sie den MeiBelhalter [10| regelmaBig. Schmieren

Sie den MeiBelhalter leicht mit Fett [11] ein.

@® Wartung

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

P Wenn die Anschlussleitung | 4 | beschadigt ist, muss
sie durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder
ahnlich qualifizierte Personen ersetzt werden, um eine
Gefahrdung zu vermeiden.
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[}

Uberpriifen Sie das Produkt und Zubehérteile (z. B.
Einsatzwerkzeuge) vor und nach jeder Benutzung auf
Verschlei3 und Beschadigungen. Tauschen Sie diese
gegebenenfalls gegen neue aus. Beachten Sie dabei die
technischen Anforderungen (siehe , Technische Daten®).
Schmieren: Schmieren Sie den MeiBel und den
MeiBelhalter [10] leicht mit Fett [11] ein.

Reparatur

Im Inneren dieses Produkts befinden sich keine Teile,
die vom Benutzer repariert werden kénnen. Wenden
Sie sich an eine qualifizierte Fachkraft, um das Produkt
Uberprifen und instand setzen zu lassen.

® Lagerung

Die optimale Langzeit-Lagertemperatur (I&nger als

3 Monate) liegt zwischen +20 °C und +26 °C.

Schalten Sie das Produkt aus. Lassen Sie das Produkt
abkuhlen.

Reinigen Sie das Produkt (siehe ,,Reinigung®).

Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehdr an einem
dunklen, trockenen, frostfreien und gut bellfteten Ort.
Lagern Sie das Produkt stets an einem fur Kinder
unzuganglichen Ort.

Lagern Sie das Produkt im Tragekoffer [14].

® Transport

Schalten Sie das Produkt aus. Lassen Sie das Produkt
abkuhlen.
Transportieren Sie das Produkt im Tragekoffer [14].
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0 Schitzen Sie das Produkt gegen Schlage und starke
Vibrationen, die insbesondere beim Transport in
Fahrzeugen auftreten.

0 Sichern Sie das Produkt gegen Verrutschen und Kippen.

@ Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Uber die 6rtlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

&) Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung,
diese sind gekennzeichnet mit Abklirzungen (a) und
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
b
a

Produkt:
Y Méoglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
ﬁ" Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Geréat entsorgen

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne

=== bedeutet, dass dieses Gerat am Ende der
Nutzungszeit nicht Uber den Haushaltsmll
entsorgt werden darf. Das Gerét ist bei
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhofen
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem
sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur
RlUcknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen
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Riuckgabemdglichkeiten direkt in den Filialen

und Markten an. Ruckgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeréts
haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerat
unentgeltlich zurlickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhangig
vom Kauf eines Neugerats, unentgeltlich (bis zu
drei) Altgerate abzugeben, die in keiner Abmessung
gréBer als 25 cm sind.

Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen werden kénnen und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitatsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig gepruft.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniber dem Verkdufer des Produkts gesetzliche
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefliihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fUr dieses Produkt betragt 3 Jahre ab
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum.
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs
erforderlich ist.
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Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt des
Kaufs vorhanden sind, missen unverzlglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden
wir es — nach unserer Wahl — kostenlos flir Sie reparieren
oder ersetzen. Die Garantiezeit verldngert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch flr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder
unsachgemaB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab.
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile,

die normalem VerschleiB unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Schlduche,
Farbpatronen), noch auf Schaden an zerbrechlichen Teilen,
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu
gewahrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fUr alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 514844 _2510) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Ruick-
oder Unterseite des Produktes.
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten
kontaktieren Sie zun&chst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter
Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fur Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift

Ubersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handblicher
einsehen und herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Waéhlen Sie |hr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen.
Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 514844_2510 gelangen Sie
zur Bedienungsanleitung flr lhren
Artikel.
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@® Service

Service Deutschland
Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 514844 _2510

Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 514844 _2510

Service Belgien
Tel.: 080012614
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 514844 _2510

@ Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 514844 _2510

AA.A Serbisches Konformitatszeichen
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@® EU-Konformitatserklarung

EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 514844 2510)

Wir, die Firma

OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1,74167

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt

1AN: 514844_2510
Produkt-Identifikation: "PARKSIDE" Abbruchhammer
Modellnummer: HG10128

die der EU-Richtlinien erfiilt

2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]
2000/14/EG [OJEU L 162, 03.07.2000]
2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [OJEU L 174, 01.07.2011]

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen fir die die

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro-
und

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1,74167
Diese Konformitatserklrung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt

Original-Konformitéitserklarung

e
Neckarsulm 1901206 fioe /Z., Ma . e
ort Datum T'¥ hpaslens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist
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